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A Y L IK  T İY A T R O  ve SİNEMA SAN ATI DERGİSİ

M ü e ss is  ve Sah ib i: Tevlik SA D U L L A H  
l t l ı l ı i  Basıld ığı y e r : Cum huriyet M atbaası

Anlatacağım bir Ispanyol hikâyesi; yalnız, zevkine varabilmek ivin ker­
rat cetvelini bilmek lâzım;

«Yaşlı bir kadıncağız, güniin birinde piyango idaresinden 42 numaralı bi­
leti ister. Yalnız ve yalnız 42 numaralı bileti alacaktır, başka herhangi bir 
numarada gözü, yoktur. Bu vaziyet karşısında, aranıp taranıp 42 numaralı bi­
let bulunur ve kadıncağıza satılır. Günü gelip de çekiliş yapıldığında ne 

görsünler? B üyük ikram iye 42 numaraya çıkmamış 
mı? Tabiî gazeteciler derhal kadıncağıza koşarlar:

■— Söyleyin: B üyük ikram iyenin 42 numaraya çı­
kacağını nasıl bildiniz?

— Çıkması lâzımdı. A dım ı nasıl biliyorsam bundan da öyle emindim. 
Bakın dinleyin: Bileti almazdan evvel bir rüya gördüm. Yedi m elek yedi de­
fa  beni ziyarete geldiler. Bunun bir mânası olmak lâzımdı, ö y le  ya: Yedi ,ke­
re yedi kırk ik i eder. Şu halde büyük ikram iyeyi kazanacak biletin numarası 
da k ırk  ik i olmalıdır, dedim ve bileti aldım-»

Bu hikâyeyi, tiyatro ile alâkadar olan herkes m uhakkak k i pek sevecek, 
basitlik içindeki mânidarlığı takd ir edecektir. Gerçekten tiyatroda da her m u ­
vaffakiyet bir hesaba dayanır; fakat um um iyetle yanlış bir hesaba.

Tiyatro emin olamamanın, kesin konuşamamanın hüküm  sürdüğü bir es­
rar âlemidir. Salı gecesi salonu mest eden bir piyesin Çarşamba gecesinin se­
yircilerini hayâl kırıklığına uğratması daima m üm kündür.

Böyle bir hâdise karşısında aktörlerin:
— Halk çok müşkülpesent! dediklei’ini duyarız. Peki ama neden halk  

m üşkülpesent olsun? Acaba birdenbire soğuk m u bastırdı? Yağm ur m u  bo­
şandı? Yoksa havalar birdenbire ısındı mı?

Bir kitlenin  ruh haleti hiçbir zaman aynı seviyede sabit kalmaz. T ıpkı 
bir ferd gibi kitlenin de kendine göre çocuğu, yersiz istekleri, aşın  heyecan­
ları, tarafkirlikleri vardır. K itlenin bugün zevkini okşayan şey, ya m ı onu 
tiksindirebilîr. K itlenin neyi beğenip neyi beğenmediği, bir gece içinde deği- 
şiverir. tabiatile, kitle de tiyatronun derin kanunları olan kanunlara riayet 
eder. Fakat bu kanunları bir form ül halinde ortaya koym ak veya ifade etm ek  
m üm kün değildir. Her yerde olduğu gibi tiyatroda da daima bir m uam m a ile 
karşı karşıya kalınmaktadır.

Bu vaziyet karşısında zavallı muharrir:
—. Neden! Neden? Ne için? diye soruşturm akta , dostlan da düşm anlan  

da, ona başarısızlığının sebeplerini izah için cömertçesine, hem en yüzden faz­
la âmil sayıp dökm ektedirler. Buna rağmen asıl sebep tektir: Çünkü... çiinkü 
bu böyledir de ondan.

M uvakkaten kendini m esut hisseden m uharrir hiç bir şey sormaz; sebep 
filân araştırmaz; o herşey'ı biliyordur; esasen bu iş öylesine basittir ki... 

Evet, kısacası yedi kere yedi k ırk  ik i eder... Am m a her zaman değil!
ALFRED S A V  Ol R

Bu Sayıda Tam Olarak: MAKİNE

Öıı kapak: Gülistan G ü­
zey ve Renkli Fener (Çe_ 
tin A. O zk ın m ın  Kom_ 
pozisyonu).

Arka kapak; HolIywood’_ 
un en  genç ve  en sevilen 
yeni yıld ızlarından D eb. 
ra Paget

BİR MUAMMA
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f------------------------------- Ş e h ir d e n

K ü ç ü k  N o t l a r  s
Yazan: Fitne Fiicur

Ayten Alpmaiı- Gencer film çevirdi biliyorsunuz. «Aşk Iz- 
dıraptır». Ayten bu filinde kısacık saçları, giydiği biribirinden 
güzel, sade, zarif elbiselerle cok avrupai bir hava esdiriyor. Re­
simleri de çok güzel çıkmış Hoş zaten güzel kızdır ama bizde 
güzeli çirkin çıkanrlur, ıııalıımya. Romantik, mahzun gözleri, in­
cecik biçimi ile Ayten değme film yıldızlarımızı ovnu il? gölge­
de bırakıyor. Yakında anne olacağı rivayetleri ne dereceye ka­
dar doğrudur bilinme/, fakat Geııcerter Baltalimaııındaki Bori- 
vajı allak bullak ediyorlar müziklerile, orası muhakkak. İstan­
bullular kış kıyamet demiyorlar, atlıyorlar arabalara soluğu 
Borivajda alıyorlar. Yazın boğazın rüzgârlarından şikâyet eden 
Yani, şimdi de kalabalığı oturtacak yer bulamadığından üzün­
tülü.

Tatlı isimli bir karikatürcüm üz nihayet dünya evine girdi. 
Mai boncuklarını bir hayli genç ve güzel hanımlara dağıttıktan 
sonra sıcak viiayetlerünizdeu bir hanım ayartan bu genç adam 
için kazaklığı çiviye asdı diyorlar. Kazaklık nerde başlar nerde 
biter, iş mes’u t olmanın yolunu bulabilmekte. Saadetler dilerini.

Muammer Karaca sahnesinin baş kadın sanatkârı Rana Şıv- 
ga ile İpek Film studyosıuıun ses mühendislerinden Samim An­
kara 30 Kasım 1953 tarihinde evlendiler. Samim henüz her da­
la konan avare bir kuş iken birdenbire dili Ranasım gördü, a- 
şık oldu ve işte evlendiler. Şişlide küçük, şipşirin bir apartıman 
ve içinde iki sevgili k a n  koca. Samim bütün gününü camlı bir 
odada ses almakla geçirir, hanım ise Muammer Karaca tiyatro­
sunda bizleri hayran bırakır. Çalışan ve anlaşan bir çift, mes’ut 
olmamalarına imkân yok.

İstanbulu birbirine katan sarışın M ünevverin şıklığından 
bahsedecek değilim yine, etrafım saran hanımları her gün biraz 
dalia çatlatıyor şapkaları, mantoları ve aksesuarları ile. Asıl 
mühimmi Münevveri henüz kimse dünya evine kandıramıyor. 
Elinde bir avuç mai boncuk, al sana al sana dağıtıyor, sonra da 
geçiyor karşıya atıyor kahkahayı*. B ir sıçrarsuı çekirge, iki sıç­
rarsın, karışmam!

v ________________________________________________ f a

lâdirûib
RENKLİ FENER’in birinci 

temsili akşam idi. Q sırada bir 
Avrupa seyahatinden henüz dön­
müş olan Cevat Fehmi’nin etra­
fım almışlar, yediğini içtiğini ona 
bırakarak gördüklerini anıatma- 
sim istiyorlardı. Seyahatinden 
bir de «Makine* getirmiş olan 
Cevat Fehmi:

— «Paristeo diyordu «bir pi­
yes gördüm. Gıpta etmekten 
kendimi alamadım. Düşünün bir 
kere: dördüncü senesinde hâlâ 
tıklım tıklım dolu »

Sonra Tevfik Sadullah’a döne­
rek sordu:

— «Neydi adı? Her halde sen 
bileceksindir.»

— «J'y suis, J’y reste’ mi?»
— «Evet tamam: Buradayım, 

Burada Kalıyorum»».
Onu çok seviyordum’un m üter­

cimlerinden M uhittin Sandıkçıoğ- 
lu’nun bu güzel komediyi tercü­
me etmekte olduğunu bilen Tev­
fik Sadullah:

— «Onu tercüme ediyorlar» di­
yecek oldu.

Fikret Âdil atıldı:
— «Ben adapte ettim!»

’ — «Yahu bir başkası da yapı­
yor.»

— «Ben adapte ettim diyorum 
size. Hem kimsenin bu piyesi be­
nim gibi adapte etmesine imkân 
yoktur.»

Bir an hava soğur gibi oldu. 
Fikret Âdil fütursuz izahatına 
devam etti:

— «Dört seneden beri oynı­
yor, Buradayım Burada Kalıyo­
rum  isimli komedi değil mi? Ben 
adapte ettim gitti. Yalnız ismini 
söyliyeyim bakın kimse benim 
gibi yapabilir mi? s z hüküm ve­
rin.»

Hep merak kesilmişlerdi. F ik ­
ret Âdil dört senedir ayni tiyat­
roda oynanan «Buradayım. Bu­
rada Kalıyorum» komedisinin 
adapte ismini bağışladı:

— «Gökay!»

RUGGERO RUGGERI Avru­
pa sahnesinin gerçekten üstün de­
ğerlerinden biri idi. Geçen sene 
83 yaşında olduğu halde trupu­
nun başına geçip Londra ve Pa­
ris halkını IV. flenry temsil ile 
teşhir etmiş olan eşsiz İtalyan 
san'atkârı bu son zaferini maale­
sef hayat'le ödedi.

Defaatla Paris sahnelerine yep 
yeni bir hava getirmiş olan san*- 
atkâr, fransızcayı mükemmel ko­
nuştuğu halde, daima İtalyanca 
oynamayı tercih etmişti. Neden 
acaba Ruggeri sahnede fransız- 
ca konuşmamakta İsrar ediyor, 
daha geniş bir kütleyi dehasını 
«tadabilmek» imkânından mah­

rum  bırakıyordu? Bütün fransız 
tiyatro severlerini düşündüren 
bu suali Saint George Tiyatrosu 
Müdiresi Mary Morgan san a tk â­
ra sormuş ve şu cevabı almıştır:

-^«İnsanın sevdiği kadını, sırf 
sakarlığı yüzünden de olsa, k ır­
ması, incitmesi kadar zalimce 
birşey tasavvur edebilir misiniz? 
Ben Fransızcayı böyle bir aşkla 
seviyorum, onu en hafif b ir şe­
kilde de olsa incitmek istemiyo­
rum!»

Ana dillerini sahnede kat­
leden «san’atkâr» larımızın ku­
lakları . çınlasın,

Kulağıdclik
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Beyaz Perdenin İki Genç 
A N N E S İ

E LIZA B E T TA YLO R  herhangi bir güzellik 
müsabakasının yan-resm î taeını giym iş olmamak­
la beraber Am erikanın  en güzel kızı olarak anıl­
m akta idi. Daha yirm isini doldurmadan bütün  
dünyaya yayılan bir şöhret sahibi oluveren Eliza~ 
beth, sanki fırsat kaçırm ak istem iyorm uş gtbi ale­
lacele — İstanbuVda da m uazzam bir otel yaptır­
m akta olan m eşhur O teller K ırah  | p  Konrad Hil- 
to n ’un  oğlu ile evlenm iş, eğlence seven kocasının 
pirsinde vu r  patlasın çal oynasın key if sürm iye baş­
lamıştı. B ekârlıktan p ek  farklı olmvyan bu hayat 
uzun sürmedi. Elizabeth kocasından boşanarak 
mesleğine döndü ve  çok geçmeden —  tıpkı ingiliz- 
lerin Jean Sim m ons’u  gibi — kendinden hem en ik i 
m isli yaşlı bir erkekle  Steuart Granger’in  en iyi 
aıkadaşı — Michael W ilding’le evlendi. Bugün y u ­
vasına ve  çocuğuna bağlı bir anne olan Elizabeth 
san at ve şöhret alanında da süratle ilerlemektedir.

MICHELINE PRESLE Holiywood’da isim le­
r in i adhî u nu tm ak  istediği üç d ö rt film  çev ird ik ­
ten  sonra n ihayet ana yurduna, F ransa’nın, P a ­
ris’in  sanat havasına döndü. B ir daha Holly wood'a 
g ider m i? P ek  tahm in  etm iyoruz. Jean  G rem il- 
lon 'un çevirdiği L’A m our d ’U ne Fem m e (Br K a­
dının Aşkı) tam am land ık tan  sonra  te k ra r  sah­
neye dönen  M icheline, hâlen  P aris 'te  büyük bir 
m uvaffakiyet kazanm akta o lan Les P aes du Ciel 
(G ökyüzünün K ald ırım ları) kom edisinde Jean  
P ie rre  Am m ont’un yanında baş ro lü  oynam akta­
d ır. Eser M elekler M utfağı m üellifi A lbert Hus- 
son’undur.

Boş vak itlerin i kocası B ili M archal ile b ir lik ­
te  P aris’in yakın larındak i villasında geçiren 33 
yaşındaki sanatkâr «En sevdiğiniz rol?» sualine 
cevap verirken  hiç tereddütsüz 18 ay lık  kızı 
Tony'yi kucağına a lm akta: «İşte!» dem ekted ir.

KIMIZ GÖRDÜKLERİMİZİ DUYDUKLARIMIZ CÖRDÜKL
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Renkli

25 yıl evvel «Ferah Sezonu»nun 
en tu tu lan  eserlerinden b iri olan 
Renkli Fener bu defa da Şehir 
T iyatrosu Em inönü Bölümünde, 
büyük b ir m uvaffakiyetle temsil 
edilm ektedir. 25 y ıl evvelisinin 
başarısında rahm etli Neyyire Er- 
tuğru l’un büyük h ’ssesi vardı. 
Bu defaki R enkli Fener şimdiye 
kadar gizli kalm ış b ir istidadı 
sahnemize kazandırm ış oldu. G ü­
listan Güzey rahm etli N eyyire’- 
nin ruhunu  şadedecek bir başa- 
rile  ağır yükünün altından  k a lk ­
masını bildi ve haklı takd irler 
kazandı.
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Fener

M uhs'n E rtuğru l’un «numune» 
olarak gösterilecek b ir m ükem ­
m ellikle Hanz M üller’in alman- 
casından dilimize nakil ve cemi­
yetim ize m aletmiş olduğu «Renk­
li Fener»» de Gülistan Güzey bir 
sokak kadını rolündedir. Saf ve 
temiz kalbli âşığı (M uzaffer Ars- 
lan) onu çirkeften kurtarm ak 
üm 'dindedir. Bu üm itle sokak 
kızını evine a lır annesine (Şazi­
y e  M oral) tanıtır. A rkadaşı (M u­
hip Arcım an) onun bu gayretle­
rin in  boş olduğuna «kimsenin 
kim seye iyilik edemiyeceğine»» 
inanm aktadır. N itekim  Sokak 
kızı ih tiyar annen’n de yalvar­
m alarına rağmen, karnındaki mâ- 
sum yavruyu  da um ursam ıyarak 
tek ra r sokağa dönecektir. Bu ba­
sit fakat çok sağlam yapılı m e­
lodram da M elahat İçli, Halide 
Pişkin, Yaşar Özsoy, Neş’e Yulaç 
ta  kendi rollerini üstün b ir ba­
şarı ile oynam aktadırlar Eseri İ. 
Galip Arcan sahneye koymuştur.
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Gülistan en sevdiği rollerden «Kayseri Gülleri» nicD*yana5smda (Keşif Gürzap ve Behzat Bu tak la  beraber)

GÜLİSTAN GÜZEY’e GÖRE

Sanata ve  sahneye bağlılığımın nekadar içten ve derinden oldu­
ğunu anlatamam. Onunla öyle candan ve gönülden sarmaş dolaş ol- 
dıik ki, im kânı yok birbirimizden ayrılamayız. Benim  gibi içinde sa­
nat ateşi olana bu inanç m ükâfatların en büyüğü değil midir.

Tercüme eserlerden çok te lif ve adapteleri seviyorum . K arakte­
rim e uyan başarabileceğim  - küçük büyük - her rolüm ü sevdim  ve  
severek oynadım. Am a bunların arasından m utlaka bir kaçını seç­
m em i istiyorsanız; Kayseri G üllerindeki (Diyana) yı, Deli Saraylı­
daki (A yşe G ül), Kasımpaşa Maçkadaki (Hatice) y i ile bugünlerde 
oynam akta bulunduğum R enkli Fenerin (N ecm iye) sini galiba oyna­
dığım  diğer rollerden fazla seviyorum.

Beğendiğim tiyatro yazarlarına gelince: Başta yerli m üellifle­
rim iz olm ak üzere Fransız tiyatro m uharrirlerini tercih ederim.
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K ü çü k  S a h n e d e :

Dünkü 
Çocuk

Zahıı- GÜVEMLİ’nin fırçasile «Renkli Fener» 
tipleri: Muhip ARCIMAN (üstte solda), Gü­
listan GÜ2EY (üstte sağda), Neş’e YULAÇ 
(altta solda) ve Yaşar ÖZSOY (altta sağda).

Takdim eden: Leylâ ERDVRAN

(Mütercim)

Önümüzdeki ay içinde Küçük Sahne’de tem- 
siine başlanacak olan Dünkü Çocuk piyesinin ya~ 
zarı Garson Kanin tiyatro  hayatın ın  her sahasına 
girm iş b ir m üelliftir. Daha çok gençken birçok 
piyeslerde rol almış, radyo program larına iştirak 
etmiş, daha sonra Broadw ay’de piyes ve Holly- 
wood’da film  rejisörlüğü yapmış, ha ttâ  New York 
Metropolitan Operasında Die Flederm aus’u (Ya­
rasa) sahneye koymuş, bütün bunların dışında da 
vakit bulup birçok piyes ve güzel senaryo yaz­
mıştır. İlk piyesi olan Dünkü Çocuk aynı zaman­
da en m uvaffak eseridir de. Dünkü Çocuk Broad- 
way?de ilk defa 1946 senesinde, bizzat müellif 
tarafından sahneye konulmuş, 1642 kere temsil 
edilmiş ve K anin’e 1946 senesinin «en güzel ilk 
piyes» ve «en m uvaffak mizansen» için verilen 
Donaldson m ükâfatların ı kazandırm ıştır. Bu m ü­
nasebetle kendisini ziyaret eden ve b ir piyesi 
hem yazıp hem de sahneye koym ak hususundaki 
intihalarını soran b ir  m uhbire Kanin şu cevabı 
verm iştir: «Çok enteresan oldu. Bu ̂ sayede insan 
iki ayrı hayat süren çifte şahsiyetli delilerin psi­
kolojisini anlıyabiliyor. Zira, piyes m uharririy le 
rejisörün tiyatrodaki vazifeleri bam başka şeyler. 
Biri hayâl âleminde yaşıyor, öbürü realite  içinde.»

Dünkü Çocuk gayet kaba, cahil, sonradan 
görme, sırf para kuvvetiyle herşeye ve herkese 
hâkim  olunabileceğine inanan b ir büyük vurgun­
cunun harp  sonunda nasıl W ashington’a geldiği­
ni, orada senatörlere para yedirerek hüküm ete 
nasıl tesir etmeğe çalıştığını, o zamana kadar iş­
lerinde istediği gibi kullandığı saf m etresinin 
görgüsüzlüğünden utanıp ona âdâbı m uaşeret ho­
cası diye b ir genç m uhabiri nasıl tuttuğunu, bu 
idealist gencin tesiri altında kadının nasıl akıl- 
lanıverip ahlâkî ve siyasî m eselelerle alâkadar 
olduğunu ve n ihayet bu «dünkü çocuku denilen 
metresin büyük vurguncuya nasıl galebe çaldığı­
nı anlatm aktadır.

Dünkü Çocuk için kim i «Amerikan cem iyeti­
ni tah lil eden gayet kuvvetli b ir içtimai ¡hiciv» 
diyor, kimi de «tamamen fars» olduğu kanaatini 
ileri sürüyor. M uhakkak birşey varsa o da bu 
piyesin, sanatım gayet iyi kavramış b ir tiyatro 
ustası elinden çıktığını her repliğinde belli ede­
cek kadar rahat oynanır ve rah a t seyredilir b ir 
eser olduğudur. Tiyatroyu sadeee b ir fik ir p lât-

formu, b ir d idaktik  vasıta gibi gören m üellifle­
rin aksine, Garson Kanin fik irlerin i b ir tiyatro 
unsuru haline getirm esini bilmiş, hiçbir zaman 
ükalâlaşm adan, vakanın akışm ı sıkıcı vaazlarla 
durdurm adan, hem ciddî m eselelere tem as eden 
hem de zevkle seyredilen m ükemmel b ir «tiyatro 
eseri» yazmağa m uvaffak olmuştur.

Eserin orijinali argo, açık saçık lâflar ve ga­
liz küfürlerle doludur. Fakat bunlar iş olsun di­
ye m etne sokulmuş şeyler değil, karakterlerin  
realist b ir tarzda çizilmelerini ve birçok sahne­
lerin komik olmasını tem in eden lüzum lu unsur­
lard ır, H albuki bizim edebiyatım ızın team ülleri 
ve sahnemizin havası henüz okadar açık ve kaba 
lisan realizm ini kaldırm ıyor. Bu yüzden birçok 
yerlerde piyesin dilini yum uşatm ak icab etti. B u­
na rağmen bazı meclislerde yine de nezahetleri 
rencide edilenler olursa, m esuliyetin m ütercim ­
den çok m üellife ait bulunduğunu hatırlam aları­
nı rica ederim .
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Aydan A ya:

Perde Açılacahtırl
Yazan: Tevfik 8ADULLAII

Yavru K artal’ın son temsili münasebetile bir 
yazı yazan Ekrem Reşid Rey eski bir hatırayı nak­
lediyor. Reichstädt Dükü rolünde san’atının zir­
velerinde dolaşan Cahide Sonku’nun daha hemen 
ilk adımında «san’atkâr kumaşm»dan olduğunu 
belirtmek için Rey’in tazelediği bu hatırada ilk 
mühim rolüne çıktığı akşam perde arasında Ca- 
hiae'ye anacağını kaybettiği haberinin verildiği an­
latılıyor. Sonrası? Gerçek bir san’atkâr için sonra­
sının düşünülmesine dahi lüzum yoktur. Onun için 
göz yaşlurmı içine akıtmak, bağrına taş basmak 
mukadderdir* Çünkü perde açılacaktır. Tiyatro’- 
nur. hemen tek değişmez umdesi büdur!

★
Şehir Tiyatrosu yeni mevsimine başlarken tek 

muhatap Mahmut Moralı’yı sual yağmuruna tut­
muş olan gazeteci arkadaşlar arasında tiyatroları­
mızda huzursuzluktan bahsederek böyle bir hâlin 
mevcut olup olmadığını sual* edenler de vardı. Bu 
arkadaşlara Morali:

— «Huzursuzluk ta ne demek? Ben perdemi 
vaktinde açmadım mı?» cevabını vermişti.

Bu cevabı kifayetsiz bulanlar olabilir ama, 
kendi zaviyesinden Moralı’nın da haklı olduğu im- 
kâr edilemez. Çünkü perdenin açılması şarttır. Bir 
ti3'atronun var olmasının hemen ilk şartı budur.

★
Öğreniyoruz ki Ankara’da Devlet Tiyatrosu 

ikide birde kapılarına bir yafta asıp kısaca «Bu 
Akşam Temsil Yoktur!» diyerek perdesini açma­
mak suretile tiyatro âleminde bir çığır açmak yo­
lunda imiş.

Tıpkı apdestsiz bektaşinin «ben kıldım, oldu!" 
deyişi gibi Devlet Tiyatrosunun da pek âlâ «Ben 
perdemi açmadım, oldu!» demesi mümkündür. 
Amma bunun adına «Devlet Tiyatrosu» değil, 
«Devlet Kapısı» demek daha doğru olur. Zira, 
sobasının başyu, sofrasını, sohbet ve muhabbe­
tini terkedeıek yağmur demeyip, ayaz demeyip, 
yol demeyip tiyatroya gelen seyirciye karşı ye­
gâne vazifesinin bilet parasını iade etmekten 
ibaret olduğunu sanan hususî teşebbüs elindeki 
bir tiyatronun, aynı şehirde ertesi günü perdesini 
açmasına, açabilmesine imkân yoktur. İnat edip 
açsa bile, yaşayabilmesine imkân yoktur. Bunun 
içindir ki «perde açılacaktır» kaidesi, ana kaybı­
na, baba kaybına, velhasıl her çeşit felâketlere ta­
hammül etmek bahasına riayet edilmesi gereken 
bir temel kaidedir.

★

Devlet Tiyatrosunun h a ttâ  İstanbul Şehir 
T iyatrolarına Örnek olmasını beklemek hakkı- 
mızken bu müessesede en basit kaideye dahi ri­
ayet edilmediğini görmek bizi üzüyor, hayâl k ı­
rıklığına, hattâ ümitsizliğe sevkediyor, Perde ar­
kasında çeşit çeşit tatsız hâdiseler cereyan ede­
bilir; çeşit çeşit anlaşm azlıklar sahnede görüle­
bilenden daha buhranlı an lar yaratabilir, fakat 
bütün bunların perdenin açılmasına mâni olma­
ması şarttır. Ancak o zaman Devlet Tiyatrosu 
meselâ otobüs idaresinden farklı bir müessese o- 
labilecektir.

Gönül isterdi ki biz artık  iki kere ikiyi izaha 
m uhtaç olmıyalım!

GELECEK S A V I P *  :

HERŞEYE RAĞMEN
(D işim izin Zarı)

Thornton WILDER —■ Tevfik SADULLAH  
İç B eynelm ilel Anketin D evam ı

i f  O’N eill, Bernstein ve W ilder hakkında tetkik yazıları
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Münekidlerin Tenkidi

Yazaıı: BİR TİYATRO AMATÖRÜ

SENARYO’nuza gönderdiğim yazıyı hoş bir 
mukaddeme ile sahifelerinize geçirdiğinize te­
şekkür ederim. Tarafsızlığınıza güvenerek iğne 
ve çuvaldızı hatırladım, onun için Tevfik Sadul- 
lah'm «Ya Bize Ne?» yazısına dokunacağım. Bir 
sahifeyc Siyavuşgil ile Ekrem Reşid’in yazıların­
dan patçalar alıp karşılaştırmış, üstüne döıt sa­
tır altına beş satır ilâve etmiş. Ey sonra?.. Sonra­
sı yok. Çünkü, yazının tertibinde, Siyavuşgil’in 
satırlarının nerede bittiği, Ekrem Reşid’inkilerin 
nerede balşadığı belirtilmemiş. Bereket versin, 
keskin zekâmız yerici Tevfik Sadullah'm karnın­
daki mânayı kavramamıza müsaade ediyor. (1)

Şimdi biz çuvaldızı bırakıp iğneyi ele  ala­
lım: Şehir Tiyatrosunun Eminönü bölgesindeki 
••Renkli Fener» etrafı bir hayli aydınlattı. F ik­
ret Âdil ilk olarak hayranlığını ilân etti. Bu, bel­
ki de «Aşmalı Mescit, 74» devresini hatırlatmış 
olmasındandır. Yoksa, onun böyle bir melodrama 
zaaf gösterceeğini ümit etmezdik. Tunç Yalman 
da «Fener» i beğeniyor. Amma malûmatfuruş­
luk' âdetini elden bırakmıyor. Amerikan antolo­
jilerinde eserin m üellifi Hanz Müller’e  dair bir 
şey bulamamış. Buna rağmen eserin Zola’dan, 
Pirandello’dan Freud’den filân müteessir olduğu­
nu yazıyor. Acaba Ibsen’i neden unutmuş? Yok­
sa, henüz eserin yazıldığı tarihlerde pek tanın­
mamış Pirandellizm ile Freudizm’in, bazı kanun­
larımız gibi makabline şum ulleri mi vardı?

«Renkli Fener» Haşan Â li Ediz’in de gençlik  
hâtıralarını tazeliyor, o da Şehzaedbaşı kaçamak­
larını anlatıyor. Amma, İstanbul Ekspres’in Ka- 
raca’sını ürkütmüş. Bu Karaca’nın Muammer Ka­
raca ile alâkası adının benzerliğinden ibaret.

( i )  «Tiyatro Amatörü» nün ta ra fs ız lığ ım ız a  güvenişine 
tefekkürler. Keskin zekâlıların  tertin hatasın ı tashih edecek­
lerinden em iniz. Buna karşılık  çuvaldızın , hiç suçu yok iken, 
bizzat «Amatör« e  saplanması ve  ne dem ek istediğinin a n la ­
şılmaması ihtim ali de v a r. Z ira , m ünekkitler münekkidinin  
haklı olarak şikâyet ettiğ i bu tertip hatasını baskı esnasında 
fark edip düzeltmiştik. BÖylece _ m aalesef _ piyasaya iki 
çeşit SENARYO çıkm ıştır: Tertip hatası olanlarla, gereken  
şekilde tertipli olanlar. Tabiatlyle ellerinde tashihli mecmua  
olanların «Amatörü ün ne dem ek isted iğ in i r.nlaybilmeleri için 
keskin zekâ da kâfi gelm iyecek. kâhin olmak icap edecek. 
Biz y ine de «Amatör» e  m üteşekkiriz. B u sayede hatayı t a s .  
ftih ve  ellerinde hatalı nüsha bulunan okuyucularım ızdan  
özür dilemek imkânın* elde etmi$ oluyoruz. — SENARYO

Yoksa berızerlik babında, daha ziyade Tunç Yal­
man'a benzer. Zira, o da avant-garde’den bahse­
der durur. Eminönü bölgesinde böyle eserler ve­
rildiği için halkın «Renkli Fener» i tuttuğunu 
söyler. Bir yaşına daha girdim. Ayol bu, bal gibi 
aırrier-garde eser. İnanmazsan Sabri Esad Siya- 
vuşgil’e ve Fkrem Iteşid Rey’e sor. «Renkli Fe­
ner» ikisini de birleştiriyor, öy lesin e  ki, Küçük 
Sahnede oynanmağa başlayan «Ziyafet» de dahi 
ayrılmıyorlar. Verdikleri kıym et hükmünde mu­
tabakat var.

Küçük Sahne’nin «Ziyafet» i bütün münak- 
kitleri doyurmuş» yalnız Bayan Jale Erkurt’u do- 
yuramamış. Eh, ne de olsa kurt, kolay kolay doy­
maz. Nerede kaldı ki kalem ini tutan el bir baş- 
kasmındır. Meğer Marc-Gilbert Sauvajon Paris 
tiyatro âleminde pek tanınmamış biri imiş. Ba­
yan Jale Erkut’un kaleminden fikirlerini söyli- 
yenlerin Küçük Sahne idarecileri olduğunu bili­
yoruz. Onun için bu sözler tuhafımıza gitti. Nasıl 
gitmesin? Madem ki tanınmamış bir kimse imiş, 
ne diye eserini repertuvara almışlar? Hoş, bu 
Sahne idarecileri hoca oldukları için hep böyle 
yaparlar. B ilinm eyenleri öğretmek için.

★

Film  tenkitçilerinin biri eserler hakkınadki 
görüşlerine dair bir fikir verm ek üzere «Dünya» 
gazetesinde «Kamera» imzası altında yazılarını 
neşreden münekkidin «Vatan» m ünekkitlerinden  
Burhan Arpad için düşüncelerini nakledeceğiz.

Burhan Arpad «İstanbul Canavarı» adını ta­
şıyan yerli film in, geçen y ıl gösterilen bir diğer 
yerli fimden aşırıldığını yazıyor.

Kamera itiraz ediyor. Neye? «İstanbul Cana­
varı», «Kanun Namına» film inden aşırılmamış 
imiş, «New York Esrarı» isim li Amerikan fil­
minden «ilham» alınarak vücude getirilmişmiş. 
Esasen «Kanun Namına» film i de orijinal bir eesr 
edğilmiş, Le J'oyr se Leve isim li film den «ilham» 
lanmışmış.

Kamera imzasının, «İstanbul Canavarı» f il­
mini yapan rejisörün kardeşine ait olduğunu 
söylüyorlar. Dem ek malûmatı emin menbadan 
almış!
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Büyük Beynelm ilel A n ket

r p m w
i ğ i  o

/h v ta o
Yarm a büyük eserler vermeleri iimid edilebi­

lecek burıiinün gene istidatlarının, heveskârlannm  
Londra gibi, Paris gibi, New  Y ork  gibi belli bayii 
sanat m erkezlerinde  karşılaştıkları yıpratıcı, he­
ves kırıcı, hattâ kısırlaştırıcı yenilmez zorluklar, 
son birkaç sene içinde hadde ulaşmıştır.

Bugünün şartlan  içinde hiç şüphe yok  ki en 
zorlu durum da olanlar, içlerindeki sanat meş'ale- 
sıylc sahneleri aydınlatmağı tahayyül eden tiya t­
ro m üellifliğ i heveskârlandır. Gerçekten şairin 
mısralarını, ressamın tablolarını, heykeltraşın eser­
lerini, hattâ  musikişinasın bestelerini tenkit m i- 
heııgine vura vura sanatlannı geliştirmeleri daima 
m üm kündür. Buna karşılık genç tiyatro m üellifi 
tarnamiyle fasit bir daire içindedir. Onun eserini 
tenkit m ihengine vurabilmesi, hatâlannı, eksikle­
rini öğrenebilmesi, sağlam bir piyes yapısının te­
mel kaidelenııi elde edebilmesi için eserini —im ­
kân bulduğu n'ısbette— değerli ve tecrübeli bir ti­
yatro adamına okutturm ası kâfi değildir; eserini 
sahnede görebilmesi, m uhayyilesindeki hayalle 
sahnedeki hakikatin  bağdaşıp bağdaşmadığını biz­
zat kavrayabilmesi, sahne ile seyirci arasında bir 
köprü kurabilip  kuramadığını bizzat görerek his­
setmesi elzemdir. Oysa k i bugünün iktisadi şartlan  
dünyanın  Jıiç bir tarafında, büyük çokluğu hususi 
teşebbüs elinde olan tiyatrolan böyle bir deneme­
ye hasretmeğe, eserin bütün hususiyetlerini belir­
tecek bir rejisör, aktör ve teknisyen kadrosunu, 
asıl m ühim m i, son hüküm  üzerinde müessir olacak 
olan bir seyirci topluluğunu m ahiyet ve  akıbeti 
meçhul bir deneme uğruna bir araya getirmeğe 
müsait değildir. B u yü tdendir ki dünyanın her ta­
rafında en çok özlenilen san’atkâr yeni bir tiyatro  
m üellifidir. B u  yüzdendir ki, son senelerde, yine 
Lcndra gibi, Paris gibi, New  Y ork  gibi belli başty 
san’at m erkezlerinde, hem en aynı eserler atlı ka ­
rınca gibi m ütem adiyen devrettirilm ekte, o Dört 
A lbayın  A ş k u  Londradan New Y ork’a tıakledil- 
dikten  sonra oradan Parise geçmeğe hazırlanmak- 
ta, «M elekler M utfağı» Paristen New York"a geç­
tik ten  sonra Londrayı kollamakta, «Cinayet Var», 
Londradan , N ew  Y ork  yoliyle Parise ulaşmakta, 
N ew  Y o rk ’ta doğan «Revakli Karyola» (=  The 
Fourposter), «Yedi Senelik Heves,» «Pota» Londra 
ile Parise taşınm ış bulunnıaktadtr. Bu  atlı karınca­
da M elekler M utfağı’nm  Husson’u, Cinayet Var’ın 
K nott’u Yedi Senelik  Heves’in Axelrod’u  gibi ilk  
eserleriyle m uva ffakiye te  erişebilen ender talihli 
genç m üellifler de vardır. Fakat ya diğerleri? Ya 
daha az talihli faka t belki çok daha cevherli olan 
isim siz mücahitler? Evet, onları nasıl kurtarmalı, 
bu fasit daireyi nasıl kırmalı.

Bu m uam m a karşısında A m en ka  hayli alâka 
verici bir hal çaresi kullanıyor. Evvelâ, ister şöh­
reti dünyanın  dört bucağına yayılm ış bir «Eski 
K vrd» un  eseri olsun, ister eserini sahnede göre­
bilm ek saadetine erişmiş bir m üptedinin ilk  adım ­
ları olsun, her piyesi, nihai şekliyle geniş halk k it­
lelerine arzetm eden evvel, eseri küçük şehirlerde, 
kGsabalarda ».denemek» yoluna gidiliyor. Bu dene­

melerde müellifle rejisör etele vererek tıpkı ısmar­
lama elbifte gibi; teyelleri söküp gerekli tashih ve 
tadilleri yaparak eseri tıpatıp sahneye «o turtm ak» 
çat eleri araştırılıyor ve  —ekseriya— bulunuyor. 
A m erikalı m üellifin gerçekten takdire şayan olan 
hususiyeti, kendi sanat anlayışı üzerinde inatçı, 
kıskanç bir ısrarla durmamağı öğrenmiş olması;
«bir şey söylem ek« istediğine göre, söylem ek iste­
diğini seyirciye ulaştırabilmek için sahne ite salon 
arasında işlek bir köprü kurm anın şart olduğuna 
iman etm iş ve bu köprüyü işlek bir hale getirebil­
m ek için gerekli onanm ı yapm ak lüzum unu daima 
göz önünde tutm uş olmasıdır

Tiyatro m üellifinin yetişebilmesini sağlamak 
yolunda Amerikalıların faydalandıkları ikinci bir 
hal çaresi de, birçok üniversitelerin programların­
da piyes muharrirliği derslerine yer verilm iş ol­
masıdır. Bu dersler, ilk  defa Harvard üniversitesin­
de, 1907 yılında Profesör George Pierce Baker ta­
rafından tesis edilmiş olduğu halde, Avrupa Ü niver­
sitelerinde henüz bu istikam ette  bir hareket görül­
memiştir. Şu  halde, acaba istidatlı gençleri ortasına 
alan fasit dairenin kırılm ası bahsinde, A m erikalı­
ların bir hal çaresi olarak güvendikleri «piyes m u ­
harrirliği» dersleri, zannedildiği gibi b ir hal çare­
si olmaktan uzak mıdır? Yoksa A vrupa bu Chris­
tophe Colomb’un yum urtası kabilinden hal çaresi­
ni görememekte midir? Diğer bir deyişle, piyes 
muharrirliğini öğretmeğe, öğrenmeğe im kân var 
mıdır? Yoksa Am erikalılar boyuna pala m ı  salla­
m aktadırlar?

UNESCO’nuıı m uzaharetiyle faaliyetini idame 
ettirm ekte olan Beynelm ilel Tiyatro Enstitüsü, bu 
m evzuu  geniş bir şekilde ele almış evvelâ Y  aie ü -  
mversitesiııin Tiyatro Fakültesi em ekli profesör­
lerinden. m ünekkit, m uharrir ve tiyotro tarihçisi 
Pn$fesör W alter Richard Eaton*a piyes m uharrir­
liği derslerinin m ahiyeti hakkında bir yazı hazır­
lattırmış, sonra bu yazıyı A vrupam n  belli basit 
tiyatro adamlarına göndermiştir. Yazı ile birlikte  
bir de sual listesi hazırlamış olan Enstitü, Avrupa- 
nın  bu şöhretli m üelliflerinden, yarım  asra yakın  
bir zamandanberi Am erikada yapılagelm ekte olan 
bu tecrübe hakkında mütalâalarını sormuş, ayrıca 
kendi tavsiye edecekleri hal çaresi veya çarelerinin 
de bildirilmesini istemiştir. SEN ARYO , enstitünün  
yayınladığı üç aylık Le T héâtre Dans le Monde 
dergisinin «genç m üellif» e tahsis edilen nüshasın­
da intişar eden bu geniş ve  alâka verici anketi ol­
duğu gibi sahifelerine geçirmekle iftihar e tm ek te ­
dir. Böylece evvelâ, hulâsaten, Prof. Eaton’un an­
latıcı yazısını bulacak, sonra A m erikalı görüşünü 
genç neslin en başanh sanatkârlanndan A rthur  
M iller’in kalem inden öğrenecek, sırasiyle, Fransız, 
İngiliz, Alman, İtalyan, ve Çekoslovak m üellifleri­
nin cevaplannı okuyacaksınız.

B u beynelm ilel anketin  tam am ını yurdum uz­
da ilk  defa yayınlam akla gurur duyan SE N A R YO , 
T ürk m üelliflerinin görüşlerini de okuyuculanna  
sunmak için gerekli tertibatı alm ıştır.
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Amerika Üniversitelerinde

Piyes muharrirliği dersleri
Amerika Üniversitelerinde, belki de bütün 

dünya üniversitelerinde verilen ilk piyès m uhar­
rirliği dersinin 1907 yılında, H arvard Ü niversite­
sinde Profesör George Pierce Baker tarafından 
tertiplenm iş olduğu umumiyetle kabul edilm ek­
tedir. Profesör Baker’in ilk talebelerinden m üte­
veffa Edward Sehledon ilk yazdığı piyesi kolay­
lıkla satmağa m uvaffak olmasa idi, üniversiteler­
de sahne edebiyatını inceleme ve öğretmede o 
zamana kadar tak ip  edilegelm ekte olan malûm 
ve m akbûl usulden böyle çığır açıcı b ir şekilde 
ayrılış belki d e  kimsenin dikkatine çarpm ıyacak- 
tı. Fakat Sehledon’un piyesini satması üzerine h â­
dise, muiıafcuaskâı* üniversitenin pek de heşuna 
gitmiyecek derecede geniş b ir surette gazete sü­
tunlarına intikal ett'. Broadway, piyes m uharrirli­
ğinin öğretebileceği iddiasına açık açık burun 
kıvırıyordu Buna rağmen birçok genç erkek ve* 
dresler Radcliffe Üniversitesi öğrencilerine de a- 
çık olduğu için - kız sınıflara kabul edebilmek 
için b irbirlerile adeta yarış ettiler. M üteakip on 
beş sene içinde. Üniversite programında kısaca 
«İngilizce 47» diye anılan ders George Abbot gi­
bi, Eugene O'Neill gibi, Sidney Howard, Philip 
Barry, S. N. Behrman, Thomas W olf ve Theresa 
Helbum  gibi müstakbel şöhretleri cezbetti.

O’N eill’in, B arry’nin, Sidney Howard’m ve 
diğerlerinin büyük m uvaffakiyetleri karşısında 
profesyonel tiyatro  âlemi piyes m uharrirliğinin 
öğretilebûc-ceği, hiç değilse bu yolda faydalı bir 
rehberlik  yapılacağı fikriy le istihza etmekten 
vazgeçmek zorunda kaldı. Tatbikat salınesile b ir­
likte tiyatronun tetkiki fikri birçok Üniversiteler­
de tiyatro fakültelerinin tesisine yol açtı, bunlar­
dan b ir çoğunda piyes m uharrirliğ i dersleri de 
fakülte program ında yer aldı.

Profesör B aker’n piyes m uharrirlerin i pro­
fesyonel tiyatro  sahnelerine eser verecek şekilde 
yetiştirerek  teçhiz etm ekteki m uvaffakiyetine 
rağmen, H arvard Üniversitesi bu dersleri gereken 
m uhabbetle desteklemedi. Herkesin pek âlâ bl- 
diği gibi, b ir piyes m uharriri en çok eserinin se­
yirci önünde oynanm asından istifade edebilir. 
«İnglizce 47» de yazılan piyeslerin sahneye ko­
nulması gerek zaman, gerekse enerji sarfını ge­
rektiriyor, diğer taraftan muhafazaskâr Üniversi­
tenin vekarla ha ttâ  ilim ve irfanla kabili telif 
görmediği b ir faaliyet sahasına büyük b ir alâka 
cezbediyordu. H er ne olursa olsun, üniversite 
profesör B aker’e gerekli teçhizatı sağlamadı ve 
1925 te profesör, kendisi em rine verilm ek üzere 
mükemmel b ir tiyatro  inşa ettirm iş olan Yale Ü- 
niversitesifie geçerek burada, profesyonel seviye­
de, sahne sanatının bütün kolların ı te tk ik  etm ek 
imkânını sağlayan b ir fakülte kurdu. Halen Ya-

Yazaıı: Prof. W alter Prichard EATON

le Üniversitesi piyes m uharririle  beraber, rejisör, 
dekoratör, teknisyen ve aktör yetiştirmekte, bu 
ayrı ayrı kollarda ihtişas yapanlar, tiyatro sana­
tının diğer kollarında da gerekli bilgiyi iktisap 
ile m ükellef tu tulm aktadır. Pek tabiî olarak ya­
şayan tiyatronun tem eli devamlı surette  yenile­
nen m uasır b ir repertuvar olduğuna göre, Yale 
Üniversitesinin tiyatro fakültesinde de, temel di­
reği yine piyes m uharrirleridir.

Profesör B aker ile diğer birçok üniversite­
lerdeki muakkipleri piyes muharrirliğinin öğretme 
işini nasıl başarabilm ektedirler? Bu sual kendi­
sine sorulduğu zam anlar, Profesör Baker bazı 
bâzı gülüm ser ve piyes m uharrirliğ in in  öğretile- 
miyeeeğini iddia edenlere hak  v erir gibi görünür­
dü. Tabiatiyle onun bundan kastettiği, yer yü­
zünde hiç kimsenin Tanrı vergisi istidadı olma­
yan hiç bir öğrenciye, tıpkı meselâ reşim  yapma­
ğı, beste yapmağı öğretemiyeceği gibi piyes yaz­
mağı da öğretemiyeceği idi. Ö ğrencileri arasında 
ancak küçyk b ir kjsm m dan gayrisinin de profes­
yonel b irer piyes m uharriri olarak yetişecekleri 
iddiasında değildi. Hemen bütün sanat sahaların­
da, pek çokları gelip geçmiş ancak bir kaç kalbur 
üstü değer sivrilebilm iştir. Buna karşılık. Profe­
sör Baker’in iddiası istidatlı b ir piyes muharrirliği 
heveskânna insiyakının dram atik malzeme ola­
rak  ilham ettiği bir m evzuu sahnede oynanabile­
cek şekilde işlemeği öğretebleceği, ona, bir piye­
sin m antıklı bir oluş silsilesi halinde teksif edil­
mesi, her meclisin b ir evvelki meclisten tabiî bir 
şekilde gelişmesi ve m üteakip mecliste ne geçe­
ceğini m erak etm ek arzusunu uyandırm ası lüzu­
m unu belirten «kaide» leri sarahatle anlatabile­
ceği idi. Belirli karak teri olan eşhas yaratabil­
mek, tesirli sahneler düşünebilm ek hususlarında 
fıtrî kabiliyet sahibi gençlerin - sahnenin cezbe­
sine kendilerini kaptırm ış olsalar dahi - başlan­
gıçta piyes yazma işine b ir hikâyecinin. b ir ro­
mancının. görüş zaviyesinden bakm aları, hayret 
verici derecede sık rastlanılan  b ir hâdisedir. BÖy- 
lelerinin, b ir hikâyenin olmuşu anlattığını, , bir 
piyesin, olmuşu göstermek zorunda olduğu­
nu idrak edebilm elerine yardım  etm ek lâzım ge­
liyor. Gerçekten, şöhretli b ir Am erikan m üellifi­
nin vaktiyle söylediği gibi, piyes muharrirliğinin 
temel «kanunu»: «anlatma! göster» dir.

Rom ancılardan pek azının tiyatroda muvaf­
fak oluşlarının başlıca sebeplerinden birisi de, 
muhtemelen, bunların, ötedenberi, tasarladıkları 
vakaları, bir sahnenin m ahdut çevresi içinde de­
ğil, yer yüzünde cereyan eder şekilde tahayyül 
etmeği itiyat edinmiş olm alarıdır. Romancı, tas­
vir edebilir, hikâye edebilir. Piyes m uharriri ise 
hikâyesini küçük b ir hareket sahası ile tahdit e t­
mek. zaman içinde teksif etm ek, anlatm ayı he-
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men hemen yok denilecek seviyeye indirmek ve 
çalışırken, devam lı surette  eşhasını yeryüzünde 
değil, bir ;:ahne üzerindeki aktörler olarak tasav­
vur etm ek zorundadır.

PrqfîesÖr Baker’in halen de umumiyetle takip 
edilmekte olan usulü - kendi sınıflarında adetleri 
on iki olarak tahdit edilmiş olan - öğrencileriyle, 
ekseriya haftada iki defa ikişer saat bir masa et­
rafında toplanm aktı, öğerncilerin  birer piyes 
veya piyes p arça lan  yazabilmeleri için kâfi va­
kit geçtikten sonra, bu toplantılarda öğretmen 
öğrencilerin yazdıklarını sınıfa okur bundan son­
ra da, bütün öğrencilerin iştirakile, okunan piyes 
veya tablo vuzuh, gerçeklik, karakter, mantıklı 
gelişme, mükâleme, zirveye ulaşma ilâh bakım­
larından m ünakaşa edilirdi. Böylece, evvelki 
toplantılarda piyes yazmanın sınıfa anlatılmış 
olan esas prensiplerini, eserin fırsat verdiği nis- 
bette amelî olarak tatbik etmek imkânı elde edil­
miş olurdu. Öğrencilerin insiyaki tepkilerini on­
ların yüzlerinde okumak, hâl ve tavırlarından 
dinledikleri eserin alâkalarını mı çektiğini, yok­
sa kafaların ı mı şişirdiğini bilfiil görebilmek, 
böylece, hassaten alâkasızlığın sebeplerni araştı­
rıp bulabilm ek b ir genç heveskâr için muhakkak 
ki en faydalı tecrübelerdendir.

Tabiatiyle sınıfta eserini okumak, bunui) 
tenkit ve m ünakaşasını dinlemek, bir piyes mu­
harririne  eserinin meziyet ve kusurlarını belirt­
mek bakım ından, ancak kısmî bir çareden ibaret­

tir. Asıl esas mihenk, mttptedinin tahayyül ede­
mediği ¿¿iç, lükleri bizzat görüp anlayabileceği 
sahnedir. Provalar esnasında müellif kâh aktö­
rün, kâh rejisörün ısrarilc eserini mütemadiyen 
değiştirmek, birçok meclisleri yeni bastan yaz­
mak. lüzumumu acı acı hissedecektir. Provalar 
bitip d r  eser bir seyirci kalabalığı Önünde sahne­
de oynandığı zaman, belki de eserinin seyirci ti- 
zerinde kendi tasavvur etmediğinden ndııakrşs « 
zerinde kendi tasavvur ettiğinden bambaşka bir 
tesir bıraktığını da yine üzüle üzüle görecektir. 
Geîçekten, daha ilk denemelerinde, tertiplediği 
sahnelerin seyirciler üzerinde nasıl bir tesir icra 
oıleceğini önceden kestirebilen müptedi enderdir. 
Btiylece, piyes m uharrirliği hevcskârı hata yapa 
yapa hatalarını tashih etmesini öğrenecek, bu 
öğrentş, ömrün sonuna kadar nihayet bulmıya- 
caktır. işte bundan dolayı. Amer ikada», piyes mu­
harrirliği derslerinde öğrencilerin piyeslerini 
sahneye koymak hususuna büyük bir ehemmiyet 
verilmekte, böylece öğrenci, tecrübesizliğin, mu- 
vaffakıyetsizliğin belki de kalem i elden b ırak tı­
racak derecede şevk kırıcı olabileceği profesyo­
nel sahneye atılmazdan evvel, dost ve müsam aha­
kâr bir seyirci kütlesi önünde tecrübe kazanmak, 
hatalarım  görebilmek imkânını bulacaktır.

Piyes m uharrirliği Öğretiminde b ir perdelik 
piyes mühim bir mevki işgal etm ektedir. Müpte- 

* di öğıenc.yv., ekseriya, ilk olarak, bir hikâyeden 
bir perflelik bir piyes çtkarm ak vazifesi veril­
mektedir. Böylece. eşhas, vaka onun için önceden 
hazırlanmış olmakta, ona sadece gayretini sahne 
tekniği üzerinde teksif etm ek işi kalm aktadır.

Ne gariptir k i m üptediler ekseriya hikâye o- 
larak' m,eşçlj| Saki'ninkiler gibi sonu sürprizle 
bitenleri seçmekte, sonra da sürprizli sona erişin 
sahnede umumiyetle hiç veya pek az b ir değeri 
olduğunu hayretle müşahede etm ektedirler. Sah­
nede heyecan, alâka bir şeyi beklem ekten doğar, 
seyirci beklediğinin oluşunu gördüğü zaman 
memnun olur, haz duyar. Gerçekten seyirci hiç 
bir zaman: «Ne beklenmedik netice!» dememeli 
«tabiî, böyle olması lâzımdı!» diyebilmelidir. Se­
yirciye aktörün bilmediği bir sırrı faş etmek bir 
Saki hikayesinin keyfini kaçırabilir ama, bu sır­
rın ancak bu şekilde tiyatroda tesirli olabileceği­
ni piyes m uharrirliği heveskârı, bilfiil tecrübe ile 
öğrenmektedir, *

Bir hikâyeden bir perdelik piyes çıkardık­
tan sonra da öğrenci artık  tam  bir piyes yazma 
yoluna sevkedilmektedir.

«Peki ama, piyes m uharrirliği dersini takip 
edenler, üniversiteyi bitirdikten sonra ne oluyor­
lar? Neden bunların eserlerini sahnede göremi­
yoruz?» diye m eraklananlar pek çoktur. Ben de 
sorarım  size: Resim, musikî velhasıl güzel sanat­
ların her hangi bir kolunu öğrenmek hevesiyle 
akademiye gidenler ne oluyor. B unların hepsi 
ünlü birer ressam, musikişinas veya heykeltraş 
mı yetişiyorlar? M uvaffakiyet ihtim ali bunlar 
'için ne nisbette ise, piyes muharrirliğini öğren­
meğe heves edenler için de aynıdır. Ancak en isti­
datlı ve kabiliyetli olan, yahut çalışmakta en çok 
sebatkâr olan eserinin profesyonel b ir sahnede 
temsil edildiğini görebilecek o lan d ır,..
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Üniversitelerdeki piyes muharrirliği dersleri 
bahsinde en alâka verici müşahedeyi Mr. Eaton 
yapmış oldu: «Felsefe veya fizik derslerinin de­
ğerini, bu derslerden sonra ortaya çıkan filozof­
ların ve fizikçilerin adediyle tesbit etmiyoruz. 
Tabiatile, bu derece istisnaî bir ölçüyü piyes mu­
harrirliği derslerine tatbik etmek için de hiç bir 
sebep yoktur.»

Talebeliğim sırasında ben de bu hakikatin 
fariki idim. Bununla beraber, sadece is olsun di­
ye piyes yazmış, hakikatte ise, hattâ yazılmasına 
bile lüzum olmıyan eserlerini dinlemek mecbu­
riyetinde olan bir grup temin etmek arzusile 
mektep taksitini ödemiş olan kimselerin son de­
receye varan bir kabiliyetsizlik numunesi piyes­
lerin, hafta sekiz gün dokuz, bir mara terafında 
oturup dinledikçe bir bedbinlik hissinin tesirine 
kapılmış olduğumu da itiraf etmeliyim.

Buna rağmen, aynı sınıfta geçirmiş olduğum 
zamanın faydalı ve semereli olduğuna el’an kani­
im. Pek çokları gibi benim de tiyatro bahsindeki 
ölçülerim fazlasiyle yüksek ve heyecanlı idi ve 
Brodvvay’de büyük muvaffakiyetler kazanmış o- 
lan eserleri okudukça, benim tiyatro olarak ka­
famda yaşattığım hayâlin, Broadway’in istekleriy­
le bir nebze alâka ve münasebeti olmadığını gör­
mekte idim. Bu yüzden, talebeliğim sırasında, 
tam bir yalnızlık hissi içinde idim. Bu vaziyette­
ki bir insan, kafasmda yaşattığı hayâlin tabi’î gö­
rüldüğüne, - hattâ daha ileri giderek - saygı değer 
bir zümre tarafından takdir edildiğine şahit ol­
madıkça, bu yalnızlık hissine tahammül etmesine 
imkân yoktur.

Ben, bu aradığım destek ve takdiri Michigan 
Üniversitesi Piyes Muharrirliği Profesörü Ken- 
neth T. Rov. ’de buldum. Kendi görüşüme göre ho-
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Camın yegâne kusuru ottun hududsuz müsamaha­
sı idi: Prof. Rowe en ümitsiz bir piyeste dahi se­
zebildiği küçük b ir Ümit parıltısını, aydınlatıcı 
bir huzme haline getirebilm ek kabliyetine sa­
hipti.

Bir insan piyes bünyesi bahsinde doğuştan 
bir seziş sahibidir. Fakat bu kâfi değildir. Aynı 
adamın bu sezişe sahip olduğunu bilmesi, öğren­
mesi lâzımdır. Ben ilk eserimi, bütün ömrümde 
topu topu iki piyes seyrettikten ve Shakespeare - 
in trajedilerinden b ir kaçını okuduktan sonra 
yazmıştım. Hem de, seyretmiş olduğum piyesleri, 
daha on beş yasımı doldurmadan evvel görmüş­
tüm. Şimdi, hiç çekinmeden itiraf edebilirim ki, 
bu ilk piyesimde perdeleri ne zaman indireceğim 
hususunda kararım ı, sık sık tiyatroya giden bir 
arkadaşıma, sahnede temsil edilen piyeslerde 
perdelerin um um iyetle ne kadar sürdüğünü sor­
mak suretiyle verm iş ve benim ilk eserimde per­
deler sadece ve sadece saat esasına göre sona e r­
mişti. Bununla beraber, bildiğim bütün kusurla­
rıma rağmen, Broadway'de temsiline başlanan her 
hangi b ir eserimin ilk. akşamından hic de daha 
az heyecanlanmadan, piyesimin okunduğunu din­
ledim ve sınıf arkadaşlarım  güldükleri zaman, 
içlerinden b ir kadın ağladığı vakit ve en nihayet 
yazmış olduğum eserin onlara kadar ulaşıp onla­
rın hislerini tah rik  ettiğini gördüğüm zaman, öm­
rümde ilk  defa olarak hayatım da kendimi ver­
mem lâzım gelen mesleğin bu olduğuna emniyet 
getirmiş, artık açılmıştım. Gerçekten en  sihirli 
hâdiseye şahit olmuştum: Benim kelime ve sahne 
tertib im  tam am iyle yabancı kimseleri sarmış ve 
ben onları, istediğim gibi, bir histen diğerine in­
tikal ettirebilm iştim .

B ittabi bu küçücük b ir zaferden ibaretti ve 
bu hususta her hangi bir boş ümide kapılmış de­
ğildim. Bununla beraber geçmişte tiyatro üe alâ­
kası hemen hem en hiç mesabesinde olan, profes­
yonel sahnenin yüksekliklerine ulaşabilmek im­
kânlarından m ahrum  edilmiş olduğuna inanan, 
m evcudiyetine hâkim  b ir yalnızlık hissi içinde 
kimsenüı kendisini istemediğini sanan, sahne ile 
bir tü rlü  b ir münasebet tesis edememiş olan bir 
kimse için bu çeşit küçük zaferler dahi, müstak­
bel birçok gayretler boyunca ruhu beslemeğe kâ­
fi b ir gıda m ahiyetinde tecelli etmektedir.

Sınıfımız benim  için ilk  sahne İdi. Ayrıca 
«inancımı, maneviyatımı takviye etmek idi. Di­
ğer taraftan sınıfımız benim için öğretici bir reh­
ber mahiyetinde idi. Kenneth Rowe sayesinde 
geçmiş hakkındaki cehaletimi sistemli bir suret­
te izale etm ek im kânını kazanmıştım. Böylece 
dram ın devirler boyunca geçirmiş olduğu istiha­
leler* gözlerimin önüne kgnuldu, kendi kendime 
uzun boylu araştırm alardan, yanlışlıklardan kur­
tuldum .

Neler «Öğrendim?» Bunu izah edebilmek müş­
küldür. Eninde sonunda, piyes m uharrirliği müs-

bet bir ilim değildir. Harfi harfine ezberlenip 
tatbik edilecek bir yığın form ül tespit etmeğe 
imkân yoktu.* öğrenm ek bahsinde sÖyliycbilece- 
ğim en mühim nokta, hocamın ümidimi takviye 
etmiş olması ve bu takviyenin kendim i mesleğe 
vakfettiğim  takdirde pek bos b ir is yanmayaca­
ğım yolunda bir inanca sahip olmam derecesini 
bulunmasi'i<r. Bu inanç, Ünivesiteden mezun oldu­
ğum 1938 yılından, life, piyesimin temsil edildiği 
1945 yılına kadar piyes yazmağa devam edişimin 
saiki olmuştur. Tatjiatiyle, içindeki insiyaka tâbi 
olarak değil, sadece maişetini temin maksadiyle 
piyes yazan kimseler, piyes m uharrirliği dersleri 
hakkında bambaşka bir görüşe sahip olacaklar­
dır. Bununla beraber, kanaatim , bu derslerin böy- 
leleri için dahi bir faydası olduğu merkezindedir. 
Zira, bu sayede, böyleleri de bir tiyatro seyircisi 
olarak daha müşkülpesent olmanın yolunu öğre­
necekler ve bazı durum larda, kendi- m uhitlerinde 
tiyatroya gerçekten yardım  edebilmek hususunda 
ilham almış olacaklardır.

Şu halde, hulâsa edersek, piyes m uharrirliği 
dersleri, neticede dersleri alanlardan birer piyes 
m uharriri «çıkarmıyacaktır». Bunu yapabilmenin 
hiç b ir yolu yoktur. Buna karşılık, piyes m uhar­
rirliği derslerinin m uhakkak faydası, m uharrire 
hizmeti vardır. Bugünün Am erika’sında, ciddi bir 
m uharrir, sanatın ticarileştirilm esi yüzünden, 
inanılması güç b ir ölçü tenezzülü ile karşılaşm ak­
tadır. Bu durumda, kafasında yaşattığı ideale 
bağlı kalabilmesi için b ir m uharririn  çok kuv­
vetli olması lâzımdır. İşte bu vaziyette, koskoca 
ticaret ummanı içindeki küçücük Üniversite ada­
cıkları, b ir eserin ticari muvaffakiyetinden ziya­
de gerçek değerine ehemmiyet verilen yegâne sa­
nat merkezlerini teşkil etm ektedir.

Hulâsatan, bana öyle geliyor ki, fıtri bir 
sahne görüşüne sahip olan kimseler, bu çeşit b ir 
m ektebe devam etm ekle hiç b ir şey kaybetmez­
ler; hattâ, bu gibilerin dahi kendi şahsî kabili­
yetlerini geliştirmek, sahne sevgisini, tiyatroya 
bağlı kalm ak arzusunu kuvvetlendirm ek yolun­
da pek çok şeyler kazanm aları da ihtim al dışında 
değildir.

ART1IUR MİLLER

Harp Sonrasında ••Amerika sahnelerinde par- 
Uyan en ümid verici ı$ık» olarak vasıflandırılan 
bir müelliftir. Satıcının ö lüm ü adile rahmetli Or­
han Burian’m  dilimize çevirmiş olduğu The Death 
of a Salesman son yılların en kuvvetli amerikan 
eseri olarak anılmaktadır. Eser Avrupada da bîi- 
yük takdirle karşılanmıştır. Geçen yıl bir rey 
farkla Pulitzer mükâfatını kaybeden Miller’in 
The Crucible'i hâlâ büyük bir muvaffakiyetle tem ­
sil edilmektedir.
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Fransızların

Cevapları

Roger Ferdinand (sağda) La Galette des Rois 
isimli piyesinin temsilciler ile birlikte, Fransız mü­
ellifi ayni zamanda Fransız Sahne Müellif ve Bes- 
tekiitları Cemiytinin de başkamdir. Başlıca eser­
leri: Le Père de Mademoiselle, Le Pésident Ha- 
utecocur. Chotard et Cie., Les J  3.

1. PİYES MUHARRİRLİĞİ ÖĞRENÎLEBÎ 
LİR Mİ?

Roger Ferdinand: Eğer öğrenilemiyecek, öğ- 
retilemiyecek bir meslek varsa o da piyes mu­
harrirliğidir, diyebilirim.

André Obey: Piyes muharrirliği mesleğinin 
bir formüller serisinden müteşekkil olduğuna 
kanaat getirdim. Kendi piyeslerimin temsilini 
seyrettiğim zamanlar, her defasında, seyircilerin 
eserden alâkayı kaybettikleri vakit dikkat ettim: 
Kendim de bazı sabit kaideleri ihlâl etmiştim. 
Bittabi bu kaideler hiç bir zaman bir araya top­
lanarak tcsb; ‘ edilmiş değildir. Bu yüzden Co- 
peau’ya, Dullin’e bu işi yapmalarını hassaten r i­
ca etmiştim. Bir tiyatro piyesi, içinde oturulacak 
bir binaya benzer. Bina inşası ise mükemmelen 
öğretilebilen bir bilgidir. Piyes muharrirliği de 
öğretilebilir mi? Benim cevabım «evet» dir.

André Roussin: İyi bir piyes yazmanın yolu 
bilinebilseydi, insan mütemadiyen bu usulü tat­
bik eder, hiç bir muvaffakıyetsizliğe’ uğramazdı. 
Eğer bu meslekte insanm terakki etmesi diye bir 
şey bahis mevzuu olsaydı, yaşlı m uharrirlerin 
geçlerden daha iyi piyesler yazmaları gerekirdi 
ki, aşikâr olarak bilfiil mevcut olan durum bu 
değildir. Nitekim, Fransız sahnesinin hemen bü­
tün şaheserleri henüz kırkma ulaşmamış müellif­
ler tarafından yaratılmış («Le Cid», «Andro- 
maque-, * Hemanı», «Cyrano-, «Topaze»*) ve bu 
müellifler dıJaa sonra, «'tecrübe- edildikten sonra, 
yazdıkları eserlerde nadiren bu Önceki muvaffa­
kiyetleri seviyesine ulaşabilmişlerdir.

Armand Salacrou: Neden sanki heykeltraş- 
lığı, resim sanatını, bir ev, bir saray, bir mâbet 
inşa edebilmenin usullerini «öğretmek» kabil ol­
sun da. «piyes muharrriliği» mesleğini öğretmek 
imkânsız olsun? Neden sanki bir «Güzel Sanatlar 
Akademisi," Contre-point, fugue profesörleri mev­
cut olsun da, tiyatro sanatı profesörleri mevcut 
olmasın? Her çeşit tekn ik .öğretilir ve Öğrenilir. 
Teknik hiç bir zaman deha yaratmasa dahi, mu­
hakkak ki, dehaya hizmet eder.

2. AMERİKALILARIN PİYES MUHAR­
RİRLİĞİ ÖĞRETME USULLERİ HAKKINDA 
NE DÜŞÜNÜYORSUNUZ?

André Obey: Profesör Baker’i tanımıyorum; 
bu yüzden tedrisatı hakkında hüküm vermek be­
nim için imkânsızdır. Fakat meselâ bir Copeau’- 
yı, b ir Dullin’i, bir Jouvet’yi öğretmen rolünde 
tasavvur edebilirim.

André Roussin: Bu kusurlar standartlanmış 
veya seri halinde imâl edilen çeşit piyesler ya­
zan m uharrirlerin gelişmesine yardım edebilir., 
Fakat ben, cidden orijinal b ir m uharririn, kendi 
mesleğini kendi bulacağı kanaatindeyim. Haddi­
zatında bu iş bir kaide işi olmaktan ziyade bir 
insiyak işidir. Misal: İlk piyeslerinden birinde 
{Kapalı Celse) bil* şaheser yaratmış olan Sartre 
bu başarısını elde ederken, bir taraftan da* her 
türlü «an’anevi ydpı kaidesine aykırı hareket et­
mişti.

Armand Salacrou: Bize sorulan bu suali şu 
şekle irca edebiliriz: «Resmî bir teşkilât tiyatro 
sanatını tedris edebilir mi?» Neden etmesin? Her 
halde esas mesele tiyatro sanatı bahsinde değil,
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ANDRE OBEY (Sağda) reji- 
sör Claude Sainval ile birlikte. 
Başlıca eserleri Nuh, Le Viol de 
Lucrèce, L’Homme de Cendre, 
Maria ve hâlen Comedie Fran- 
çaise’de oynanmakta olan Une 
Fille Pour du Vent.

resmî tedrisatın  faydalı mı yoksa zararlı mı ol­
duğu bahsindedir.

Son New York seyahatim  esnasında Broad­
way tiyatro ların ı ilk  defa görerek tanım am  neti­
cesinde, bu kadar ağır İktisadî şartlara tâbi olan 
bir sanatın istikbali hakkında şüphelerimi belirt­
miş, bunu m üteakip de, Amerika Üniversiteleri­
nin tiyatro kursların ı gördükten sonra. Ameri­
kan tiyatrosunun istikbali hakkında yeniden ü- 
m itler kazanmış olduğumu ifade etmekten geri 
kalmamıştım Nitekim şu sözleri sarfetmiştim:

«Bahsetmeğe hazırım: Yirmi sene içinde, 
Broadway’e hükm edecek olan piyes m uharrirle­
ri, m esleklerini üniversite tiyatrolarında öğren­
miş o lanlar olacaktır. Ben bu iddiamın tahakkuk 
ettiğini bizzat görecek kadar uzun yaşayacağımı 
sanm ıyorum  amma varislerim  namına bahsi ka­
zanacağımdan eminim!»

Jean -P au l Sartre: Eğer birisi çıkLp da bana 
Fransada böyle b ir teşebbüse geçileceğini söyle­
se idij-bu hareketi son derece iddialı, muazzam 
bir ukalâlık  olarak telâkki ederdim. Tedrisat, da­
ima um um iyetle yapılan şeyi veya yapılmış olan 
şeyi izah eder. Fakat hiç b ir zaman yapılacak bir 
şeyin izahına kalkışmaz. Genç m uharrir mecburî 
olarak  hocalarının tesiri altında kalacaktır. Son­
ra, böyle b ir tedrisatı kim  üzerine alabilir? Şöh­
re t yapm ış b ir m uharrir m i bu cüretkârlığı gös­
terecek? Yoksa b ir sahne vâzıı mı?

Sahne vâzıı, aşikâr olarak, kendi şahsî tecrü­
belerinden bazı dersler istihraç edebilir. Hattâ 
Charles D ullin bunu  tahakkuk ettirm eği düşün­
müştü bile Fakat böyle de olsa, yapılabilecek ye­
gâne şey, şahsî tecrübelerin ve emsalinin hikâye­
sinden ibaret kalacaktır.

Hulâsa, burada bahis mevzuu olan usul, ba­
na, diğer sahalarda da göze çarpan b ir düşünüş 
ve hareket ediş tarzın ı hatırlatm aktadır. G erçek­
ten zaman mefhumunu ortadan kaldırabilm ek 
için her türlü  gayret sarfetm ekten geri kalınm ı­
yor. Ben, bu tarz düşünüşe inanmıyorum. Haya­
tı ortadan kaldırm ağa çalışmak neticesinde sanat 
nescileşir, katılaşır ve ortaya kö tü  b ir tiyatro  çı­
kar. -

Belki b ir operetin nasıl yazılabileceğini öğ­
retm ek veya, kendi kendini yenilemediği zaman­
larda, sahne sanatından nümuneler. dersler istih­
raç etmek m ümkündür. Meselâ XVIII asırda bir 
Voltaire klâsik trajedinin  nasıl inşa edilebilece­
ğini öğretebilirdi. Fakat bundan daha ileri gidi­
lemez. Araş j r  mal ar, keşifler devrinde hiç bir 
şey gerçek hayatın yerini alamaz.

3. SADECE SEYİRCİ İLE TEMAS SURE­
TİYLE, GENÇ BİR MÜELLİFİN MESLEĞİNİN 
ANA HATLARINI, ESASINI ÖĞRENEBİLMESİ 
MÜMKÜN MÜDÜR?

Roger Ferdinand: Muhakkak! Bir m uharri­
rin ilk piyesinin sahneye konulmağa çalışılma­
sındaki esas gaye de budur. Meselâ b ir  Lugne - 
Poe, bir Antoine, en ufak b ir istikbal vaadettiği 
takdirde, mükemmel olmasa dahi yine de bir 
«ilk piyes» i sahneye koym aktan çekinmezlerdi. 
Nitekim, Lugne-Poe’nun meselâ bir Armand Sa- 
lacrou’nun meziyet ve kabiliyetlerini değerlen­
dirmekte, ne kadar isabetli hareket etm iş olduğu­
nu hep bilmekteyiz. Fakat acaba bugün de bu 
üstadlar aynı şekilde hareket edebilm ek im kân­
larına sahip olabilecekler miydi? Halbuki, sahne 
sanatı, tekâm ülünü m uvaffakiyetlerden ziyade 

hatalara medyundur.
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ANDRE R0USS1N — Başlıca eserleri: La Pe­
tite Hutte (1000 temsili aşmıştır), les Oeufs de l'­
Autruche, Nina (Küçük Sahnede oynanacaktır). Bo- 
bosse, Lorsque l’Enfant Paraît (3 üncü senesinde) 
Hélène on La joie de vivre (2 inci senesinde)

Armand Salacrou: Ben daima büyük sahne
devirlerinin ancak büyük seyirci hareketleriyle 
büyük m uharrirlerin bir araya gelebilmelerinin 
mümkün olduğu hallerde doğabileceği kanaatini 
besledim. Tıpkı başarısız m uharrirler olduğu 
gibi, tiyatro tarihinde başarısız seyirci kütleleri 
de mevcuttur.

Bu itibarla, bir genç m uharrire seyircisini 
sağlamak hususunda yardım etmekten kaçınıla- 
maz kanaatindeyim.

Jean-Paul Sartre: Buna samimiyetle inanı­
yorum. Bir m uharririn kendi eserlerini dinleme­
si, görmesi ne büyük bir tecrübedir? «Sinekler» 
in ilk temsillerinde, sahnenin benim için daha 
henüz yepyeni bir vasat olduğu devirde, ekseri­
ya salonun nihayetinde bir yere ilişirdim. Halkın 
kendini esere kaptırdığını, sonra birdenbire ya­
bancılaştığını, sonra tekrar eserin kucağına dö­
nüp, biraz sonra yine eserden uzaklaştığını bizzat 
hissederdim.

4. BİRMÜELLİFİN İLK ESERİNE BAKA­
RAK O MÜELLİFİN MEZİYET VE KABİLİYET­
LERİ HAKKINDA BİR HÜKÜM VERMEK KA­
BİL MİDİR?

Roger Ferdinand: Muhakkak! Şu şartı da 
kaydetmeliyim ki. ilk piyes ekseriya «olmamış» 
görünür. Yalnız, meselâ bîr tek sahnenin olsun, 
doğmakta olan, inkişaf edeceği m uhakkak olan 
bir istidadı müjdelememesi enderdir. Bittabi da­
ha ilk eserinde muvaffak olanlar, gerçekten ka­
biliyetli olduklarını adha ilk  eserleriyle ispat e- 
denlerde de vardır. Le Don d'Adèle'in A m i-A m ı-  
nin müellifleri gibi.

JEAN  - PAUL SARTRE  - Başlıca eserleri: 
Les Mouches, Huis - Clos, Les Mains Sales, Le 
Diable et le Bon Dieu ve Alexandre Dumas7dan 
adapte ederek bu ay içinde sahneye koydurduğu 
ÏCean.

André Obey: Colette’in yayınladığı bir hikâ­
ye yazmıştım. Denys Amiel bana bundan bir pi­
yes çıkarılabileceğini söyledi, ben de: «Pek âlâ! 
buyrun, yapın!» dedim. Neticede beraber çalışa­
rak  hikâyemden bir piyes çıkardık. Realist bir 
piyes olan La Soriante Madame Beudet bu iş­
birliğinin mahsulüdür. Provaları gördükçe, dai­
ma kendi kendime «Sahne müthiş bir şey!» diye 
düşünmekten kendimi alamadım.

Üç sene sonra Copeau’ya takdim edildim. 
«Gelin görüşelim!» dedi, g ir  akşam Vieux Co* 
lombier’ye gittim. Onun sesiyle, sanki boş sahne­
de hayâller, şekiller, eşhas beliriyor, bunlar can­
lanıyordu. «Bunu anlıyabilmek lâzımdır!» dedi. 
«Bunun bir hacmi, bir vüs’ati vardır.» ve, sahne 
için ibda pıevzuu üzerinde konuşmağa devam e t­
ti. Nihayet «Zannediyorum ki anlayabildim» de-

André Roussin: Bana öyle geliyor ki, ilk pi­
yes bir m uharririn, onu takiben yazacağı bütün 
eserlerinin özünü ihtiva etmektedir.

5. SİZ MUVAFFAKİYET İMKÂNINI NA­
SIL KAZANDINIZ?

Roger Ferdinand: Ben taşrada öğretmendim. 
Ne maddi, ne de mânevi hiç bir desteğim yoktu. 
Piyes yazmak arzusu bende, hassaten. Jacques 
Natanson'un L'Enfant Truqé'sini gördükten son­
ra kendini hissettirid. İlk piyesimden sonra ikin­
ci bir piyes yazmak teşvikini, yaz tatili esnasında 
Charles Dullin’den aldığım bir mektupta buldum. 
Dullin’in bana mektup yazmasını harikulâde bir 
hâdise telâkki etmiştim. Bunun neticesi olarak 
verdiğim irma’yı Duilin Ateıier’de sahneye koy­
du.
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ARMAND SALACROU ve CHARLES DULL LIN Armand Salacrou'nun başlıca eserleri: L’In­
connue d’Arras, La Terre est Ronde, Les Nuits de Colère, L’Archipel Lenoir.

dim. O zaman bana: On sene boyunca hiç bir pi­
yes yazmamayısınız!» dedi. Daha sonra Com­
pagnie des Quinze11 bana tevdi etti ve ben de on­
lar :çin Noe’yi (Nuh), Viol de Lucrèce’i yazdım.

André Roussin: İlk komedimi Rideau Gris’de 
aktör olarak oynadığım sırada yazdım. Pariste 
ayrı ayrı dokuz tiyatro müdürü, aktör ve sahne 
vâzıı tarafından reddedildikten sonra A m -Stram - 
Gram’ı nihayet kendim sahneye koymak ve oy­
namak kararını verdim ve piyes ilk defa olarak 
1941 de temsil edilen. Harp Fransasmın serbest 
bölgesinde piyesimin muvaffakiyet kazanması üze­
rine, Paıisin tiyatro müdürlerinden birisi 1944 
de, yâni eserimin yazılışından on sene sonra, pi­
yesi Pariste tekrar__sahneye koymağa karar verdi.

Armand Salacrrou: Benim başlayışım ıhiç
de müşkül olmadı. 1920-1930 arasında, diğer genç 
meslektaşlarıma da yardım etmekte olan ve ar­
tık bugün hayatta kalmıyan iki kişi tanımış, on­
ların yardımına mazhar olmuştum: Lugné-Poe
ve Charles Dullin.

Ayrıca, «İlk Piyese Yardım» adı altında 
toplanmış olan gayrı resmi bir grubun da yardı­
mına mazhar olmuştum.

Jean-Paul Sartre: İlk piyesimi oynatmak be­
nim için hiç de müşkül olmadı; zira Dullin’i tanı­
yordum.

6. İLK PİYESE YARDIM, MÜSABAKA­
LAR TERTİBİ İLÂH GİBİ BUGÜNKÜ HAL ÇA­
RELERİNİN KİFAYETLİ OLDUĞUNA KANİ 
MİSİNİZ?

Ferdinand. Roussin ve Sartre müttefikan 
«İlk Piyese Yardım» edilmesi fikrini destekle­
mektedirler.

André Obey: Temas sağlıyabilmek hususun­
da bir miktar daha kolaylık mevcut olmak şar- 
tiyle bugünkü hâl çarelerinin kifayetli olduğu 
kanaatindeyim. Başlıca mesele, genç muharririn, 
«birçok çamlar devirebilmesi imkânına sahip ol­
ması» Du’Ün'in arzuladığı gibi, bu uğurda bir 
«atölye» nin kurulabilmesidir. Aksi halde, bugün, 
insanın, her defasında, sörvetini hatâ hayatım

tehlikeye koymakta olduğu tiyatroda artık tec­
rübelere kalkışmağa imkân yoktur.

Armand Salacrou: Ben kendi hesabıma, Y aie 
Üniversitede olduğu gibi, mühendislik öğren­
cilerinin teçhiz etmiş olduğu bir salonda, ögren- 
ci-aktörlerin, harikulade olduğu derecede müş­

külpesent v e  münekkit öğrenci-seyirciler önün­
de. öğrenci-fnüelliflerin eserlerini seyrederken 
duyduğum haz ve heyecanı bizim Üniversite Ma­
hallemizdeki bir tiyatroda da duyabilmek ister­
dim .

7. GENÇ MUHARRİRLERİN MÜŞKÜL 
DURUMU İÇİN GEREKLİ HÂL ÇARELERİNİN 
VASITALI YOLLARLA ARAŞTIRILMASI LÜ­
ZUMUNA KANİ MİSİNİZ? MESELÂ AKTÖR - 
MÜELLİF, ROMANCI-MÜELLİF, BİR TİYAT­
ROYA BAĞLI MÜELLİF İLÂH OLMAK GİBİ 
YOLLARA GİDİLMELİ MİDİR?

Roger Ferdinand: Bir muharririn bir tiyat­
roya bağlı olmaması lâzımdır kanaatindeyim - 
Önce esas olan şahsi bir eda ile yazılabilmesi ve 
hiç bir zaman esir olmaması değil midir?

André Obey: Meselâ bir tiyatroya bağlı ola­
rak yazmak mı? Evet. Fakat programlarda, afiş­
lerde müdür ismi, -sahne vâzıı ism i dahi zikret­
meden, müşterek bir gaye ile çalışan bir sanat­
kârlar topluluğu. Onbeşler gibi bir topluluk her 
zaman bulunabilir mi?

André Roussin: Aktör-muharrir olmanın 
faydası, muharririn bir piyesi oynarken fizikî bir 
sahne duyuşu elde etmesini sağlamaktır ki, bu 
duyuş başka türlü elde edilemez. Montherlant, 
Mauriac, Giraudoux her romancı, hem de piyes 
muharriri olunabileceğ:ni isbat etmişler, buna kar­
şılık meselâ Balzac, Stendhal bunda muvaffak 
olamamışlardır.

Bir trupa bağlı olarak yazmaktan daha iyi 
bir şey tasavvur edilemez. Yaşatılacak eşhası oy- 
nıyacak kimseleri tanımak, bunlardan fiziki bir 
hayâl, bir ses tonu, bir şiyve elde etmek, hayâli 
eşhası carlı olarak görebilmek demektir. En iyi 
roller tanılan kimseler için yazılanlardır.
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İngilizlerin

Sevapları

1. PİYES MUHARRİRLİĞİ MESLEĞİ ÖĞ­
RENİLEBİLİR Mİ?

J . B. Priestley: Hayır! Fakat genç hevesli, 
tecrübeli piyes m uharririnden, münakkitten, 
profesörden pek çok şeyler öğrenebilir. Hiç ol­
mazsa, bazı genç heveskârlarm, ekseriya, eserle­
rinin tetkik edilmesine dahi mâni cjlan bazı ipti­
daî hatalardan kaçınmağı öğrenmeleri mümkün 
olabilir.

Terrence Rattigan: Meselâ Lords okulunda 
futbol öğretiyorlar ve muhakkak iyi top oynayan 
birçok liseliler yetiştiriyorlar. Fakat sorabilir m i­
yim: Kaç tane Tommy Lawton yetiştirmişlerdir,

Christopher Fry: Evet; fakat öğrenci kendi 
insiyakı ile bir piyes m uharriri olmadıkça fazla 
bir şey öğrenebileceği kanaatinde değilim.

Roger Mac Dougall: Zannetmiyorum. Tehli­
ke, tekniği esas mevzudan ayırmaktan ibaret olan 
akademik can b a lık tad ır. Bir adam, altı ay bo­
yunca. bir sandalya üzerine ha düştü ha  düşecek 
vaziyette uzanıp «kravl» tekniğini mükemmelen 
öğrenebilir. Aynı adamı havuza atın, kaya gibi 
dibe çökecektir. Yani kısacası bu adam yüzmenin 
tekniğini öğrenmiş fakat yüzmeyi öğrenmemiştir. 
Aynı şey piyes muharrirleri için de variddir. Piyes 
m uharriri olmak demek, söylemek istediklerini 
en iyi şekilde ifade edebilecek tarzda kendi adı­
nıza konu^abümeği öğrenmek demektir.. Bunun 
akademik bir şekilde nasıl öğretilebileceğini gö­
rememekteyim.

2. AMERİKALILARIN PİYES MUHAR­
RİRLİĞİ ÖĞRETME USULLERİ HAKKINDA NE 
DÜŞÜNÜYORSUNUZ?

J. B. J*rîestley: Bir üniversitede umumî dra­
ma, yani tiyatro tarihi, estetik, teknik safhaları 
ilâh. Oğretiiebilinir. Piyes muharrirliği, ancak

J. B. PRIESTLEY. — Başlıca eserleri: Teh­
likeli Dönemeçler, bir Komiser geldi, T.'me and 
the Conways, They Came to a City.

böyle geniş ve şümullü b ir programın bir parçası 
olabilir,

Terrence Rattigan: Hemen her tiyatro mu­
harriri - belki de ileride vazgeçmeği tercih ede­
ceği-bazı iptidaî «bina» kaidelerini, sahne tek­
niğini öğrenmek zorundadır. Ama. bana sorarsa­
nız, bütün  bu bahisleri bir tek konferansla izah 
mümkündür.

Christopher Fry: Mahzur yoktur: Yalnız hiç 
kimsenin tiyatroya akademik bir haleti ruhiye 
ile yaklaşmaması da şarttır. Kim bilir? Belki de 
sirk idaresi hakkında bir ders daha faydalı olabi­
lir. (Fry galiba bizim tiyatrolarımızı düşünmüş 
—Senaryo)
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CHRISTOPHER FRY — Başlıca eserleri: 
A Phoenix too Frequent, The Lady’s not for Bur­
ning, Venus Observed, A Sleep of Princes.

Roger Mac Dougall: Bugünkü piyes m uhar­
rirlerin in  karşılaştıkları en büyük tehlikelerden 
birisi de tahlilci bir düşünüşün sanatkârca bir dü­
şünüşe kıyasen daha ziyade teşvik edilmekte ol­
duğu b ir devirde yaşamasıdır Bir tiyatro kursu 
öğreniciye kendisini bir piyes muharriri yapmağa 
yarayacak bilgi ve tecrübeyi sağlıyabilir Buna 
karşılık, böyle bir kursun heves ve istidada 
rağmen, b ir gençte artık gerçek piyes muhar­
rirliğine imkan bırakmıyacak bir haleti ruhiye 
yaratması ihtimali daha kuvvetlidir. Dram, özü 
itibariyle b ir şiir şeklidir. Ben ise, üniversite rek ­
tö rleri de dahil, hiç kimsenin kimseye şair olmağı 
öğretebileceğim  iddia ettiğini duymadım. Tahlilî

bir görüş zaviyesiyle şiir yaratılabileceğini de 
aklım ke*?niyor.

3. SADECE SEYİRCİ İLE TEMAS SURE­
TİYLE, GENÇ BİR MÜELLİN MESLEĞİNİN 
ANA HATLARINI, ESA8INI ÖĞRENEBİLMESİ 
MÜMKÜN MÜDÜR?

J , B. Prlestley: Ben genç heveslilere daima, 
piyeslerinin repertuvar veya am atör tu rup lan  
tarafından temsil edilmesini temine çalışmalarını 
tavsiye ederim. Zira, böylece onlar, eserlerinin 
seyirci önünde temsilini görmek veya dinlemek 
suretiyle zaaf noktalarını teşhise m uvaffak ola­
caklardır. Bir m üptedinin zaafları umumiyetle 
şunlardır: Uzun, şatafatlı tirad lar, imkânsız giriş 
çıkışlar, ilh.

Terrence Rattigan: Kısa bir cevabın mahdut 
çerçevesi içinde gerekli şekilde incelenemiyecek 
derecede geniş ve şum ullü b ir mevzu. Kısaca: 
«Eveto demeği tercih  ederim.

Chrfstopher Fry: Nihaî m ihenk olmakla be­
raber yegâne yol değildir. Beşinci sualin cevabı 
da bulunla ilgilidir.

Roger Mac Dougall: Hayır. B ir eser karşısın­
da seyircinin aksülâmeli m uharrir için bazı sür­
prizler ihtiva edebilir, fakat asıl hayret verici o- 
lanı, bu sürprizlerin pek az oluşudur. B ir piyesin 
kaleme alınması aynı zamanda ilk defa - ve belki 
de euk iyi şekilde - sahneye konuluşu dem ektir. 
M uhayyilesindeki bu ilk temsilde müellif sadece 
aktör, rejisör olmakla kalmaz, aynı zamanda ese­
rinin seyircisi olur. Yâni müellif kendi kendini 
bir seyirci sıfatiyle de tatm in etm ek durum unda­
dır. Bu itibarla pek âlâ eserinin muvaffak olup o- 
lamıyacağını takd ir etmesi icap eder.

4. BUGÜNKÜ HALDE BİR PİYES MU­
HARRİRLİĞİ HEVESKÂRININ KARŞILAŞTIĞI 
MÜŞKÜLLERİ GÖZ ÖNÜNDE TUTARAK, O 
GENCİN BAŞLANGIÇ ADIMLARINI KOLAY­
LAŞTIRABİLMEK İÇİN BİR ÇARE DÜŞÜNE­
BİLİR MİSİNİZ?

J. B. Preistley: Evet. Eseri hemen okunarak 
gerekli şekilde tenkit edilmeli. Gerekirse bunu 
hüküm etin destekliyeceği b ir P iyes Okuma Bü­
rosuna yaptırtm ak kabildir. Ayni zamanda, yeni 
eserler şimdikinden daha sık sahnede denenmeli. 
Bunu mümkün kılm ak için Londra tiyatrolarının 
kendi hesaplarına ilk  eserleri deneyecek olan 
taşra repertuvar tiyatro larına küçük çanta maddi 
yardımlar yapması pek âlâ kabildir. Aynı za­
manda gene heveskârlar için sem inerler kuru l­
malı — Birinci sualin cevabına bakın.

Terrence Rattigan: Resmî tiyatro ların  daha 
büyük b ir kısmının, adetâ vazifeten tekrarlanan  
klâsiklerden ziyade yeni eserlerin sahneye konul­
masına tahsisini tek lif ederim . Bu bakımdan d a­
hi, İngilterede tiyatro  âlemi Am erikadakinden 
daha m üsait durum addır.

Christopher Fry: İşi kolaylaştırm ak, hiç bir 
zaman, hiç kimseye, fayda eden b ir usul değil­
dir. (Nasıl m ühim  lâf ettim  değil m i?) P iyes m u­
harrirle ri -  hiç olmazsa eserleri -  umumiyetle
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geç olgunlaşırlar. Sabır ve asgarî ümitsizlik ve 
en nihayet iyi bir piyes yegâne emniyetli usuldür.

Roger Mac Dougall: İlk adımın kolaylaştı- 
tırılması muhakkak fci h a y li . arzuya şayandır. 
Yalnız bunun «Nasıl» ı epiy zorlu bir meseledir. 
Kendi hesabıma benim heyetlere, vekilliklere, 
hükümetin maddî yardımlarına pek güvenim 
yoktur. Tiyatronun yükünü kaldıran, bilet al­
mak suretile masrafını ödeyen seyircidir. Acaba 
repertuvar vc «deneme» tiyatrolarınm müşterek 
seyirci bulabildiği halde büyük bir tiyatroda 
hareket etmeleri, böylece bu çeşit tiyatrolarda 
temsili sağlıyacak bir prodüktörden mahrum ka­
lan yeni bir eserin ömrünü birkaç günden hiç ol­
mazsa birkaç aya uzatmak mümkün değil midir?

5. BİR PİYES MUHARRİRİNİN İSTER 
MUAYYEN BİR TRUPA BAĞLI OLARAK P İ­
YES YAZMAK, İSTER BİR AKTÖR, REJİSÖR. 
SAHNE TEKNİSYENİ OLARAK ÇALIŞMAK 
SURETİLE TECRÜBE KAZANMASI, İLERLİ 
YEBİLMESİ İÇİN FAYDALI MIDIR?

J. B. Priestley: Evet ama fazla «tiyatrocu» 
olmaması - yâni bağlı bulunduğu tiyatronun ve­
ya eşhasın şu veya bu isteklerinin tahakkümü 
altına girmemesi -  şartile. Ben kendi hesabıma 
hiç bir zaman böyle bir imtiyaza sahip olmadım

ve teknik bakımdan da buna ihtiyaç hissetme- 
d im. Bununla beraber, hassaten piyes m uharrir­
liği hev&skârJarının pek çoğunun sahnenin tek­
nik isteklerini bir tü rlü  kavrayamadıklarını gör­
dükçe, yine de bu tarzda bir tecrübenin faydalı 
olacağına inanmaktayım.

Terrence Rattigan: Katiyetle evet!
Christopher Fry: Evet, evet, evet, evet. Ben­

ce ileri sürülen şıkların en iyisi aktörlüktür. Yâ­
ni müellifin aynı zamanda iyi bir aktör, amma 
kendi zannettiği derecede olmamak şartile iyi bir 
aktör olması çok faydalıdır. Sahne bakımından, 
seyirciyle temas bakımından gerçek ve çeşitli 
tecrübe müellife eserinin muvaffak olup olmıya- 
cağı hususunda pek iyi bir fikir verecek, (3 üncü 
sual) böylece, müellif, provalar esnasında ufak 
tefek tashihatı yapabilecektir.

Roger Mac Dougall: Bence: Aktörler «aktör» 
için, rejisörler de «rejisör» için piyes yazarlar 
demek hiç mübalâğalı olmaz. Şüphesiz zaman ve 
tecrübe her iki çeşit müellife de bir «piyes mu­
harriri» gibi piyes yazabilmeyi öğretecektir. Fa­
kat yine de böylelerinin başlangıçta kendilerine 
her hangi bir üstün durum  sağlayabilmiş olduk­
larını sanmıyorum. Buna karşılık .bir turpa bağlı 
bir müellif olarak tecrübe kazanmak, zannede­
rim ki. en faydalı usuldür.

TERRENCE RATTİGAN  - Baş­
lıca eserleri: French Without Te­
ars, The Browning Version, The 
Winslow Boy ve Derin Mai Deniz.

Gelecek Sayıda:
Alman - İtalyan - Çekoslovak Tiyatro M üelliflerinin Cevapları:
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Ferenc Molnar
Yazan: Max MEINECKK

Şehir Tiyatroları Rejisörü

SENARYO’rwn Vcinci sayısında LILlOM’un tam metnini okuyucuları- 
miza sunarken Şehir Tiyatrosunun değerli Rejisörü Sayın Max Meinecke'- 
den bir kapak resmi rica etmiştik. Bu ricamızı büyük bir nezaketle is’üf 
etmiş olan san’at adamının bu de fa  da aşağıdaki tetkik yazısını sunmak­
tayız.

Molnar ölümünden az önce New-York’taki 
gazeteci arkadaşı M anfred George’a şöyle demiş, 
ti: «Ben daim a otellerde yaşadım. Bazen evimin 
beş yerde olduğunu söylerdim. Sanki, oturma o- 
dam P aris’te, yemek odam Viyana’da, misafir 
salonum Nice’te, m üzik odam Venedik’de ve ya­
tak odam da  Budapeşte’de gibiydi.»

George, M olnar’m  bu sözleri hafifçe müs­
tehzi, fakat b ir parça  da gam ve hüsran ifadesi 
taşıyan b ir tebessümle, eliyle yabancı otel oda­
sındaki k itap  yığınları, müsvedde paketleri ve 
açılmamış bavulları işaret ederek söylediğini 
ıakleder.

1937 de M olnar Amerikaya hicret etti. Böy- 
lece M olnar’m A vrupanın büyük otelleri arasın­
daki seyahatleri ile beraber, Avrupa sahnelerin­
deki parlak başarılarının da sonu geldiği sanıldı.

M olnar Am erikada pek az tiyatro eseri yaz­
dı, daha ziyade film  senaryoları hazırlamakla 
meşgul oldu. F akat «Liliom» ve «Sarayda oyun» 
adlı piyesleri de «ıCaroussel» ve «The plays’ the 
thing» başlığı altında New York sahnelerinde 
büyük ve uzun b ir başarı elde etti.

1945 yılında, M olnar’ın eserleri, Avrupa ti­
yatrolarında, bilhassa Almanca konuşulan sahne­
lerde tek ra r görünmeğe başladı ve bazı tenkit 
peygam berlerinin görüşlerinin aksine olarak es­
kisi kadar, ha ttâ  bazen daha d a  fazla muvaffaki­
yet kazandı. B u b ir m uam m a gibi görünürse de 
çözümü hiç de zpr değildir: Çünkü Molnar’ın gö­
rünüşte kolayca kalem e alınmış piyesleri, şaka 
perdesi a ltında hakikî ciddiyet gösteren manevî 
derinlikler saklıyor; çok defa «modern» adı al­
tındaki sadece ruhsuz hayallerden ibaret eserle­
rin yanında, onun yarattığı şahıslar yaşıyan ha- 
.dkî insanlardır.

Yazar m sayısız eserleri arasında şüphesiz

hepsi aynı ehemmiyeti taşımaz. Fakat yazılarının 
çoğu taklidi gayri kabil bir cazibe ile doludur. 
İşte birkaç misâl: «Şeytan» (1908), «K urt Masalı» 
(1913), «Kuğu» (1920), «Cam Terlik» (1926), 
«Sarayda Oyun» (1928), «Peri» (1930) ve «Biri» 
(1931). Bana öyle geliyor k i bu isimler M olnar’ın 
mühim b ir hususiyetini aksettiriyor: H akikî ha­
yatı canlandırırken, buna temel olarak, masal 
âleminin durm adan cereyan eden kuvvetlerinden 
istifade etm ek hususiyeti. Bu hususiyet şairin en 
kuvvetli ve en güzel eseri «Liliom» da bariz ola­
rak  görülür. Molnar bu eseri «Şehir Kenarı Ef­
sanesi» olarak d a  adlandırır. Kuvvetli b ir dram  
tekniğiyle işlenmiş olan bu olgun, esprili eser bazen 
nüktelerinde incitici b ir keskinlik ve hafiflk gös­
terirse de iyilik ve güzelliğe, dünyevî hak ve İlâhî 
hakkaniyete karşı hakikî b ir hasretle doludur. 
Bu piyes şairin bütün kudretin i önümüze serer. 
Molnar’m kudreti burada sahne m uharrirliğinin 
dar çevresinden çıkarak hakiki şairliğe yüksel­
mektedir.

Senaryo mecmuası ve onu tertipliyen Tevfik 
Sadullah’ın h er nüshada ayrı b ir  piyesin m etnini 
vererek bu piyeslerin tiyatrodan daha geniş bir 
çevrede tanm m asm ı sağlamaları hakikaten büyük 
bir hizmettir. Eminim ki Asude Zeybekoğlu’nun 
çok iyi tercümesi ile «Liliom» M olnar’a  yeni ye­
ni dostlar kazandıracak ve böylece adeta 1952-53 
yılında Şehir Tiyatrosunda oynandığı zaman e l­
de edilen muvaffakiyet tekrarlanmış olacaktır.

MOLNAR: 1878 de Budapeşte’de doğdu, 1952 
de New  -  York’da öldü. Babası aoictordu. Kendisi 
hukuk tahsil etti, önce gazetecilikle hayata atıl­
dı, nihayet muharrir oldu. Tiyatro eserleri ya­
nında birkaç roman da kaleme almıştır. Bunlar­
dan «Paul Sokağı Çocukları» adlı eseri en tanın- 
mışı olup filme alınmıştır.
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Dünyada
Tiyatro
Hareketleri

★ TEA AND SYMPATHY 
senenin ilk muvaffakiyeti olarak 
New York halkını teshire devam 
ediyor. Mevzuunu geçen sayımız­
da kısaca hulâsa etmiş olduğu­
muz piyes gibi, birbirlerile hiç 
akrabalıkları olmadığı halde ay­
nı soyadlarını taşıyan beyaz per­
denin şöhretli Deborah Kerr’i ile 
ilk defa profesyonel sahneye çı­
kan John Kerr de şimdiden se­

nenin mükâfatlarına namzet gös­
terilmektedir. Eeserln müellifi 
Robert Anderson’u, azalanın 
seçmekte büyük bir titizlik gös­
teren Tiyatro Müellifleri Cemi­
yeti derhal üyeliğe davette te­
reddüt etmemiştir Bu, ilk piye­
sini veren bir müellife ilk defa 
nasip olan bir şereftir. (resim 
altta)
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TİYATRO HABERLERİ

■fc Tiyatro âlemi, hemen peşi 
peşine, iki büyiik müellifini 
kaybetti: Fransanm HENRY
BERNESTEIN’inin arkasından 
Amerikanın da EUGENE O’NE­
ILL’ n n  hayatları sona erdi, İki­
si de epiy yaşlıydılar, O’Neill 
uzun zamandanberi rahatsızdı. 
Buna rağmen yine de her iki­
sinden de eser beklenmektey­
di. İkisinin de doldurulma­
sı hayli müşkül birer boşluk 
bıraktıkları muhakkaktır. Bu ö- 
lüm haberleri, mecmuamızın bü­
yük bir kısmının tertiplenmiş 
olduğu b ir sırada geldiği için 
Bemestein ile O’Neill’in şahsi­
yet ve eserlerini tetkik edecek 
olan yazıları &ncak gelecek sayı­
mızda sunabileecğiz.

SENARYO

LONDRA:

★ İngilterenin en değerli sa­
natkârlarından FLORA ROB­
SON uzun b ir ayrılıktaki sonra 
tekrar sahneye dönmüştür. Yaş­
lı sanatkâr geçen sene radyo 
temsili olarak büyük bir muvaf­
fakiyet kazanmış olan The Re­
turn (Dönüş) isimli eserde 36 se­
ne bir manastırda rahibe olarak 
yaşadıktan sonra, tekrar 1913 de 
terk  etmiş olduğu «Dünya» ya 
dpnen b ir kadın rolündedir. Te­
ma bakımından Cevat Fehmi 
BAŞKUT’un Koca Bebek’ini an­
dıran piyes Briget Boland’m e- 
seridir.

★ PEGGY ASHCROFT, MI­
CHAEL REDGRAVE, MARIUS 
GORING gibi beyaz perdeden 
de tanıdığımız değerli sanatkâr­
ların teşkil etmiş oldukları The 
Shakespeare Memorial Teatre 
Company Strafford Festivalinde 
harikulâde temsil etmiş oldukla­
rı Antony and Cleopatra’yı altı 
hafta için Londranm Princes Ti­
yatrosunda tiyatro severlere tak­
dime başlamışlardır. Aralık or­
ta! armda trup  temsili sırasile 
Paris, Brüksel ve Amsterdam’a 
nakledecektir.

£  Zuckmayer’in «Şeytanın 
Generali» nde TREVOR HO­
WARD gerek münekkitlerin ge­
rekse seyircilerin m üşteıek tak­

dirlerini kazanan eşsiz bir mu­
vaffakiyet elde etmiştir.

NEWYORK:

★ Par'ste VICTOR FRANCEN’ 
in bütün bir mevsim oynamış ol­
duğu Sur la Terre Comme au 
cıel (Gök Yüzünde Olduğu gibi 
Yer Yüzünde de..) piyesiyle 
ROUSSIN’in Par isten sonra Lon- 
drayı da iki mevsim binlerce se­
yirciyi kahkahalara boğmuş olan 
La Petite Hutte (Küçük Kulü­
be) y i Broadway seyircileri hiç ) 
tutmamıştır. Baş rolü vine Fran- ) 
cen’in almış olmasına rağmen \ 
«Yer Yüzünde de» New Yorkta > 
ancak beş defa temsil edilebil- ' 
miş, göz alıcı Fransız yıldızı 
ANNE VERNON'da «Küçük 
Kulübe» yi Amerikalı seyircilere 
sevdirmeğe muvaffak olamamış­
tır. Her iki piyesin muvaffak!- 
yetsizliğinin eserlerden, aktör­
lerden ziyade rejisörlere ait ol­
duğu üzerinde münekitler he­
men hemen ittifak etmektedirler.

■jit Calder Willingham’m geniş 
mikyasta satılmış olan romanın­
dan bizzat kendisinin sahneye a- 
dapte etmiş olduğu End as a Man 
(Sonun Erkekçe Olsun!) isimli 
eseri Greenwich Village’in Kü­
çük Tiyatrosunda münekkitler 
tarafından keşif ve takir edildik­
ten sonra Broad way’a intikal et­
miştir. Fakat ilk temsillerin he­
yecanı geçtikten sonra, eser ro­
mandan sahneye adapte edilir 
ken birçok değişiklikler yapılmış 
olduğu, bu yüzden de eserin 
kuvvetini kaybetmiş olduğu gö­
ze çarpmıştır. Gerçekten «Sonun 
Erkekçe Olsun!»» roman halinde 
iken Amerikanın askerî liseleri- 
ni kıyasıya deşelemiş, disiplin 
kisvesi altında yapılan zalimlik­
leri, iğrenç hareketleri bütün 
çıplaklığiyle teşhir etmişti. Sah­
nede ise bu isabetli darbeler yu­
muşatılmış, dolayısiyle eser he­
def ve mahiyetini kaybetmiştir 
Umumî kanaat, vakit ve zama- 
niyle gerekli değişiklikler yapı­
lıp piyese de romanın kuvveti 
aşılanmadığı takdirde özlü bir 
mevzu yakalamış olan Willing­
ham’m ilk piyesinde büyük bir 
hayal kırıklığına m aruz kalacağı 
merkezindedir.

Dünya
Tiyatolarında

TÜRKİYE:
Devlet Tiyatrocu — Mari Stuart 

(Schiller) Batak (Galip GtiranJ 
İstanbul Dram — Bu Ak#am Semer, 

kandile
İstanbul Komedi — Dosttun Harvey 
Eminönü — Renkli Fener 

Küçük Sahne — Ziyafeti Dünkü 
Çocuk takip edecek.

Muammer Karaca — Clhali Karakolu 
Set — Ümit». Dünyası

LONDRA:
Aldwych — The Seven Year Itch 
Apollo — Seagulls Over Sorrento 
Cambridge — Affairs of State 
Garrick — As Long as They're Happy 
Globe — The Private Life of Heien 
Haymarket — Aren’t  We All?
Lyric — The Confidential Clerk (T. 

S. Eliot)
Phoenix — The Sleeping Prince (Ter­

rence Rattigan; Olivier-Leigh)
St. James — Anastasia
Savoy — The Devil’s General (ZUck-

m ayer)
W estminster — Carrington, V. C. 
W hitehall — Reluctant Heroes (4 sene) 
W inter Garden — Lucky Boy 
W yndham's — The Living Room (G.

Greene)

PARIS:
(Ci-Ambassadeurs — Crime Parfait 

nayet Var)
Antoine — L’Heure Eblouissante 
Ambigu — J ’y suis, J 'y  reste  (1000

inci)
Apollo — Le Don d ’Adèle 
A thénée — Tovaritch 
Bouffes Parisiens — Trésor 
Capucines — Treize & Table (Ziyafet) 
Çh. Ely âges — Le Désir Sous les Ormes 

(O'Neill)
de Rochef — L’homme au  Parapluie

(Şemsiyeli adam )
Edouard-VU — Demeure Chaste et 

pure (Seven Year’s  Itch)
C. Wagram — Zoé 
Herbertot — La Maison de la Nuit 
M adeleine — H élène ou la Joie de 

vivre
Michodière — Le ciel de Lit 
Montparnasse — L’Alouette ( Anoui 

Di)
Noctambules —  L’Be des Chevres 

(Keçiler Adası)
Nouveautés — Lorsque l’Enfant Pa­

rait

NEW YORK:

Alvinrÿ# K ind Sir (Boyer-M ary M ar­
tin)

Cort — The F ifth  Season 
City Center — Shrike (Örümcek _ iki 

hafta için  tekrarlam a)
Fulton — The Seven Y ear Itch 
Lyceum — Take a  G iant Step 
Morosco — My T hree Angels 

Music Box — Picnic 
Playw rights’ — Tea and Sympathy 
Plym outh — Dial «M» fo r M urder 

(Cinayet Var)
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• • • ve Bizde! 
REJİSÖRSÜZ FİLM

DÜNYACA 

SİNEMA  

[ HAREKETLER
I Fransız Mebuslar Mec- 

Ilisi televizyon neşriyatım ge- 
Inişletmek maksadiyle yapıl- 
Imış olan tahsisat teklifini ka-

I
jbul etmemiş olduğu -  yâni 
İFransada televizyonım henüz 
[sinemaya rakip bir durum a- 
[lamadığı - halde, Paris sine­
macıları da kendilerini «Ur 
Jmacı televizyon» un korkusu- 
I  na kaptırmışlardır. Ne yapaca- 

K ğ ın ı bilememezliğin şaşkınlığı 
fiçinde Paris sinemalarına da, 
■perdelerini bugün bir misli, 
i  yarın iki, üç misli büyüterek* 
I Cinerama, Cinemascope gibi 
■Hollywood yeniliklerine adım 
■uydurur bir şekil verilmeğe 
|  çalışılmaktadır.

Beyaz perdeye birçok ger- 
I çek sanat eseri hediye etmiş 
lolan Fransızlar, bu durum 
karşısında, tabiatiyle ilk üç 

| buutlu veya panoramik Fran- 
Isız filmini kimin, ne zaman 
[yapacağını merak etmeğe 
['başlamışlardı. Bunu millî bir 
I izzetinefis meselesi yapanlar 
i esasen ilk üç buutlu filmin de 
I Oransızlar tarafından göste- 
I rilmiş, bu tekniğin ilk defa o- 
ı larak Profesör Chretien tara- 
I lindan ortaya atılmış olduğu- 
[ nu hatırlatmaktadırlar. Ger- 
I çekten, sessiz film günlerine 
l-yetişmiş olanlar, o devrin 
I  şaheserlerinden Abel Gance-’ 
(  in meşhur Napoléon’unu ha-
■ tırhyacaklardır. İşte bu film; 
1 1927 yıh Ocak aymda, Opera
■ sahnesinde «Üç perde ile üç 
i  buutlu olarak gösterilmişti.

Bugünün «Yenilikler» inde 
E de el’an aynı esas prensipler- 
1 den faydalamlmaktadır. Bu 
i  ilk tecrübeden ve bunu takip 
i  eden çeşitli denemelerden

I İsmini hemen hergiin duyuran 
I Marilyn Monroe’nin orijinal 

bir pozu

Yazım a »Rejisörsüz Türk filmi» 
b aşlığ ın ı koyduktan sonra, bir film - 
sever olarak, üzüntüyle düşünüp kal 
dım . Halbuki ben Vahşi Arzu’yu  sey. 
redeli v e  rejisörünün b u lunm ayışın  
öğreneli bir h ay li oluyor. Fakat yfn< 
de rejlsörsüz bir (İlm in olabileceği, 
n e insan bir türlü  inanam ıyor, bun 
rağm en y a p ıld ığ ın ı görüce d e ahşa  
m ıyor. B ugüne gelinceye kadar ku„  
surlu, za y ıf, v e  kötü film ler seyret­
m iş fakat, ko llek tif bir sanatın aı j  
direklerinden birini, hem  de en  ö .  

.nem lisini teşk il eden reailzatöriüğü, 
lüzumsuz bir gözlük silm e bezi gibi 
kenara atm ak cesaretini gösterenin« 
rastlam am ıştık. «Vahşi Arzu» bu ba­
kım dan ilk  acalp orijinaliteyi teşk il 
ediyor.

«Vahşi Arzu» yu  Sel&hattin ve  En­
ver  Burçkin kardeşlerin yen i kurmuş 
oldukları «Burç Film» şirketi m ey . 
dana getirm iş. Her ik i kardeşi de  
film  iğleri İle biraz alâkası olanlar 
tanır zannederiz. M esleklerinde hak i­
katen iy i birer elem an olan İki k a r . 
deşten Enver’i geçen  senelerde ç e v .  
rllen  «Kanun Namına» n ın  opera­
törlüğünde görm üş ve  beyenm lştik. 
Senelerce basın y a y ın ın  film  k ı s .  
m ında çalışan Enver Burçkin cidden  
güzel v e  tem iz fotoqraflar vereb ili. 
yor. Bunun bir örneğini de «Vahşi 
Arzu» da gördük. Fotoğrafları bak ı­
m ından cidden güzel v e  başarılı idi. 
Fakat n ey liyellm  k i bir film  ya ln ız  
fotoğraf, y a ln ız  reji, y a ln ız  müzik; 
ya ln ız  dekor ve  saire g ib i kısım larla  
tam  v e  güzel olam ıyor... Hattâ bu 
kısım lardan bir ik isin in  güzel olm ası 
i le  de olam ıyor. Sonra herşey güzel 
v e  kusursuz bile olsa gen e d e insan  
güzelden başka bir şey  arıyor, iş te  
bunlara m isal m ilyonlar sarfiy le  k u ­
sursuz gü zellik te çevrilen  ruhsuz  
H ollyw ood sıra  kordelâları... K aldı 
k i «Vahşi Arzu’da fotoğraf g ü ze lli.

ğlnden başka bir şey  aram ak en za- ; 
y i t  anlamda safd illik  olur. EvvelAr | 
senaryoyu e le  a la lım . R eji o lm a d ı, 
ğın a  göre... K ordelânın  senaryocunu  
gazeteci arkadaşlardan Saclt Öğet 
hazırlam ış. H ikâyesini o k u m a d ığ ı, 
m ız için  aslın a  uygun m udur d eğil ı 
raidir bilm iyoruz ama b ize film  o la -  i 
rak verilen  h ikâye h iç  d e m uvaffak  | 
bir eser değil. Hattâ, halk ın  çok  «tt. j 
kür yavaş yavaş unutm aya aram am a, j 
ya boşlad ığı sulu arab m elodram ları j 
seviyesinde denebilir. F ilm in sonunda i 
kordelânın bütün baş rolündeki o -  
yuncuların  ölm esine bak ılırsa  ism i 
yazılm ıyan  rejisör belk i d e bir ön  
seziy le korkm uş, rejiy i kabul e tm e - j 
iniştir.

Konu A ntalyanın  şirin bir kasaba, 
sında geçiyor. İk i fakir genç birbir­
lerin i seviyorlar. Fakat arada kötü  j 
kalbli zengin bir ağa vardır. F ilm in  
sonuna kadar genç k ıza  ve  d e lik a n - j 
lıy a  m usallat olur. Sonunda ü çü  de i 
vefa t ederler. D elik an lı k ız la n  biraz 
geç öldüğü için , bulutlar arasına  
cennete gittiğ inde sevdiq i k ız ı b u . 
lur. S arılırlar film  biter. Oldu ola­
cak, bir d e ağan ın  cehennem de cay ır  | 
cay ır  y a n d ığ ın ı gösterseydi!er bârl... |

O ynayışa gelince. B aşı boş kalan  
aktörler okadar biçare v a r iy e tle re  
düşm üşler k i. Y ıpranıyorlar bir ş e y .  | 
ler  yapm ak için  am a, n afile!.. B il .  
h assa  iy i bir istidat olan A yhan Işık  
elinden gelen i yap ıyor am a, olm u­
yor, olm asına da im kân yok! Z en­
g in  adam ı o y n ıy a n  zat b ir felâket.
O kadar sun i v e  ruhsuz k i. B ütün  
bunlara rağm en film , zannediyoruz  
kırbaç kavgaları, döğüşler, ç if te te lli . | 
si ve  üç ölüsü ile  is  yapar. Burçkin l 
kardeşler de isted ik leri parayı k aza- j 
nırlar. Bundan sonra eğer film  y a -  ( 
paralar ve  gen e ayn ı yo lu  tutarlarsa j 
kendi sanatkâr hüviyetler ine d e  Türk  
film ciliiğn e de yazık  olur.

Ç. A. ÖZKIRIM

sonra, 1946 da yine aynı Abel 
Gance: «Beyaz perdede görü­
nen ışık çerçevelerinin ebadı­
nı, tıpkı hayalî bir akordeon 
gibi, arzumuza göre tâdil ede­
bilmek, imkânına sahip olma­
lıyız. Halen kullanmakta ol­
duğumuz alelade perdenin 
göz aldatıcı müstatilî inkilâp- 
çı sanatımızın ne estetiğine, 
ne de dramatik ihtiyaçlarına 
artık kâfi gelememektedir.» 
diye yazmış, daha sonra da şu 
mütalâayı ilâve etmişti:« Per­
dedeki hayal, gözlerimize su­
nulan mevzua göre rüiyet sa-

hasını geniçletebilmeli veya 
darlaştırabilmelidir.»

Düne kadar başkalarının 
tahakkuk ettirmiş olduğu bir 
yenilği, hiç olmazsa herkesten 
evvel tasarlamış, üzerinde fi­
kir yormuş olmakla avunan 
Fransızlar, nihayet 3-B veya 
«Panoramik film» kervanına 
bilfiil katılmışlardır. Carolim 
Chérie’n'n  prodüktörü Ri­
chard Pottier Büyük İhtilâl 
devrine ait Révoltés de Lo* 
manach isimli renkli ve pa­
noramik bir film çevirmeğe 
başlamıştır.
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Stewart

Granger
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Hemen iki buçuk seneden- 
beri evi diiler, fakat burunlarını 
başkalarının işlerinden çıkarmı- 
yanlara sorarsanız Jean’le Ste- 
vvart’in evlilik hayatının iki bu­
çuk günden fazla sürmesi dahi 
havsalaya sığmıyacak bir hâdi­
sedir. Sebep mi sorarsınız? Bur­
nu uzunlar bir nefeste tümen tü ­
men sebep sayıyorlar: Stewart
40 yaşında, Jean ise daha ancak 
23 üncü baharında imiş! Stewart 
herşeyde it na ister, mükemme­
liyet arar, Jean ise dudağını bo­
yamağı bile fuzulî sayarmış Ste- 
w ârt eli fazlasile açık, hovarda 
meşrepmiş, durmadan otomobil 
alır, motor alır yat alır borca gi­
rermiş. Hani imkân bulsa ev di­
ye Taj-M ahal'- kiralarmış. Tuhaf 
değil mi? jean ’le b 'r  bu huş^sta 
anlaşıyorlarmr.ş; zira o da eli 
açık, o da «hovarda» meşrepli 
imiş. Ne karı nede koca hesap 
bilmeyince böyle bir ç'ftin gırt­
laklarına kadar borca gömülüp 
iflâs etmesi b ir gün meselesi 
imiş. Stewart cam açık, Jean ise 
cam kapalı yatmak itiyadında 
olduğundan yatak odaları bile 
ayrı m iş... mış, mis...

Bütün dedikodulara rağmen 
;ki Ingiliz yıldızı, Hoilywood’un 
vabancı âleminde daha dün ev- 
Ienmiş çifte kum rular gibi, se­
vişerek koklaşarak yaşıyorlar 
ve... uzun burunluların burım 
uçlarını hayli kızartıyorlar.

Jean ile Stewart’in birbirle­
rinden ayrılacakları dedikodusu­
nun her taraftatekrar edilme­
sinin başlıca sebeplerinden bi­
risi de Stewart’m  «burnu uzun» 
lara karşı haşin davranması ol­
sa gerek. Evinin efendisi olmak 
itiyadından pek tabiî olarak vaz- 
geçemiyen Stewart fotografçı- 
sile kâğıdı kalemile iki de b ir de 
kapısını çalan Hollywood «dedi­
kodu »culannı hemen her zaman 
ters yüz etmiştir. Bııyüzden, si­
nema san’atkârlarm m  her gün 
telefonu açıp bir akşam evvel 
yediklerini bile kendilerine bil­
dirmelerini bekliyen bu «burnu 
uzunlar» da adeta el birliğile 
san’a tkâr çift yaylım ateşine tu t­
maktadırlar.
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Bir de
Qonlüne 
Söz Geçirebilse...

ir  Rita HayWorth Hollywood- 
’un çn zeki kadınlarından biri 
olarak tanılır Hesap işlerinde ol­
duğu kadar, teklif edilen roller, 
filmler bakımından da kuvvetli 
bir öncedn seziş kabiliyetine sa­
hip olduğunu artık bütün Holly­
wood kabul etmiştir. Yalnız... E- 
veet, Rita’nm en büyük derdi 
gönül işlerinde dir. Nitekim, bü­
tün dünya gazetelerinin birinci 
sahifelerini işgal etmiş olan Ri- 
ta-Ali Han aşk macerasının de­
vam ettiği müddetçe Rita san’a- 
tini unutmuş, hatta dünyanın en 
zengin adamlarından biri oldu­
ğu iddia edilen Ağa Han-zade’ 
nin yanında hesabım bile şaşır­
mıştı.

Bu maceradan -dünyanın en 
zengin adamlarından birinin 
yanından- Hollywood’a döndüğü 
zaman Rita’nın cebinde topu to­
pu 50.000 dolar vardı. Fakat bun­
dan sonra, gönlünün ferman 
dinlememiye kalkışmadığı kısa 
zaman içinde Rita «Macera ka­
dım» m, Salome’yi çevirmiş ve 
en son olarak ta Somerset 
Maugham’m Mîss Saidie Thomp­
son* unda gıpta edilecek bir başa­
rı kazanarak tekrar Hollywood’- 
un ve bütün dünyanın en gözde 
yıldızlarından biri olarak parla- 
mıya başlamıştır. Biri Orson 
Welles’den diğeri Ali Han’dan 
olma iki kızı için de mükemmel 
vakıflar tesis etmesini bilen Ri- 
ta’nın gönlü birden bire yine is­
yan bayrağım açmıştır.

Bugün Amerika’dan hudud 
harici edilmek, mahkeme kara- 
rile müflis ilân edilmek tehlike - 
lerile pençeleşen dördüncü koca­
sı Dick Haymes’in yanında adlî 
makamlarla, kocasının alacak- 
lılarile bir kovalamacaya kendi­
ni kaptırmıştır. Bakalım ne za­
man durulacak?
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★ FERNANDO LAMAS be­
yaz perdenin romantik kahra­
manlarının Ön safında yürüyor. 
Hakikat âleminde de Hollywood 
güzellerinin kolaylıkla gönlünü 
çelen Latin genci için bir ara 
Lana Tumer’e «evlendi, evlene­
cek!» denilirken iki âşığın ara­
sından kara kedi geçtiği malûm­
dur. Lana Tumer’in A rlene 
Dahl’dan ayrılan «Tarzan» Lex 
Barker’le evleniverdiği de ma­
lûm. Hattâ açıkta kalan Fernan­
do ile Arlene’in de «Eh bari biz 
de birbirimizi teselli edelim!» 
kabilinden her tarafta  burun bu­
runa görüldükleri, her yere be­

raber gittikleri de malûm. Evle­
necekler mi? Kendilerine sorar­
sanız ikisi de birbirlerine deli 
gibi âşıktırlar. Amma geJ gele­
lim Ferrıando kadın mı evde bil­
mek istiyen çeşit erkeklerden* 
Arlene ise parıl panl parıldayan 
bir yıldızlığın daha henüz ilk 
ışıltılarını görmüş, şöhretin zev­
kini yeni yeni tatmağa başlamış* 
istikbali parlak bir istidat. Şu 
halde? Bu sualin cevabını bizim 
kadar Arlene de bilmiyor Ol­
malı ki, son günlerde falcının 
birinden çıkıp diğerine taşını- 
yormuş!
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O k u y u c u  i l e  B a ş b a ş a
Sevgili okuyucularım ız:
Bu sahife, adile şânile sîzindir. Bu sahifede 

■sislerle başbaşa verm ek, kâh sorduklarınızı ce- 
vaplandırm ıya çalışm ak kâh tenkitlerin izi um u- 
m:; arzederek hak ikat ışığına kavuşm ak üm id 'n- 
deyiz. İ lk  sayısında belirtti ği, h er sayısında da 
belirtm iye devam  edeceği üzere SENARYO «mü- 
kf mmel» olm ak iddiasında değildir,' K usurları 
vardır, eksikleri vardır. K usurlarına, eksiklerine 
karşılık  büyük b ir  hüsnüniyete sâh ‘p olan SE­
NARYO her sayısında b :r  adım daha ilerilemek, 
h e r sayısında T ürk T  yatro  ve Sinem a san’atine 
biraz daha faideli olabilm ek üm idindedir.

Bugün bu sahifeyi, m üsam ahanıza güvene­
rek, sîzlerden alır, teşvik ed 'ci m ektuplarınızı 
yayınlam ak yerine, bu sahifede kendim  zi savun­
m ak yoluna saparken pek sarih  olan hüsnü niye­
timizin n e  sebeple o lursa olsun, kabul edilmemiş 
olm asının üzüntüsü, hayal k ırık lığ ı içindeyiz.

Evet, sayın  okuyucularım ız, y u rtta  san’at 
havvariliğ :ni inhisar a ltında tu tm ıya heveslenen­
lerden b ir  bilm eyiz kaçıncısı, sırf kendisini «Ay­
lık  Tiyatro ve Sinem a San’atı Dergisi» olarak ilân 
etti diye, bü tün  gücile SENARYO’ya yüklenm ek­
ten sonsuz b ir  zevk duyuyor, belli k i böyleFkle 
k ısır benliğini doyurm ak im kânını buluyor. B il­
giçliği de aynî derecede kıskançlıkla uhdesinde 
tutm ıya hevesli olan bu  keram eti kendinden 
m enkul San’at H avvar sinin idd :asm a göre «Se- 
NARYO tiyatro  ve sinem a san’a tile  ilişiği olm ıyan 
ticarî b ir m agazindir. Bu işi daha cazip bask ılar­
la yapan b îr  sinema m ecm uası bu  m em lekette 
y ılîa rdanber5 çıkm akta olduğuna göre Senaryo 
fuzuKdir.» G ündelik b5r  gazetenin san’a t ilâvesi’- 
nde b 'rk aç  sa tır çiziktirm ek im kânını b*ulur bu l­
maz yedi k a t pöğe yükseldiklerini sananların  ti­
care t ffi-bi aşağılık m evzularla pek  meşgul olm a­
m aları kadar tabiî b{rşey  olamaz. Bu itibarla b ir 
«San'at Dergisi» n in  h ü v ;yyetin i kolaylıkla k a- 
liDastırı verm iş olan bizim H avvarînin de SE - 
NARYO’y u  «ticarî b îr magazin» farz ve kabul e t­
mesini m azur görürüz. Y alnız kendisine tavsiye 
edel:m, zinhar «ticarî b ir  maeazin» yayınlam ak 
aşağılık hevesine kapılacak olursa sakın SENAR- 
YO’yu  nüraune almasın. B attığ ı gündür; z ira  
bu piyasa SENARYO’yu ba l gibi b ;r  san ’a t d e r­
gisi olarak  kabul ediyor.

Bizim H avvarî, b irinci sayım ızda G ary Co- 
oper’e tahsis ettiğim iz iki sahifeyi kend« bilgiç­
liğini ortaya vurm ak için vesile ediyor. Neyi bilip 
neyi bilmediğimizin ceffelkalem  b ir  hükm e bağ­
lar, &b:leceğmi sanm ıyoruz. Sayın H avvarî bevaz 
perdede okuduğu isim lerden kendisine b ir  öğün- 
m e payı çıkarm ıya çalışa dursun, onun sadece b i­
re r  isim olarak bildiği k iş’lerin  eoğile tanışmış, 
görüşmüş olm ayı dah’ m ârife t sayanlardan de­
ğiliz! Yalnız şunu belirtm ek istiyoruz: B ir m ev­
zua  çeşitli zaviyelerden bakm ak m üm kündür. B ir 
ssn’atkârın  beyaz perdede yirm i beş y ılın ı tam am ­

lamış olm asından bahsetm ek m aksadile yazılan 
b:ı kaç satırda o san’atkârın  Türkiyede gösterilen 
son film ini k  m in çevirdiğini, bu film in rejisörünün 
kini- olduğunu, fi'lm:n  nasıl çevrildiğini, prodüktö­
rü n  kim  olduğunu belli etm ek şart değildir. Y ük­
sel: şa rla t H avvarisi okuduğu birkaç sa tırın  ne 
m aksatla yazıldığını anlıyam ıyor, anlam ak istem i­
yor veya - İlâ bu birkaç satırın  kendi istediği gibi 
yazılmasını arzulayor se bunun  mes’uliyeti bize 
e*it olm asa gerek.

«Havvarî»nin b ir  tiyatro  ve sinem a san’atı der- 
i*isi olm aktan -  kesin b ir şekilde - çok uzak bu l­
duğu SENARYO’nun diğer b ir kusuru  da bizim 
«Başlık çizecek b .r  ressam  bulm ak zahm etine g ir­
mek istem;yerek |Jn françe Film  mecmuasının ka- 
p a ğ n ı aynen kopya etmiş» olmamız. Sözü geçen 
fransız m ecm uasını uzun uzadıya tâ r if  eden Hav- 
v s r î’m n bu mecmuayı, dolayısile kapağını pek âlâ 
bildiğine göre, bize «aynen kopya» etm eyi isnad 
edişi, ukalalık  hevesile dahi m azur görülemivecek 
iğrenç b !r  yalandır. «Aynen kopya» etmediğimize 
göre «bir ressam  bulm ak zahm etine girm ek iste­
memiş» olmamız itham ı da b ir  yalan  üstüne m ü- 
eseş ik 'nci b’r  yalandır. SENARYO’nun kapak 
kompozisyonunun «aynen kooya» olm adığını pek 
âlâ bilen H avvarînin, buna b ’r  ressam  elinin değ- 
d ğmi de pek âlâ tak d ir etmesi icap ederdi. SE­
NARYO’ya beylik, silme, alacalı bulacalı çıplak 
kız kapağı yerine b :r  m âna ifade eden Avrupai 
b ’r  kaoak hazırlatm ak  suretile  işlediğimiz yegâne 
bata «eayrı ticarî» harekat, etm iş olm aktan iba­
re ttir. Amma bunu  Babi-Âl'r’ye in tisaoları film  
tenk 'd i tak litle ri yazm aktan ibaret o lan lar anlı- 
yam azlarm ıs. Bize ne?

Cok şükür, bizim H avvarî SENARYO’da b ir 
m üsbet ta ra f ta  buluyor. E vet piyes m etni verm e­
miz, bizim tek  m üsbet tarafım ızm ış- Yalnız,». Y al­
nız bunun okuyucuyu dedikoduya, sathîliğe alış­
tırm ası tehlikesi varm ış!

M uhterem  H avvarî’ye şunu anlatm ak isteriz 
ki «Piyes kitabı satılmaz!» diye kökleşm iş b ir  kai­
denin hâlâ  hüküm  sürm ekte olduğu m em leketi­
mizde «Yüz sahifeye yakın  olan «bir dergim n b ü f 
yük kısm ını p :yes metnine» ay ırm ak suretile  SE­
NARYO ticare t kaygusunda olm adığının aşikâr 
b ir  delilini verm ektedir. Hiç üzülm esinler: Piyes 
okum ak için dergi satm  alm ıya katlanacak lar için 
herhangi b ir  te h l:k e  bahis m evzuu değildir. Böy- 
lelerinin piyesi okuyup geri ta rafın ı sepete a tm a­
ları daim a m üm kündür. SENARYO dedikoduya, 
kötü  klişelerle  basılm ış ta  olsa-yarı çıplak kadm  
artisti resim lerine m erak lı olanlara piyes okum ak 
zevkini, « t'ya tro  ve sinem anın gerçek problem ­
leri» üzerinde düşünm ek itiyadını aşılıyabilirse ne 
m utlu  b ize ... Am m a bunu eline kalem  y erine  bal­
ta  alm ak suretile  şöhret kazanm ak heveslileri an- 
Lyamazmış. Nidelim? İnhisarcı san’a t  H avvarî’le- 
rine  rağm en bu kervan  yürüyecektir*

SE N A R YO
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SENARYO
Aylık Tiyatro ve Sinema Sanatı Dergisi 

SAHİBİ :
Tevfik SADULLAH

Bu sayıda yazı işlerini bilfiil idare eden: 
Zeynep T. HEMŞERİ 

Basıldığı yer: Cumhuriyet Matbaası,

SEN A R Y O
A bone Şartları: Y ıllığ ı 12 T. L ., A ltı A y lığ ı 6 .00  T. L. (D ış  m em lek etler  
iç in  ik i m is li.)

SENARYO sîzlerin, Tiyatro ve sinema severlerin dergisidir. Gayesi sizlere faydalı 
olmak dolayısiyle Türk Tiyatro ve sinemasına hizmet etmektr. SENARYO'da neyi beğe­

nip neyi beğenmediğinizi, neyin eksik, neyin fazla olduğunu bize bildirmenizi b il­
hassa rica ederiz. Bu sayede beğendiklerinizi arttırıp beğenmediklerinizi atmak eksik­
lerimizi te marnlamak, size istediğiniz gibi bir dergi sunmak imkânını bulacağız. Yardı­
mınıza şimdiden teşekkürler.
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CEVAT F E H M İ  B A Ş K U T

M A K İ N E

3 Perde 1 Prolog

M AKİNE ilk defa olarak Ocak 1954 de İstanbul Şehir Tiyatro­
su Komedi kısmırtda Rejisör Max Meinecke tarafından sahneye 
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(Vak’a Sultanahmette iki kat­
lı eski bir konağın holünde ge­
çer. Mevsim sonbahar ile kış İp­
tidasıdır, Birinci perde ile ikin­
ci perde ansında  üç ay, ikinci 
perde ile üçüncü perde arasında 
iki saat zaman farkı vardır.)

(Hole dört odanın kapısı açı­
lır. Bir de m erdiven altında san­
dık odası vardır. Bundan başka 
mutfağa ve sokak kapısına giden 
koridorlar görülür. Arka planda­
ki ikinci kata çıkan geniş ve süs­
lü m erdiven konağın vaktile ya­
şamış olduğu m üreffeh , m uhte­
şem günleri hatırlatır. Duvarlar­
daki altın yaldızlı nakışlar da 
buna şahadet etmektedirler. A r­
ka planda cephede büyük iki 
pencere vardır. Bunlardan biri 
sokak kapısına bakmaktadır. 
Pencerelerden caddenin ağaçlan 
görülür. Holde birinci planda sol­
da ve sağda birer koltuk takımı, 
solda kanapenin yanında ufak bir 
kitablık vardır. Sağda ikinci 
planda yem ek masası ve sandal- 
yalar durmaktadır.)

PROLOG
(M ütekait m em ur hacı Hayri 

beyi ayağında aba terlikler ve 
ütüsüz pantolon, sırtında yelek ve 
takma yakası çıkarılmış gömlek, 
gözlerinde gözlük, kadife perde­
yi ayarlayarak rampa çıkar. Tak­
riben 63-64 yaşlarındadır. Saçla­
rı b ıy ık lan  beyaza yakın kırçıl 
renkte olmasına rağmen hiç kim ­
se ona 55 den fazla vermez. K ı­
saya yakın orta boyda, biraz şiş­
mancadır. Tombul yanakları kır­
mızı kırm ızı göze çarpar.)

HACI BEY — (Rampa çıktık­
tan sonra arkaya dönüp perdeyi 
aralayarak içeri seslenir). — Ben 
haber vermeden perdeyi sakın 
açmayın! Söyliyeceklerim var. 
Muharrir de, rejisör de komedi 
diye tutturdular. Anlayışlarına 
kurban olayım. Hayır efendim, 
benim başımdan geçenler düpe­
düz faciadır. Halka bunu anlat­
mak lâzım. Onun için benim işa­
retimi bekleyin! (seyircilere dö­
ner, gözlüğünü alnına kaldmr. 
Gözlerini kırpıştırarak bir müd­
det salonu süzdükten sonra) 
Adım Hayri... Fakat bana hacı

bey derler. Aile adımızın Hacı 
Beyler olmasından ötürü... Me­
murken bir sene evvel tekaüt ol­
dum. Devlet ve millete 45 sene­
lik hizmetim var. Ancak iğri 
oturalım, doğru konuşalım, hiz­
metim var diyorsam, siz bunu 
gözönünde pek fazla büyültme­
yin 45 sene o dairede veya bu 
dairede kalemlerde kâtibYik et­
tim.

Sâdıra ve vâride defterleri tut­
tum, tezkereler beyaz ettim. Ça-

E Ş H A S

(Sahneye giriş sırasile) 
Hacı Bey ...

... MEHMET KARACA 
Nuriye Hanım ...

... SAİME ARCIMAN

Oya
... ESEN GÖRKMEN 

Şoför Hüsnü ...
. . .  RAUF ULUKUT

Aziz ...
... REŞİT GÜRZAP

Muazzez ...
... BEDİA MUVAHHİT 

Hamdt ...
... VASPİ RIZA ZOBU 

MUcteba ...
... MAHMUT MORALİ 

Neclâ ...
... HÜMAŞAH HİÇ AN 

Mahalle Bekçisi 
... GAZANFER ÖZCAN

lışkanımdır, günde sekiz saat mü- 
rekkeb yaladım, ter döktüm. Ve 
seneler birer birer geçti, ben hep 
yerimde saydım. Hülâsa devlet 
memurları kadrosuna kâtib ola­
rak girdim, azmedip kâtib olarak 
çıktım. Nihayet efendim dedi­
ğim gibi bir sene evvel ömrümün 
bu çileli ve dağdağalı devresi ni­
hayet buldu. 250 lira maaş ve 
3500 lira ikramiye ile buyurun 
istirahata dediler. Ben de din­
lenmek ve ölmek üzere bir ke­
nara çekildim. Bizim hanımla 
aramızda daima münakaşa mev­
zuudur: «Hacı Bey nedir bu din­
lenmek lâkırdısı?. ...Mademki 
ölüm hepimiz için mukadder, ora­

da bol bol dinlenecek değfl mi­
yiz?» der, durur. İyi amma iki 
gözüm gidip gelen var mı? Orada 
neler olduğu malûm mu? Ya bi- 
zim payımıza yine sıra kâtibiiği 
düşerse... Ya cennette veya Ce­
hennemde yine sâdıra ve vâride 
defterleri tutar da günde sekiz 
saat tezkereler beyaz edersem... 
Onun için iyisi mi ben şimdiden 
dinlenirim dedim.

(Kadife perdede açılma kım ıl­
danıştan görülür.)

(İçeriye) Durun yahu, bitmedi. 
Ne acele ediyorsunuz? Ben işa­
ret veririm, dedik ya... (seyirci­
lere) kendimi bildim bileli gayet 
az uyurum. Gecede 3 saat, bile­
medin dört saat... Şafak atması­
na iki saat kaldımı mutlak ayak­
lanırım. Bütün ömrümde sabah 
namazlarını bir tek defa kaçır­
madım. Amma bir tek defa da 
akşamları kendi elimle çilingir 
sofrasını kurmayı ihmâl etme­
dim. Ohesab ayrı... Öteki ayrı... 
Sözü uzatmayalım, işte böylece 
sabahları namaz kılarak, akşam­
ları dem çekerek, ikisinin orta­
sında biraz koltukta uyuklayıp 
biraz bahçedeki çiçeklerle uğra­
şarak bütün hayatımca özlediğim 
sükûnet içinde-bir eyyam ömür 
sürdüm. Yazmayı devlet bırak- 
tırmıştı. Okumayı da öbür taraf­
ta lâzım değil diye ben bıraktım. 
Rahat, sakin, huzur içinde yaşa­
yıp gidiyordum. Fakat hangi 
bahtsızın hayatında tedbire tak­
dir uymuştur ki benim hayatım­
da uysun... Cilve-i kader günün 
birinde ve bir anda her şeyi ta­
rumar etti. Tekaüt olunca 3500 
lira ikramiye aldım, demiştim 
ya... Eh eş dost, ne eş dostu, 
her Önüne gelen benim iyiliğimi 
düşünmekle meşgul olmaya baş­
lamıştı. Acaba bu 3500 lirayı ne 
yapsam? Nasıl işletsem? Akıl ve­
renlerin bini bir paraya düştü. 
Faizcilikten tüccarlığa ve bak­
kallığa kadar tavsiye etmedik iş 
bırakmadılar... Sanki bunların 
arasında artık fark kalmış gibi. 
Nihayet efendim, ben sonunda 
bu tavsiyelerin en aklıma yata­
nına uydum. Şöyle elden düşme 
kelepir, az kullanılmış bir oto-
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m obil... Ver taksiye işlet... Gün­
den en azından 25 lira safi kârı 
var. Makine bu, dedik ya ekmek 
istemez, su istemez. Kaçırma bu 
fırsatı... Tabii ben kurnaz ada­
m ım ... Kaçırır mıyım? Bugüne 
kadar hangi fırsatı kaçırdım ki 
bu fırsatı kaçırayım? Paçaları sı­
vadım. Garaiları dolaşa dolaşa, 
kahvelerde gazetelerin ilân say­
falarını karıştıra karıştıra niha­
yet elden düşme, kelepir, az kul­
lanılmış bir otomobil ile  bunu sa­
tan o muhterem hayır sahibim 
buldum. Araba kendisine günde 
sâfi kâr olarak otuz lira getiri- 
yormuş amma işte mâlûm ya taş­
raya azimet dolayısile... Gerisini 
kim dinler,.. Günde otuz lira ha... 
Vay canına... Adamın bir ayak­
larına kapanıp öpmediğim kaldı- 
Hemen senet sepet, bonolar... Üç 
bin lira peşin verdik, altı bin li­
ra da borçlandık. Ayda 400 lira 
vermecesine. Arabayı gördüm. 
Boyası pırıl pırıl... Uzaktan göz 
alıyor. Fazla düşünmeden hemen 
garajdan alıp evimizin Önüne 
çektik. O zaman Cinci Meyda­
nında oturuyorduk. İlk hen­
gâme de zâten orada koptu 
ya. Tabii evvelâ mahalle birbiri­
ne girdi. Evin önü bayram yerine 
döndü. Hacı Bey otomobil almış... 
Hacı Bey otomobil almış... Müte­
kait bir memur nasıl olur da oto­
mobil alırmış. En insaflıları me­
muriyet hayatımda yaptığım hır­
sızlıkların büyük yekûnlar tuttu­
ğuna hükmettiler. Artık siz va­
rın en azgınlarının ortaya attık­
ları dedikoduları kıyas edin. İşi 
Mâliyeye ihbar mektupları gön­
dermeğe kadar vardılar. Günde 
açıktan kazanacağım paraların 
yekûnu ağızdan ağıza yayıldık­
ça kabarıyor, bir haset fırtınası 
etrafı kasıp kavuruyor, iftira if­
tirayı takip ediyordu. Neticede 
bütün dostlar birer birer benden 
yüz çevirdiler Derken akraba ve 
taallûkat ile  aramızda hâdiseler 
başladı. Evvelâ bizim peder, yâ 
bizim peder Allah uzun ömür 
versin halâ sağdır ve  sekseniki- 
sinde olmasına rağmen gözleri 
halâ kadınlardadır. Evet, evvelâ 
bizim peder oğlum beni otomo­
bili ile Yakacığa su İçmeğe gö­
türmüyor, diye dargınlık çıkardı. 
Sonra biradçr çocuğu boğmaca 
olmuş da veledi alıp otomobille 
Çamlıcaya çıkarmamışım diye 
küstü. Enişte beyle hemşire ha­
nım da Avrupada bulunmayıp 
burada olsaydılar elbette birşey-

ler yapacaklardı. Durun yahu, bu 
tenezzüh arabası değil, taksi tak­
si... Biz bunu para kazanmak 
için aldık. Dünya kadar borç var. 
Ve henüz temelli bir şoför de 
bulamadık dedi isem de darılan* 
ların hiçbirine söz dinletemedim  
ve işte birinci perde böyle açıldı, 

(Arkadaki perdede açılma k ı-  
pırdanışı. Perdeyi tu tarak içe­
ri). Hayır hayır, durun, size söy­
lemedim. Bu işaret değil... Bu 
perde başka perde... Durun be 
Allahınızı severseniz... Bitiyor. 
(Seyircilere) Efendim kulakları­
mızı tıkadık, gözlerimizi kapadık, 
hiç bir şeye aldırmıyarak başla­
dık temelli bir şöför aramaya. .* 
Bir yandan da bizim hanım ile 
küçük kerime bir en’âmı şerif, 
b;r bismillah levhası, bir mavi 
boncuk ve bir mikdar deve di­
keni tedarik ederek otomobilimi­
zi nazara karşı silâhlandırmaya 
çalışıyorlardı. Araya araya niha­
yet ehli namus bir şöför de bul­
duk. Şoförlüğü askerlikte öğren­
miş, yarı pehlivan, yarı yüzücü, 
bir genç kız gibi mahçup... Bu­
günkü günde nerede mahçup 
genç kız? O da başka mesele ya... 
Evet bir genç kız gibi mahçup ve 
sırsıklam salak bir delikanlı. 
Mahcupluğu kendine, salaklığına 
gelince eh ne yapalım, şansımı­
za b'u çıktı, dedik, araba ile onu 
birbirine emanet edip saldık ça­
yıra, Mevlâm hayra... Bir küçük 
,tjeneke_kutu tedarik ettik. En a- 
zından günde 25 lira safi kâr ola­
cak ya... 10 lirasını nafakamıza 
eklemeye, 15 lirasını da 400 lira­
lık bonolardan birini kurtarmak 
üzere bir ay müddetle kutuya 
atıp biriktirmeye karar verdik. 
Gözlerimiz varımızı yoğumuzu 
son meteliğine kadar uğrunda 
harcadığımız otomobilimizde, bü­
tün ümitlerimiz ona bağlı, nefes 
nefese, kalbimiz güm güm ata­
rak beklemeye başladık. îşte  şim­
di durum bu... Bütün bu haset 
ve husumet dünyası ortasında bir 
baba, bir ana, bir çocuk gelecek 
güzel günleri bekliyoruz. Kapı­

HACI BEY (E lindeki faturaya  
bakarak) — Bu böyle sökmiye-

mızı çalan bir tek dost kalmadı, 
akraba ve taallûkat dersen hak 
getire... Yâni sizin anlıyacağmız 
Ölürken ağzımıza bir yudum su 
verecek tek kimsemiz yok. Bu­
nun neresi komedi? Hacı Bey 
mürtekip, Hacı Bey hırsız, Hacı 
Bey menfaatperest, Hacı Bey 
hodbin... Kıskançlar, hasutlar, 
ahlâksızlar... Ama... Ama ben 
göstereceğim onlara... Siz de şa­
hit olacaksınız ya... Elbet bizim 
de oh diyeceğimiz günler gele­
cek... Şurada ne kaldı. Bonola­
rın ödenmesi bitince kekâ... Ak­
şam olup müezzin Allahuekber 
dedi mi 15 liram hazır olacak... 
Ertesi gün bir 15 lira daha... 
Daha ertesi gün bir 15 daha... 
Evvelâ bir ev alacağım, geniş 
bir bahçe içinde şöyle kutu gibi 
bir ev ... Sonra evi dayayıp dö­
şeyeceğim. Ondan sonra vur pat­
lasın, çal oynasın... Belki bu ev 
sahilde olur da bir de sandal a- 
Iırım, yahut motör alırım, ha... 
Belli olmaz, hiç belli olmaz. Ye­
ni ahbaplar, yeni dostlar edine­
ceğim, onlara ziyafetler verece­
ğim. Elimde gümüş saplı baston, 
akşam üstleri kahveye, yahut 
çarşıya çıktım mı herkes ayağa 
kalkıp el bağlıyacak... E kuzum 
ye kürküm ye dünyası bu ... İş­
te o zaman o akrabalar, o eski 
sevgili dostlar görürsünüz bakın, 
nasıl tornistan edecekler. Nasıl 
kapıma gelip yalvaracaklar, biz 
ettik, sen etme diye! Ama yüz 
verecek miyim... Allah saklasın... 
Allah yazdıysa bozsun...

(Sahnenin  arkasından durur­
k en  işletilen  ve bir anda stop e- 
dilen bir m otörün sesi, sonra per­
denin ânî olarak sür’atle  açılışı)

İşte bizim otomobilin sesi... 
Sanki makine değil, bir kühey- 
lan da kişniyor gibi... Alacak ve 
uçuracak bizi güzel günlere... 
Rahat, sakin, müreffeh günlere... 
Durun yahu daha Sözüm bitme­
di ki... Hay Allah topunuzun 
müstahakım vermesin... Ben ne­
rede duracaktım, rejisör nereyi 
göstermişti?

cek hanım ... Sökm iyecek... 
NURİYE HANIM — Yine ne

— B İR İN C İ M ECLİS  —

(Hacı Bey, N uriye H amm, sonra şoför A ziz in  sesi).
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oldu Hacı Bey? ..
HACI BEY — Ne olacak? Sen 

şoförün, bugünkü faturasını gör* 
medin galiba...

NURİYE HANIM — Görme­
dim...

HACI BEY — Görmezsin ya... 
Umurunda mı senin... Ne çeker­
sem ben çekiyorum.

NURİYE HANIM — Canım ni­
çin böyle söyliyorsun ..

HACI BEY — Bak okuyayım: 
Umumi hasılât 30 lira 50 kuruş... 
Güzel değil mi? Amma gerisi 
var... 900 kuruş benzin. 550 ku­
ruş far camı, 600 kuruş vantila­
tör kayışı, 200 kuruş stop camla- 
rı, 500 kuruş askılar.

NURİYE HANIM — Ne askısı 
bunlar?

HACI BEY — Pantalon askı­
sı tabiî... Sözümü kesme... 140 
kuruş stop vidaları, 45 kuruş ka-
ol... Parlatmak için...

NURİYE HANIM — Neyi?
. HACI BEY — Her hâlde şo­
förün evindeki kapkaçağı parlat* 
mak için...

NURİYE HANIM — Ha, iyi...
HACI BEY — Nesi iyi...
NURİYE HANIM — Pek alâ 

dedim.
HACI BEY — Pek âlâmı de­

din?
NURİYE HANIM — Pek alâ ' 

dedim ya... Ben başka şey zan­
netmiştim.

HACI BEY — Ne zannetmiş­
tin?

NURİYE HANIM — Canım 
hacı bey uzatmasana mes’eleyi... 
Sen bu sabah sol tarafından kalk­
mışsın.

HACI BEY — Kuzum hanım, 
sen deli misin, divane mi, Allah- 
aşkma? Ben kafamın kızgınlığın­
dan ters, olmayacak bir şey söy­
lüyorum, sen. gayet makul kar­
şılayarak pek alâ diyorsun.. Na­
sıl kızmam? Şoförün evindeki 
kap kaçağı parlatmak için ala­
cağı kaolün parasını bizim fatu­
raya yazmasını makul gördükten 
sonra sana bu hesab meseleleri­
ni neden anlatmalı bilmem... Sö­
zün kısası hanım, yürümüyor, 
yürümeyecek bu iş... Artık ben­
de takat kalmadı... Bir çare bul­
malıyız. ..

NURİYE HANIM — Bulmalı­
yız... Bulalım... Fakat daha ev­
vel sen söyle bana bakayım, bu 
gün ne pişirelim?

HACI BEY — Ziftin pekini...
NURİYE HANIM — Canım si- •

nirlenmeden cevab ver. Ispanak 
ister misin? Pirinçlisi mi iyi olur.

HACI BEY — İstemem.
NURİYE HANIM — Semiz­

otu...
HACI BEY — Hayır.
NURİYE HANIM — Zeytin 

yağlı lahana dolması yapalım, 
fıstık üzüm de koruz içine...

HACI BEY — Sizin olsun...
NURİYE HANIM — Eyyyy ne 

pişireceğiz ya... Onu istemem bu­
nu istemem...

HACI BEY — Hanım, akimı 
başına topla... Sen bizi tehdit 
eden felâketin farkında değil­
sin... Bonoları ödemezsek eşya­
mızı haciz ederler, beni hapise 
atarlar,

NURİYE HANIM — Haydi ca­
nım, beni korkutmak için söylü­
yorsun.

HACI BEY — Sizler sokaklar­
da kalıp, aç çıplak sürünürsünüz.

NURİYE HANIM — Allah gös­
termesin, aman Allah gösterme­
sin... Sahi mi söylüyorsun?

HACI BEY — Bak gördün mü, 
mes’ele sana dayanınca nasıl te­
lâşlandın. Ah şu insanlar... Ne­
fisleri mevzubahs oldu mu en 
yakınları bile...

NURİYE HANIM — Hacı Bey 
benden ne istiyorsun bu sabah 
Allahını seversen? Şimdi ağlaya­
cağım.

HACI BEY — Hah... Tamam... 
Bir bu eksikti. İşimizi çok kolay­
laştırır, hemen ağla...

(Dx§artdarı sokaktan otomobil 
motorunun sesi ve birdenbire 
durması)

HACI BEY — (Pencereye ko- 
şark) Yine ne oldu Aziz?

AZİZİN SESİ — Bir şey yok 
ağabey... Muayene ediyorum...

NURİYE HANIM — Ne ol­
muş?...

HACI BEY — Bir şey yok­
muş... Muayene ediyormuş.

NURİYE HANIM — Oh çok 
şükür...

— İKİNCİ MECLİS —
(Evvelkiler, Oya ve Şoför Azi­

zin sesi).
OYA — (Sol kapıdan elinde bir 

kitabla girerek) Bonjur...
HACI BEY — Al beş paralık 

da bundan... Kızım, sana beşyüz 
kere tenbih ettim... Sabah şe­
rifler hayırolsun demesini Öğ­
ren artık. Burası müslüman evi... 
Semt Sultanahmet... Pencereden

başını uzatırsan bir tarafında 
Ayasofyayı, öbür tarafında Sul­
tanahmet Camiini görürsün. Bık­
tım bu senin züppeliğinden ar­
tık...

OYA — Dilim alışmış baba...
HACI BEY — Dilim alışmış 

baba... Dilin niçin sabah şerifler 
hayırolsunna alışmamış da bon­
jur a alışmış kızım?.. Babandan 
mı duydun, yoksa dedenden mi 
duydun? Bize Hacı Beyler diyor­
lar, anladın mı, Hacı Beyler... Sen 
Hacı Beylerin kızısın...

OYA — Ya sorma baba, o bir 
felâket.

HACI BEY — Bak yediği nane­
ye... Felâket mi? Bir daha söyle 
bakayım, kız senin ağzını yırta­
rım.

OYA — Maksadımı yanlış an­
ladın baba, herkes, bütün arka­
daşlarım hacının kızı diye alây 
ediyorlar benimle...

HACI BEY — Hayasızlar, ah­
lâksızlar... Aşifteler... Hacı be­
yin kızı değil de meselâ bir si­
nema artistinin kızı olsaydın alay 
etmiyeceklerdi değil mi?

OYA — Ya... Tabii... Öyle is­
terdim ki...

HACI BEY — Neyi isterdin... 
Ne dedin ne dedin?

OYA — Tabiî alây etmemele­
rini isterdim baba...

NURİYE HANIM — Canım Ha­
cı Bey üstüne varmasana kızın... 
Çocuk ile çocuk oluyorsun... Tu­
hafsın vallahi...

(Dışardan işlemeğe başlayan 
ve birdenbire duran motörün se­
si).

HACI BEY — (Pencereye ko­
şarak) Yine ne oldu Aziz?... Al­
lahın belâsı Aziz...

ŞOFÖR A. SESİ — Bir şey yok 
ağabey... Muayene ediyoruz de­
dik ya...

OYA — Motor tek çalışıyor ba­
ba... NasıJ bir şey yok...

HACI BEY — (Pencereden şo­
före) Motör tek çalışıyormuş 
Aziz... Azizler götürsün seni in­
şallah... Hani bir şey yok diyor­
dun.

ŞOFÖR A. SESİ — Yaşa be 
ağabey... Nasıl da analdın... Ben 
de farkındayım da sebebini bul­
maya çalışıyorum.

OYA — (Elindeki kitabı açıp 
sahifalnnı karıştırdıktan sonra) 
Evvelâ bujileri muayene etsin...

HACI BEY — (Pencereden) 
Evvelâ bujileri muayene et.
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OYA — Bir tornavida ile tckeı* 
teker kısa devre yapsın.

HACI BEY — (Pencereden) 
Bir tornavida ile teker teker kısa 
devre yapsın... Şey yap... Bir 
tornavida ile devre yap...

OYA — Kısa devre baba...
HACI BEY —- (Pencereden) 

Amma kısa olsun...
OYA — Olmadı ki...
HACI BEY — Ne biliyorsun, 

daha bir şey yapmadı ki kısa mı 
uzun mu anlayalım... Bu yaş- 
dan sonra bana akıl mı öğrete­
ceksin... Daha iyisini söyliyecek- 
sen gel sen söyle... Bu ne ken­
dini beğenmişlik...

OYA — Baba ben kitabın söy­
lediğini söyliyorum... Niye ken­
dini beğenmişlik olsun?...

ŞOFÖR A. SESİ — Yapdım 
ağabey...

HACI BEY — Yapmış... Ne 
olacak şimdi?

OYA — Hangi bujide kısa 
devre yaparken motörün tekle­
mesinde değişiklik olmuyorsa o 
buji bozuktur.

HACI BEY— Anlamadım...
OYA — Bunun anlaşılacak, 

anlaşılmayacak tarafı yok ki...
HACI BEY — Bana bak Oya... 

Senin dilin fazla uzamaya baş­
ladı... Kendini topla... Yoksa 
ben toplatmasını bilirim... Bir 
daha söyle bakayım.

OYA — Hangi bujide kısa dev­
re yaparken motörün tekleme­
sinde değişiklik olmuyorsa o bu­
ji bozuktur.

HACI BEY — Olmadı, yapamı- 
yacağım... Gel sen söyle... Amma 
kendini de bir marifet yapıyorum 
sanıp bacak kadar boyunla bö­
bürlenme! Bu yaptıdığmı herkes 
yapar..

OYA — Peki baba!
HACI BEY — (Dışarıya) Aziz, 

bak bizim kız ne diyor?
ŞOFÖR A. SESİ — Ay demin- 

denberi onları söyliyen küçük 
hanım mı idi? Ben de bizim ağa­
bey nasıl oldu da böyle âllâme 
kesildi diye şaşıyordum.

HACI BEY — Ulan Allah kah­
retsin seni herif... Benim âllâ- 
meliğimle uğraşacağına şu motö- 
re bak...

ŞOFÖR A. SESİ — Peki ağa­
bey...

OYA — Bujilerde teker teker 
kısa devre yapılacak... Kitab öy­
le yazıyor. Bujiler sağlamsa kısa 
devre yapılırken işlemesi daha 
fena duruma girermiş. Durumda

değişiklik olmazsa o Buji bozuk 
demekmiş...

HACI BEY -— (Pencereden dı­
şarı bakarak Nuriye Hanıma) İz­
mirlilerin Osman Bey evinden 
çıktı. Kaleme gidiyor... Geç kal­
mış olacak ki telâş ediyor. Git 
delikanlı git... Daha çok gide­
ceksin.., Eğer arkan yoksa, eğer 
dalkavuk, müdahin, mutabasbıs 
değilsen,« eğer mümeyyizin evine 
zerzevat taşımaz, müdürün karı­
sına aradığı ilâcı bulmak için ec­
zane eczane dolaşmazsan çok, da­
ha pek çok gideceksin. Ve bir gün 
gelecek bir de bakacaksın ki ölü­
mün eşiğine gelip dayanmışsın... 
İşte o zaman sana tekaüt aylığı 
bağlayıp ikramiye verecekler ve 
bu ikramiyenin altından girip üs­
tünden çıkmak için o güne kadar 
görmediğin bir çok dostların 
peyda olacak... Onlara uyacak­
sın, paraların gidecek, üstelik be­
nim gibi maskara olacaksın... 
Maskara... Maskara...

NURİYE HANIM — Zavallıcı­
ğın loğusa karısı çok hasta... Öy­
le üzülüyorum ki...

HACI BEY j g  Nesi var?
NURİYE HANIM — Memesi tı­

kanmış.
OYA — Hava pompasile hava 

vermeli anne.
NURİYE HANIM — Alay etme 

kızım, günahtır.
OYA — Vallahi alay etmiyo­

rum anne... İşte kitap öyle yazı­
yor. Bak: 309 uncu sual: Tıkalı 
bir meme nasıl temizlenir?

NURİYE HANIM — Haydi, 
haydi deli deli söyleneceğine sen 
git te odanı topla.

OYA — Çoktan topladım.
NURİYE HANIM — O halde, 

al işini de biraz işle.
OYA — Hiç canım istemiyor.
HACI BEY — Ne istiyor ca­

nın?
OYA —- Her halde kavga etmek 

değil, baba. Beni rahat bırakın.
NURİYE HANIM — Kızı rahat 

bırak kuzum Hacı Bey.
HACI BEY — Canım, benim 

ona birşey yaptığım yok ki...
(Oya bir köşeye oturarak elin­

deki kitabı karıştırmıya başlar.)
NURİYE HANIM — Hacı Bey. 

İstermisin Afif bugün çıka gel­
sin...

HACI BEY — Muhtemel... 
Mektubunda ya Salı, ya Çarşam­
ba demiyor mu idi?

NURİYE HANIM — Kuzum 
Hacı Bey, sana yalvarırım, oğla­
na bu sefer iyi muamele et.

HACI BEY — Peki, olur.
NURİYE HANIM — Geçen se­

fer bir kavga çıkardın, küstü git­
ti, tam dört sene gelmedi, bili­
yorsun.

HACI BEY — Hanım böyle 
söyleme... Bu benim oğlum... 
Kapıdaki yanaşma değil... Onun 
alacağı kız Hacı Beyler ailesine 
yakışacak bir kız olmalı idi...

NURİYE HANIM — Kimin ya­
kışacağı kimin yakışmayacağı ev­
velinden kesdirilemez k i... Ço­
cuğun lise tahsili bile vardı. Çöp­
çünün kızıdır da bakarsın sonun­
da saraylara lâyık bir hanımefen­
di olur.

HACI BEY — Olmaz ya...
NURİYE HANIM p  Dört sene 

evvel sen onun evlenmesine ma­
ni oldun ya... Afif güıiün birin­
de elbet bir yuva kuracak,.. Eğer 
mes’ut olamazsa emin ol bundan 
seni mes’ul tutacaktır...

(Sokak kapısının çalınması)
OYA — Kapı çalmıyor.
NURİYE HANIM — Belki Afif- 

dir.
OYA — (Pencereden sarkıp 

bakarak) Değil anne... Tanıma­
dığım bir adam, (dışarıya) Kimi 
arıyorsunuz?

ŞOFÖR HÜSNÜNÜN SESİ — 
Hacı beyin evi burası değil mi 
hanım abla?

OYA — Burası.
HÜSNÜNÜN SESİ — Kendi­

sini görecektim. Beni Kanaat Ga­
rajının sahibi yolladı.

OYA — Ne diyeyim baba?
HACI BEY — Gelsin bakalım, 

ne istiyormuş Kanaat Garajının 
sahibi... Otomobilsiz tarafından 
lâkırdı etmek kabil olmayacak 
artık bu evde. Ziyaretçilerimiz 
de ya şoför, ya benzinci, ya ga­
raj sahibi, yahut da garaj sahi­
binin adamı oldular.

(Oya çıkar).
NURİYE HANIM — Canım 

onlar da insan değil mi?
HACI BEY — Yoo onu demek 

istemedim... Otomobil lâkırdısı 
midemi bulandırmaya başladı da.

ÜÇÜNCÜ MECLİS
(Evvelkiler, şoför Hüsnü).
(Şoför Hüsnü girer, Nuriye Ha­

nım çorapları toplayarak bir kö­
şeye koyup mutfağa giden kori­
dorda kaybolur.)

HÜSNÜ — Merhaba beybaba...
• HACI BEY — Merhaba evlât...
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HÜSNÜ — Beni Kanaat Gara­
jının sahibi yolladı... Şoför an-, 
yormuşsun.

HACI BEY — Ooo amma da er­
ken davrandın ha... Ben şoför 
bulalı dört ayı geçti...

HÜSNÜ — Ne bileyim, ben 
diin gece duydum ... Ulan iğler 
amma da aksi gidiyor ha ... Han­
gi kapıyı çaldlysam iş yok... 
Bari memnun musun salozdan?

HACI BEY — Saloz, değil, 
Aziz...

HÜSNÜ — Aziz rnaziz... Her 
hâlde salozun biri olacak...

HACI BEY — Nereden bildin?
HÜSNÜ — Nereden bilmiye* 

çekmişim... İpi koparan şoför 
oluyor bugünkü günde, Benim 
adım Hüsnü, Piç Hüsnü derler 
bana piyasada.

HACI BEY — Müşerref oldum.
HÜSNÜ — Sicil numaram 152... 

Şimdi bu num aralar 35000 e da­
yandı. Eyyy nereden çıktı bu ka­
dar hergele... Dedim ya ipi ko­
paran...

HACI BEY — Şoför oluyor de­
ğil m i?... Bana bak evlât, şayet 
şoför bulmamış olsaydım benim 
yanıma hangi şartlarla girerdin?

HÜSNÜ — Ümit var mı?
HACI BEY — Yooo hani lâf ol­

sun diye söylüyorum,
HÜSNÜ Lâf olsun diye lâ­

kırdı edilir mi bey baba. Bugün­
kü günde adama bedava selâm 
bile vermiyorlar.

HACI BEY — Mamafih belli 
de olmaz. Belki pek yakın bir 
günde... Hani kulağımda bulun­
sun. Al şu sigarayı... Geç otur 
şöyle karşıma bakalım...

HÜSNÜ — (Sigarayı alarak) 
Eyvallah... Bey baba ben 15 se­
nelik şoförüm. Anlayorsun ne de­
mek istediğimi değil mi?

HACI BEY — Anlıyorum.
HÜSNÜ jj  Günde 100 kilomet­

re yaparım, fazla yapmam... Sa­
na temiz 30 kâğıt getiririm.

HACI BEY — Ne diyorsun?
HÜSNÜ — Benim işim bar 

işi... Gündüz uyurum, geceleri 
bir barın kapısına çeker bekle­
rim ...

HACI BEY — Güzel buluş doğ­
rusu. ..

HÜSNÜ — Bey baba bu dinine 
yandığımın mesleğe 15 senemizi 
verdik, dedik y a ... Elbet püf nok­
tasını bulacağız... Ben doğrucu 
adamımdır, Bey baba...

HACI BEY — Tıpkı benim g:-
bi.„

HÜSNÜ — Sonra kavga gürül­
tüyü de sevmem...

HACI BEY — Tıpkı benim gi­
b i

HÜSNÜ — Bana müsaade eder­
sin günde yevmiyemden gayri 8 
kâğıt çalarım, fazla çalmam... 
Çünkü çalmazsam rahat ede­
mem... Sen de böyle misin?

HACI BEY — Yok işte burada 
ayrılıyoruz. Ben böyle değilim..,

HÜSNÜ — Canım bırak şimdi 
num araları... Garaj sahibi me­
murken çalıştığı daireyi cümle 
kapışma kadar satmış dedi se­
nin için...

HACI BEY — Haltetmiş...
HÜSNÜ — Eder, aynasızm bi­

ridir. Hiç sevmem.. Sert adam- 
mışsır\. Çok tanıdıkların varmış. 
Sonra beni ezersin... Onun için 
Bey baba, benim boyunum kıl­
dan ince...... Korkarım... Pa­
zarlık peşin... 8 kâğıttan fazla, 
çalarsam Allah bin türlü belâmı 
versin...

HACI BEY — Canım kendine 
belâ okuma...

HÜSNÜ — Ha sonra haftada 
b ;r  gün de bana 150 kilometre 
müsade edeceksin,

HACI BEY g j  O niçin o?
HÜSNÜ — Bizim bir paçoz var 

da... Hani anlarsın ya... Senin 
yok mu?

HACI BEY — Yok...
HÜSNÜ — Numara yapma.
HACI BEY — Yapmıyorum.
HÜSNÜ — Yazık... Hayatın ta ­

dını çıkarmayı bilmiyorsun. 
Amma benimki güzel şey ha... 
Fındık kurdu gibi... İşte onunla 
boğaza gidip âlem yapıyoruz... 
Haftada bir defa, fazla değil...

HACI BEY — Oh oh oh helâl 
olsun...

HÜSNÜ — Sen anlayışlı ada­
ma benziyorsun Bey baba...

HACI BEY — Öyleyimdir.
HÜSNÜ — Canım şu yanında­

ki salozu defet...
HACI BEY Uf Yoo onu yapa­

mam... Günaha girmekten kor­
karım.

HÜSNÜ — Ben de kimsenin 
ekmeğine mâni olmak istemem 
ya... Sana pek kanım kaynadı 
da lâf diye söyledim. Amma bu­
nun çaresi var..

HACI BEY — Nedir?
HÜSNÜ — Elden düşme, şöy­

le ucuz cinsinden bir başka ara­
ba bulurum.

HACI BEY — Sekin ha... Ays 
ğını öpeyim bu lâfı bir daha tek­
rarlam a...

HÜSNÜ — Niye be bey ka­
ba?... Seni pişman etmem ben... 
Edersem anamdan emdiğim süt 
haram okun...

HACI BEY — İstemem evlât... 
Eksik olsun... Ben bir tanesile 
baş edemiyorum.

HÜSNÜ — Yok yok sen beni 
dinle, hele ben bir kere bulayım 
da bak gör... Haydi bey baba 
şimdilik Allahaısmarladık...

HACI BEY — Güle güle ev­
lâ t... Amma sakın bu söylediğini 
yapmaya kalkışma...

HÜSNÜ — Canım, sen okada- 
rm a karışma artık ded'k ya... 
Ben bualyım da sen istersen al­
m a...

HACI BEY — İstemem yahu... 
İstemem... İstemem...

(Hüsnü çtkar, sahnede yalnız 
kalan Hacı Bey mindere oturur. 
Köşedeki masanın gözünden tene­
ke bir kutu  çıkarır. İçindeki pa­
ralan minderin üzerine döker ve 
saymaya başlar.)

HACI BEY — 10, 20 35, 40, 42, 
44, 45, 46... Deli olacağım, aym 
15 i... Ay sonuna kadar 100 li­
rayı zor tutarız. Yarabbi, 300 li­
rayı daha nereden bulacağım da 
bonoyu kurtaracağım?.. Nereden 
bulacağım Allahım?. Hey büyük 
Allahım sen bana sabır ver.

DÖRDÜNCÜ MECLİS

(Hacı Bey, sonra Aziz)

AZİZ — (Başını kapıdan uza­
tarak) Müsaade var mı?

HACI BEY — Gel bakalım ... 
Ne o yağmur mu yağıyor?

AZİZ — Evet hafif hafif... 
Şimdi başladı.

HACI BEY —- Bir şey mi var? 
AZİZ — (Kollarını önüne bağ­

lamış gözlerini kırpıştırarak) 
Yok bir şey yok... Meraklan­
ma ağabey.

HACI BEY — Eyyy- arabayı bı­
raktın da yine geldin yanıma? 
Niçin işe çıkmıyorsun? Hatır sor­
maya mı geldin?

AZİZ Onun gibi bir şey 
ağabey...

9

sinematek.tv



HACI BEY — Ulan sersem, çı­
kar şu ağzındaki baklayı... Beni 
günaha sokma..

AZİZ — Mühim bir şey değil 
ağabey... Hani söylense de olur 
söylenmese de...

HACI BEY — Yaaa ne imiş o 
mühim olmayan şey...

AZİZ — Şey... Motor tek ça­
lışmaya devam ediyor da... 
Amma ehemmiyetli bir şey oldu­
ğunu sanmam... Sakın üzülme... 
Hasbi geç.

HACI BEY — Bujiler sağlam 
mı? ,

AZİZ — Hepsi...
HACI BEY — Eyyyy?
AZİZ — Vallahi anlamadım... 

Sonra...
HACI BEY — Ey sonra?
AZİZ — Yataklar da vuruyor...
HACI BEY — Ne demek yatak­

lar duruyor... Yatakların yanma­
sının ne demek olduğunu geçen­
lerde sayende anladık. Başımıza 
o büyük ■ iş açıldı. Şimdi, yatak­
lar vuruyor ne demek?

AZİZ — Hiç ğabey... Mühim 
bir şey değil, hasbi geç... Motor 
işlerken tak tak tak diye bir ses 
çıkarıyor o kadar...

HACI BEY — Ne olur çıkarır­
sa?

AZİZ — Vallahi bilmem, her 
hâlde bir şeyler olur... Amma 
mühim değil... Meraklanma...

HACI BEY — Ulan herif sen 
insanı dinden imandan çıkarmak 
için yaradılmışsm. Bir yandan 
motör tek çalışır, bir yandan ya­
taklar vurur, halâ mühim bir şey 
yok öyle mi? Halâ hatır sormak 
kabilinden yanıma geldin değil 
mi? (bağırarak) Oya... Oya... 
Oya diyorum be, gel buraya...

BEŞİNCİ MECLİS 
(Hacı bey, Aziz, Oya)

A ZİZ  — Sen bu sesle iyi caz­
gır olurdun ağabey.

OYA — (Gelerek) Beni mi ça­
ğırdın baba?

HACI BEY — Evet... Gel ba­
kalım bize yardım et, işin için­
den çıkamıyoruz.

OYA — Ben bacak kadar bo­
yumla size nasıl yardım edebili­
rim baba.... Benim yapdığımı her­
kes yapar. Bir marifet değil ki 
bu... Beni niye çağırdığını anla­
mıyorum.

HACI BEY — Anlaşıldı, siz he­
piniz beni bir an evvel timarha-

neye sokmak için birleşmişsiniz... 
Sen çok konuşma da bakalım, 
suallere cevab ver... Ne o ağzın­
daki, sakız mı?

OYA — Sakız mı! Allah gös­
termesin... Çiklet baba...

HACI BEY — Ha... Çiklet­
m iş... Bana bak Oya, Motör tek 
çalışmaya devam ediyor. Buji­
ler bozuk değil... Ne yapacağız.

OYA — (Kitabı açarak, bak* 
madan:) Efendim motörün mun­
tazam teklemesine üç sebeb var­
dır. Evvelâ bujiler... Mademki 
bujiler bozuk değil, o halde bu­
nu ateşleme sisteminde arayaca­
ğız. İkinci endüksiyon devresi 
kablolarında kaçak var demek­
tir.

HACI BEY p  (Azize!) Ben bir 
şey anlamadım. Sen anladın mı?

AZİZ — Anlamadım... Amma 
mühim bir şey değil... Hasbi geç..

OYA — (Kitaba bakarak:) O 
da değilse baba koparıcıda, örs 
ve çekiç temas yüzlerinin yanık 
olması muhtemeldir.

HACI BEY — (Azize) Anladın 
mı?

AZİZ — Tabii bu sefer anal­
dım.

HACI BEY J j  Ne anladın?
AZİZ — Bir yanıklık olduğu­

nu... Ben de zaten şüphe ediyor­
dum.

HACI BEY — Anlaşıldı. Sen 
şoför değil çöpçü bile olamazsın. 
Geçelim... Kızım, bir arabanın 
yatakları vurursa onu çalıştırıl­
masında mahzur var mıdır?

OYA — Sakın ha baba... Bak 
bu ezberimde kalmış... Kat’iyen 
olamaz. İşte bak kitaba... (okur) 
Motörün bu durumda bir daha 
işletilmemesi* arabanın hemen 
bir tamirhaneye çekilmesi, sakat­
lanan yataklarm tamiri gerekir. 
Böyle yapılmaz da yataklarm çı­
kardığı tak tak tak gürültülerile 
yola devam edilirse bir biyel ba­
şının krank piminden kurtulu- 
vermesile motörün şu iç parçala­
rım kırıp geçirmesi çok mümkün­
dür. 1 krank.

HACI BEY — Eyvah..
OYA — 2 eksantrik.
HACI BEY Yandık!
OYA — 3 üst karter.
HACI BEY — Felâket!
OYA — 4 silindir.
HACI BEY — Mahvoluruz!
OYA — 5 biyel.
HACI BEY — Ne diyorsun?
OYA — 6 piston 7 silindir ka­

pağı...

HACI BEY — Nasıl mühim bir 
şey değil, değil mi Aziz?.. Ne 
geçecektik?

AZİZ — Hasbi... Mühim bir 
şey değil ağabey.

HACI BEY — Ne diyeyim, di­
lerim Allahtan bunların hepsi bi­
rer birer senin başında parçalan­
sın emi?

AZİZ — Benim bunda ne ku­
surum var ağabey.

HACI BEY — Tabiî bütün ku­
sur benim, senin kusurun olur 
mu? Oya sen bizi biraz yalnız 
bırak.

OYA — Peki baba... Ne zaman 
ihtiyacınız olursa çağırın geli­
rim... İçinden çıkamadığınız iş 
oldu mu haber yollayın!

HACI BEY — Yok o kadar da 
fazlaya gitme ya... Yine böbür­
lenmeye başladın...

AZİZ — Öyle ya o kitab bende 
olsa ben de bülbül gibi konuşu­
rum.

OYA — Öyle mi? Al bakalım 
kitabı da konuş...

AZİZ — Ben okuma yazma bil­
mem ki...

HACI BEY — Ne diyorsun, pe­
ki faturaları kim yazıyor?

AZİZ — Ya tamirhane, yahut 
da garaj sahibleri... Ben söylü­
yorum onlar yazıyorlar.

HACI BEY — Onları bulamaz­
san..

AZİZ — Eski faturalardan bi­
rini kopye ediyorum.

HACI BEY — Tevekkeli değil 
bazı faturalar hiç okunmuyor. 
Peki ya masraflar uymazsa.

AZİZ — Sonra çıkacak masraf­
larla mahsubunu yapıyorum.

HACI BEY — Başına kullandı­
ğın araba kadar taş düşsün. Ne 
diyeyim. Askerlikte sana okuma 
yazma öğretmediler mi?

AZİZ — Öğrettiler amma
HACI BEY — Mühim bir şey 

olmadığı için unuttun... Şey geç- 
din...

AZİZ — Hasbi... Öyle oldu... 
Nasıl da biliyorsun ağabey.

(Oya çıkar)
HACI BEY — Aziz buraya 

bak... Gel şöyle otur.
AZİZ — Başüstüne ağabey.
HACI BEY — Oğlum Aziz, va­

ziyet nazik,
AZİZ — Nazik ağabey.
HACI BEY — Nereden biliyor­

sun?
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AZİZ — Sen söylüyorsun ya...
HACI BEY — Bu araba boni if­

lâsa sürükledi. Artık satacak bir 
şeyim de yok... Mahvolacağım. 
Hapishanelerde sürüneceğiz. Za­
rarın neresinden dönülürse kâr­
dır. Bunu tez elden okutalım. 
Aziz...

AZİZ — Güzel söylüyorsun 
amma ağabey, imkânı yok.

HACI BEY — Niye?
AZİZ — Bunu alacak enayi 

bulmak biraz güçtür de ondan...
HACI BEY — Demek bir ben 

çıkmışım...
AZİZ — Eh kusura bakma am­

ma Öyle gibi...
HACI BEY — Demek senden 

de aptalmışım ki bu tongaya bas­
mışım.

AZİZ — Üzülme ağabey... Mü­
him bir şey değil... Hasbi geç...

HACI BEY — Nasıl mühim bir 
şey değil be? Dünyanın en aptal 
insanı bir adamı aptallıkla itham 
eder de bu mühim olmaz olur 
mu?

AZİZ — Ağabey bu arabaya 
centeresinden çıkmış araba der­
ler..

HACI BEY — Ne demek cen­
teresinden çıkmış araba?...

AZİZ — Hayır gelmez, tamir 
kabul etmez, iflâh olmaz demek.

HACI BEY — Sen çıkarmışsm- 
dır.

AZİZ — Benden çok evvel çık­
mış. Sen onu böyle almışsın... 
Herkes biliyor. Bütün garaj sa­
hipleri, bütün şoförler...

HACI BEY t-  Sen çıkarmış- 
sındır, ben onu bunu bilmem... 
Geçenlerde arabayı yağsız bırak­
tın da yatakları yakmadın mı?

AZİZ — Evet yaktım.
HACI BEY — Tamam...
AZİZ — Ben kusurumu bili­

yorum ağabey.
HACI BEY — Hah şöyle...

* AZİZ — Onu bildiğim için de 
kendi kendimi yiyorum.

HACI BEY — Ah bir bitire- 
bilseydin...

AZİZ — Neyi?
HACI BEY — Kendi kend ni...
AZİZ — Şakayı bırak ağabey... 

Vaziyete üzüldüğünü görerek yü­
reğim parçalanıyor.

HACI BEY — Mühim bir şey 
değil. Hasbi geç...

AZİZ — Sana bu hatamı unut­
turmak için çıkar bir yol göstere­
ceğim.

HACI BEY — Ne dedin ne de­
din?

AZİZ — Çıkar yol göstereceğim 
diyorum. Seni bu kurt kapanın­
dan kurtaracağım. Yoksa bu ara­
ba sana çabuk tuş yapar.

HACI BEY —- Ne yapar?
AZİZ — Tuş... Tuş... Çabuk 

sırtım yere getirir.
HACI BEY — Biliyorum bili­

yorum... Bu akıbetimi biliyo­
rum ... Peki, çare?

AZİZ — Bunu boğazdan denize 
yuvarlayalım ağabey.

HACI BEY — Ulan alây mı 
ediyorsun benimle?

AZİZ — Ne münasebet, estağ­
furullah...

HACI BEY — Peki arabayı de­
nize attık, kim ödeyecek bizim 
borçları?...

AZİZ — Sigorta şirketi...
HACI BEY — Anlamadım.
AZİZ — Ne var bunda ania- 

şılmıyacak... Senin araba sigor­
talı değil mi?

HACI BEY — Evet.
AZİZ — Bu araba bir gece ya­

rısı bütün hızıyla İstinyeden ge­
lirken denize uçsa ne olur?

HACI BEY — Ne olur?
AZİZ — Sigorta şirketi para­

ları öder.
HACI BEY — Haaa... Bizim 

arabaya diyeceğiz ki bir gece İs- 
tinyeye git, dönüşte kendi ken­
dini denize at.

AZİZ — Yok böyle demiyece- 
ğiz, içinde ben olacağım.

HACI BEY — Haydi be, sen 
yalnız budala değilsin, ayni za­
manda delisi^... Ben böyle şeye 
razı olur muyum sandm?

AZİZ — Başka çare yok ağa­
bey.

HACI BEY — Lâkırdısı bile 
tüylerimi ürpertiyor. Kapa şu 
bahsi.. Ben belki akılsızım amma 
vicdansız değilim... Çektiklerim 
yetişmiyormuş gibi bunların üze­
rine bir de vicdan azabı ekliye- 
yim değil m i... Olmaz öyle şey... 
Başka çare arayalım.

AZİZ — Ben sigorta şirketle­
rinin nelere kaç para v e rd ile r i­
ni iyice belledim ağabey.

HACI BEY — Eyyy... Ulan 
sen göründüğün kadar aptal de­
ğilmişsin be...

AZİZ — Değilim ya... Din­
le... Yalnız bir çamurluğu eze­
cek kadar hafif bir çarpma... 100 
lira.. .

HACI BEY — Para değil... Bi­
raz daha şiddetlisi?.

AZİZ —- Tampon ve griyajm 
harap olması... 400 lira.

HACI BEY — 400 lira ne işi­
mizi görür? Çık...

AZİZ — İşin radyötöre dayan­
ması, vantilatörün harab olması, 
önde şasi başlarının eğrilmesi... 
300 lira.

HACI BEY — Ulan amma da 
az veriyorlar ha.. Çık çık...

AZİZ — Çarpışma neticesi ön­
de kaput ve çamurlukların harab 
olması. Şaşinin eğrilmesi 2000 li­
ra...

HACI BEY — İyi para amma 
yine bizim derdimizi görmez... 
Biraz daha çıkamaz mısın?...

AZİZ — Çıkarım amma ağa­
bey sonra inemem diye korku­
yorum. Arabanın tamamen tur­
şu hâline gelmesi, meselâ devri­
lip üç takla atması, sonra duvara 
çarpması... 7000 lira.

HACI BEY — Bak bu iyi... 
Dur...

AZİZ — Yok artık  duramam 
ağabey... Araba bu hâle geldi mi 
ben yoluma devam ederim...

HACI BEY — Yaaa...
AZİZ — Doğruca ya Cennete, 

ya Cehenneme...
HACI BEY — Ay sen içinde mi 

olacaksın?
AZİZ — Ben olmazsam direk­

siyonda sen olacaksın. İkimizden 
biri.

HACI BEY — Allah gösterme­
sin...

AZİZ — Ya ağabey, ben sana 
söyledim... Arabayı denize yu­
varlamaktan başka çare yok... 
Hem kim söyledi sana ben iç:n- 
de olacağım diye... Karanlıkta 
rıhtımdan geçerken siir’ati azal­
tacağım, kapıyı açacağım, direk­
siyonu da denize kıracağım. Tam 
araba denize giderken ben kara­
ya atlayacağım...

HACI BEY — Ya atlayamaz- 
san...

AZİZ — Atlayamazsam ne 
olur, denize düşerim... Bilirsin ki 
yüzme şampiyonlarındanım. Ara­
banın kapısından çıktım mı be­
nim için korku yok... Amma ta ­
biî sigorta şirketi beni ölmüş bi­
lecek.. Onun için ortadan kaybo­
lacağım. Başımı alır Anadoluya 
giderim. Konyada b ir arkadaş 
zaten «buraya gel, beraber çalı­
şalım» diye çağırıyordu.

HACI BEY — Peki sen evli de­
ğil misin? Karın ne olacak?
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AZİZ — Sonradan onu da al- 
dırtırım. Bir ay zarfında gizlice 
gelir alırım. O zamana kadar bir 
müddet sen göz kulak olursun.

HACI BEY — Peki ben nere­
den bileceğim senin kazadan sağ 
salim kurtulduğunu?

AZİZ — Kolay... Mektub ya­
zarım. ..

HACI BEY — Nereden? .
AZİZ — Nereden mİ meselâ 

îzmitten...
HACI BEY — ' Hayır hayır 

Aziz... Bu düpedüz dolandırıcı­
lık olur.

AZİZ — Ne dolandırıcılığı... 
Şirketin açıktan kazandığı yüz 
binlerce liradan bir kaç binini 
sana vermesi niçin dolandırıcılık 
oluyormuş?

HACI BEY İ | |  Yahu, Aziz be­
nim adım Hacı Bey...

AZİZ — Ağabey beni dinle, sen 
başka türlü bu bataktan kurtu­
lamazsın.

HACI BEY —. Doğru kurtula- 
mam...

AZİZ — Eninde sonunda icra­
ya düşeceksin... Ben sana bu oto­
mobili satan adamı da tanırım... 
Merhamet nedir bilmez.

HACI BEY — Eyvah...
AZİZ — Ciğerini söker, alaca­

ğını alır.
HACI BEY—- Eyvah...
AZİZ — Ocağına incir diker de 

on parasından vazgeçmez...
HACI BEY — Eyvah... Ey­

vah...
AZİZ — Gel bu işi böyle ya­

palım.
HACI BEY — Aziz, evlâdım, 

bilmem senin bu iyiliğini nasıl 
ödeyeceğim..

AZİZ — İyilik falan değil, ağa­
bey... Babam olsa yapmazdım... 
Amma kendi unutkanlığım yü­
zünden yatakları yaktım, sana za­
rar verdim... Onun için yapaca­
ğım...

HACI BEY — Var o l... Sağ ol...
AZİZ — Karar mı?
HACI BEY — Mademki öyle 

istiyorsun...
AZİZ — Amma bu iş aramızda 

kalacak... İkimizden başka kim­
se bilmiyecek ha...

HACI BEY — Bilmiyecek...
AZİZ — Öyle ise eyvallah... 

Beni bir daha göremezsin... Ver 
£lini öpeyim...

ALTINCI MECLİS
(Hacı Bey, Aziz, Oya, Nuriye 

Hanım).
(Oya girer ve şaşkın, kapının 

önünde kalır)
HACI BEY — Ben senin elini 

öpeyim...
AZİZ — Olmaz öyle şey, ver 

elini...
HACI BEY — Kerem et, val­

lahi olmaz... Ben öpeceğim.
OYA — (Feryat ederek) An­

ne... Anne koş, babama bir hâl 
olmuş..

NURİYE HANIM — (Girerek:) 
Ne olmuş, ne var?

OYA — Babam demin küfret­
tiği şoför Azizin şimdi elini öp­
meye çalışıyor.

. NURİYE HANIM — Hacı bey.
HACI BEY — Siz ne arıyorsu­

nuz burada? Kim çağırdı sizi? 
Haydi yerlerinize... Kimse be­
nim keyfimin kâhyası değil... 
Elini de öperim ayağını da, ke­
yif benim değir mi?

(Kapı çalınır).
OYA — Anne kapı çalınıyor...
NURİYE HANIM — Afifd!ı% 

Afif geldi.
OYA — (Pencereye koşarak:) 

Halam halam... Halamla eniş­
tem ... Otomobil ile gelmişler... 
Otomobil eşya dolu... Avrupadan 
dönüyörlar.

HACI BEY —- Hah... Tamam, 
işte onlar eksikti... Zaten kendi­
lerini bekliyorduk. Meraktan çat- 
Uyacaktık. Nerede kalmışlardı 
canım.. Neden bu kadar uzattı­
lar?

NURİYE HANIM — Hacı bey 
ayıp ayıp... Kardeşin ayol... Kar­
deşine kapıyı açmıyacak mıyız... 
Tanrı misafiri.

HACI BEY — Açın açmaym, 
orasına karışmam... Hayır tam 
sırasını buldular demek istiyo­
rum... Onlara dalkavukluk etmek 
için bende Allah için hâl kaldı 
ya

(Kapı çalınır).
OYA — Anne ben kapıyı aç­

maya gidiyorum.
NURİYE HANIM — Dur ben 

de geliyorum... Hacı Bey rica 
ederim.

HACI BEY —• Haydi keyfine 
bak sen... Mutfak masrafı için 
fazla para istemezsen ağzımı aç­
mam. Aziz, oğlum, gel b:z se­
ninle mutfak kapısından bahçe­
ye çıkalım, oradan dolaşalım.

AZİZ — Dolaşalım ağabey
(Dördü de çıkarlar)

YEDİNCİ MECLİS
Muazzez Büyüker, Nuriye Ha. 

mm, Hamdi Büyüker, Oya)
(Sahne bir m üddet boş kalır, 

sonrd önde Muazzez, arkada Nu­
riye hanım girerler. Onları Ham­
di ve Oya takib ederler. Hepsi­
nin elleri ko llan  şapka kutula- 
n , valizler, çantalar, bavullar, 
ve diğer kutularla inanılmaz şe­
kilde doludur. Oya bir kaç sefer 
yaparak her defasında bunlara 
yeni valizler, çantalar, paketler 
ekler. Bütün eşya odanın ortası­
na yığılır. Muazzez kendi kanaa- 
tince gayet şık bir şekilde gi­
yinmiştir. Fakat hakikatta maki- 
yajmdan şapkasına kadar her 
şeyi mübalağalı ve' gülünçtür.)

MUAZZEZ — (Etrafına bakı­
narak:) Ayol biz sizin otomobil 
aldığınızı duymuştuk. Yoksa yan­
lış mı söylediler?... Eviniz yine 
tamtakır... Hep eski vaziyette... 
Keşki biraz da möble alsaydımz. 
İnsan evinin içini, misafirlerini 
de düşünür. Vah vah gördün mü 
bak... Yine sizleri rahatsız ede­
ceğiz.

NURİYE HANIM — Estağfu­
rullah... O ne biçim lâkırdı Mu­
azzez... Siz rahatsız olmayın da...

MUAZZEZ — Vallahi bilsey­
dim gelmezdim... Yine altlarınız­
dan yatak çıkartıp bizlere vere­
ceksiniz. Hamdi Ankaraya dön­
meden evvel bir kaç gün îstan- 
bulda kalmak istedi de size mi­
safir olmayı düşündük. Hem de 
otomobillerini görürüz dedik, oto­
mobil almadınız mı?

NURİYE HANIM — Aldık... 
Fakat gezmek için değil Muaz­
zez... Takside işleyen eski bir 
arabamız var... Bizimki geçin­
mek için... Hoş hesabımız da 
yanlış çıktı ya...

MUAZZEZ — (İçeri giren ko­
casına) Hamdi bak beyhude ye­
re günahlarına girmişiz... Onlar 
taksi almışlar, otomobil değil... 
Sen de «gördün mü, bizi taklit 
ediyorlar.» deyip durdun...

HAMDİ — Hanım, bu lâkırdı­
yı ben değil, galiba sen söyle­
din...

MUAZZEZ — Haydi canım, 
ben bilmezmiyim... Otomobil on­
ların nesine diyen sen değil mi 
idin... Hattâ kim bilir Hacı Bey 
nereden çalıp çırpınıştır diye de 
ilâve ettin...

HAMDİ — Muazzez...
MUAZZEZ — Sus... İnsan son­

radan inkâr edeceği sözü söyle-
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memel i... ( kendisini mi nderin
üzerine atarak) Oh ne kadar yor­
gunum... Bir hafta sırtüstü yata­
cağım... Ah ne olur, konforlu bir 
eviniz olsaydı... Parisin, Londra- 
nın, İsviçrenin, Almanyanm, Bel- 
çikanın o lüks otellerinden son­
ra darılmayın amma eviniz bana 
pek kasvetli geldi...

HAMDİ — Muazzez... (Lâkır­
dıyı değiştirmek arzıısile:) Hele 
benim yorgunluğumu sormayın 
Nuriye hanım... Güya istirahat 
ve eğlence seyahatına çıktık. Her 
şehirde bütün gün ömrümüz ha­
nımın arkasında mağaza mağa­
za dolaşmakla geçti... Ömrümde 
bilmem, ayaklarımın altı su top­
ladı. Paket taşımaktan kollarım­
da derman kalmadı... Sonra Mu­
azzezin tuhaf bir huyu var, her 
gördüğü şeyi almak istiyor. San« 
ki kıtlıktan çıkmış.

MUAZZEZ — Haydi haydi yi­
ne yalanlara başlama... Duyan 
da karısına pek çok bir şeyler 
almış sanacak.

HAMDİ — Allah gözünü do­
yursun hanım, sarfettiğim para 
16000 lirayı geçti, daha ne ala­
caktım.

MUAZZEZ — Mübalâğa edi­
yorsun. Rom ad a beğendiğim o 
kolyeyi aldın mı?

HAMDİ — Tam 12 tane kolye 
aldım.

MUAZZEZ — Amma Romada- 
ki başkaydı. Sonra Pariste iste­
diğim tuvaleti de almadın.

HAMDİ Hanım bir bavul 
dolusu elbise aldım. Sekiz mi, 
on mu? İki kürkü de unutma...

MUAZZEZ — Amma Pariste- 
ki başka idi. Sonra Frankfurtda- 
ki beğendiğim tuvalet takımmı 
da almadın...

HAMDİ — Hanım koyacak ye­
rimiz kalmamıştı. Üç tane tuva­
let takımın var...

MUAZZEZ — Amma Frank- 
f ur t d ak i başka idi... Sana bir 
türlü aldıramadım... Mademki 
almadın o halde öyle yüksekten 
atma tüccarım tüccarım diye... 
Herkes bir şey sanacak... Çeneni 
tut...

SEKİZİNCİ MECLİS
(Evvelkiler, sonra Hacı Bey)

HACI BEY — (Kapıdan gire­
rek:) Hoş gediniz çocuklar... Na­
sıl oldu da bize indiniz? Nasılsın 
Muazzez...

MUAZZEZ — Öpeyim ağabey.
HACI BEY — Hoş sormaya da 

lüzum yok ya... Sıhhatin yerinde 
maşallah... Yaş elliyi geçti 
amma görüyorum, yirmisinde gi­
bi giyinmekte berdevamsın...

MUAZZEZ — İlâhi ağabey, ya­
şın ehemmiyeti olur mu? Ben 
kendimi yirmisinde hissediyor­
sam kimin ne söylemeye hakkı 
var?...

HACI BEY — Doğru... Bu ne 
kadar çok eşya yahu... Şehirden 
şehire bunları nasıl taşıdınız?

HAMDİ — Muazzeze kalsaydı 
beş misli daha alacaktı.

OYA — 15000 lira para sarfet- 
mişler baba, halam kendine 10 
kat elbise, iki kürk, 12 kolye, üç 
tuvalet almış...

NURİYE HANIM — Oya...
MUAZZEZ — Canım yalan 

söylemiyor ki... Darılmayın ço­
cuğa!

HACI BEY — Bilmem amma 
bizim enişte beye fazla yükleni­
yorsun gibime geliyor Muazzez... 
Biraz temkinli ol, sonra insana 
görmemiş derler.*.

MUAZZEZ — Ağabey...
NURİYE HANIM — Hacı bey...
HACI BEY — Hakkın var ha­

nım... Eyyy hoş geldiniz çocuk­
lar... Her ikinizide gördüğüme 
bayağı sevindim... Hanım odala­
rı hazır mı?

NURİYE HANIM — Şimdi, beş 
dakikaya kadar hazırlarız... Gel 
Oya... Bana yardım et.

OYA — Peki anne.
(Nuriye Hanımla Oya çıkarlar)

HAMDİ — Yani insan memle­
kete dönüp de hâlimizi gördük­
ten sonra yeise kapılıyor kayin- 
birader. Biz Avrupadan 500 sene 
geriyiz...

MUAZZEZ — Ne 500 senesi... 
5000 sene geriyiz... O Parisdeki 
parfümleri biz 5000 sene sonra 
da yapamayız.

HAMDİ — O kadınların güzel­
liği, o barların, dansinglerin gü­
zelliği, o yemeklerin, içkilerin 
güzelliği 1..

MUAZZEZ — O erkeklerin 
güzelliği, delikanlıların vücutla­
rındaki tenasüp...

HAMDİ — Muazzez...
MUAZZEZ — Ne var? Senin 

güzel kadınlardan bahsetmen se- 
vab da benim erkeklerin güzel­
liğinden bahsetmem mi günah?..

HACI BEY — Canım durun, 
kavgaya başlamayın! Siz Avru- 
pada yalnız güzel kadın ve er­

keklere bakıp içki içerek yemek 
mi yediniz Allahaşkına... Yalnız 
barları dansingleri mi dolaşdmız.

MUAZZEZ — Mağazaları • da 
dolaştık ağabey.

HAMDİ — Hem bütün mağa­
zaları... Kenar semtlere varınca­
ya kadar...

HACI BEY — Başka?
MUAZZEZ — Pariste Eyfele 

çıktık.
HAMDİ — Güzel bir lokantası

var.
MUAZZEZ — Berlinde radyo 

kulesine çıktık.
HAMDI — Londrada hayvanat 

bahçesini gezdik.
MUAZZEZ — Bir su aygırı 

gördük, yüzü tıpkı Hamdinin yü­
zünü andırıyordu.

HACI BEY — Muazzez işte 
bu fazla...

MUAZZEZ — Niye ağabey, 
Hamdi benzerliği kendisi de ka­
bul etti. Değil mi Hamdi?

HAMDİ — Yok canım o kadar 
değil... Belki biraz andırıyordu.

HACI BEY — Başka... Başka 
çocuklar...

MUAZZEZ — Her taraf eğlen­
ce dolu, her taraf lüks dolu. 
Londranın bir Şanzelizesi var...

HAMDİ — Şanzelize Pariste 
idi Muazzez...

MUAZZEZ — Berlinin bir Pi- 
kadillisi var...

HAMDİ — Pikadilli Londrada 
idi Muazzez...

MUAZZEZ — Aman senin işin 
gücün de benim yanlışımı düzelt­
mek... Ağabeyim nereden bile­
cek?

DOKUZUNCU MECLİS
(Evvelkiler, Oya ve Nuriye 

t Hanım)
(Oya ve Nuriye Hanım girdik­

leri odadan çıkarlar)
NURİYE HANİM — Odanız 

hazır Muazzez... Haydi eşyanızı 
taşıyalım. Siz de belki soyunup 
dökünmek istersiniz...

MUAZZEZ — Banyo yok de­
ğil mi sizin evde?

NURİYE HANIM — Yok amma 
hamam var.

MUAZZEZ — Ya sıcak su?
.NURİYE HANIM — Beş daki­

kada ısıtırız.
MUAZZEZ — (Sitmeli bir eda 

ile) Ben sana söylemiştim Ham­
di.,,

HACI BEY — Muazzez, 30 ya­
şma kadar evinde banyo mu var­
dı kızım? Hamdi beyi bulunca­
ya kadar açdığm musluktan sı­
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cak su mu akardı kardeşim... 
Yoksa kuyudan elceğizinizle su 
çekip de çinko depoları sen ken­
din mi doldurdun? Hacı Beylerin 
kızı olduğunu unutmuşa benzi­
yorsun. Unutma... Sakm unut­
ma!

MUAZZEZ — Aman rica ede- 
rim bu Hacı Beyler sözünü bir 
daha tekrarlama ağabey... Tüy­
lerim ürperiyor, midem bulanı­
yor, içime fenalıklar geliyor.

OYA — Nasıl ben sana söyle­
memiş mi idim baba?... Bu ke­
limenin söylenişinde bir şey var, 
ne bileyim, asabım bozuluyor.

HACI BEY — Vay vay vay 
vay...

NURİYE HANIM •— Hacı Bey. 
(Hacı Bey müstesna hep birlik­

te eşyaları Muazzezin odasına 
naklederler. Biraz sonra Oya ile 
Nuriye Hanım çıkarak mutbağa 
giden koridorda kaybolurlar.) 

ONUNCU MECLİS 
(Hacı Bey, sonra Mücteba Ali 

Birinci)
(Kapının zili çalınır)
HACI BEY — Yine kapi çalı­

nıyor... Allah Allah ne oldu bu 
gün bizim eve (başını pencere­
den uzatarak) Kimi istiyorsunuz? 

MÜCTEBANIN SESİ — Sizi... 
HACI BEY — Ben kimim? 
MÜCTEBANIN SESİ — Adınız 

Hayri, amma size sadece Hacı 
Bey diyoralr... Canım beni ta­
nımadınız mı?

HACI BEY — Gözüm ısırıyor 
amma... Kusura bakmayın... Bir 
dakika... (Kapıyı açmaya gider­
ken:) şoför değil, benzinci değil, 
garaj sahibi değil, lastikçi, yedek 
parça satan, tamirci ustası değil. 
Peki amma beni tanıyan ve be­
nim tanımadığım bu adam kim? i 

(Sahne bir m üddet boş kalır. * 
Sonra Mücteba önde Hacı Bey 
arkada girerler).

MÜCTEBA — Canım nasıl ta­
nımazsınız? Hele biraz düşünün... 
Dikkatli olun, şöyle biraz hafı­
zanızı araşdırm.

(Hacı Bey düşünürken Mücte­
ba duvarları elile yoklar, m erdi­
ven basamaklarının sağlamlığım  
ayağı ile muayene eder).

HACI BEY — (Onu göziyle ta­
kip edip nihayet dayanamıya 
rak:) Affedersiniz, bir sual sora­
cağım, merak oldu... Ne yapıyor­
sunuz öyle...

MÜCTEBA — Canım siz düşü­
nün hele... Ne üstünüze vazife...

(Mücteba kapı ve pencereleri 
muayene eder)

HACI BEY — Düşüneceğim

düşüneceğim amma Sorması ayıp- 
dır, ilk geldiğiniz bir evin ora­
sını burasını öyle gıdıklar gibi 
yoklamaya ne hakkınız var?

MÜCTEBA — Oooo... Çok 
hakkım var. Anlarsınız. Hele siz 
düşünün...

HACI BEY — Aah nafile... 
Bulamayacağım... Ne kadar gay­
ret sarf etsem boş... İsminizi ba­
na bağışlar mısınız?

MÜCTEBA — Mücteba... Müc­
teba Âli Birinci... Yine tanıya- 
madınız mı?

HACI BEY — Vallahi benim 
Mücteba isimli hiç bir tanıdığım 
yok... Saknı sizin Hacı Bey isim­
li iki tane tanıdığınız olmasın!

MÜCTEBA — (Ayaklariyle dö­
şemeyi muayene ederken:) Yok...

HACI BEY — Çok garip...
MÜCTEBA — (Muayenesine 

de))am ederek:) Ev sağlama ben­
ziyor.

HACI BEY — Sanırım... Fakat 
size ne?

MÜCTEBA -— Bana mı ne? 
Anlarsınız. Düşündünüz mü?

HACI BEY — Düşündüm.
MÜCTEBA — Netice...
HACI BEY — Sıfır.
MÜCTEBA — Dikkat edin, ha­

fızanız çok zayıflamış... Galiba 
göründüğünüzden daha yaşlısı­
nız.

HACI BEY — Belki haklısının, 
af buyurun.

MÜCTEBA — Canım otomobi­
linizi sigorta ettirdiğiniz gün 
şirkette tanışmadık mı? Sizin 
muamelenizi ben yapdım.

HACI BEY — Hatırlıyorum... 
Tamam hatırlıyorum... 10 dakika 
evvel görmüş gibi şimdi zatıali- 
nizi hatırladım. Hay Allah... Ha 
ha ha hayyy...

MÜCTEBA — Niye gülüyorsu­
nuz?

HACI BEY — Demin kapıda 
zatıâlinizi ¿örünce şoför dedim 
olmadı, benzinci dedim tutmadı, 
lastikçi, garaj sahibi tamirci di­
ye saydım da sigortacıyı unut­
tum... asıl en mühimmi ona gü­
lüyorum. Af edin hafıza zayıflı­
ğı değil, gaile çokluğu... Gaile 
çokluğu...

MÜCTEBA — Gaile çokluğu 
mu? Sizin gibi tekaüt olmuş, eli­
ni eteğini her şeyden çekmiş bir 
adamın ne gailesi olur? A beni 
bayğı meraklandırdınız... Kuzum 
ne gaileniz var?.. Söyler misiniz? 
Bunu söylemeye biraz da mec­
bursunuz. Çünkü malûm ya bir 
sigorta şirketi müşterilerinin bü­
tün ahvali hususiyelerîne vakıf

olmak ister. Ne gaileniz var?
HACI BEY — Canım mühim 

bir şey değil... Ne gailesi olacak, 
geçim gailesi... geçim gailesi...

MÜCTEBA — Parasız mısınız?
HACI BEY — Oldukça
MÜCTEBA — Sakm otomobili­

nize bir şey yapıp şirketten para 
sızdırmaya kalkışmayın.

HACI BEY — Efendim?
MÜCTEBA — Şıp diye yakala­

nırsınız...
HACI BEY — Ne münasebet? 

Böyle şeyler nereden aklınıza 
geliyor. Bende öyle şeyler yapa­
cak hâl var mı?

MÜCTEBA — Hâl mi? Bu hâl 
mes’elesi değil azizim mal mes’- 
elesi... Biz ne hâli vakti yerinde 
hilebaz insanlar gördük... Daha 
bugün bir tanesini yakaladım. 
Vak’a çok enteresan... Anlata­
yım mı?

HACI BEY — Aman lütûf bu­
yurun.

MÜCTEBA — Duyunca şaşa­
caksınız. ..

HACI BEY — Ne diyorsunuz?..
MÜCTEBA — Dinliyor musu­

nuz?
HACI BEY Ü  Tekmil kulak 

kesildim.
MÜCTEBA — Kadıköyünde 

oturan, siz boyda, siz yaşda hâli 
vakti yerinde bir adamın iki ta­
ne otomobili var.

HACI BEY — Adam adama 
benzer ya...

MÜCTEBA H  Şüphesiz... Bu 
otomobillerden birini sigorta et­
tiriyor ve sigorta ettirdiği otomo­
bilin bütün parçalarını sökerek 
birer birer satmaya başlıyor. Ta 
çıplak karoseri kalıncaya kadar... 
Ondan sonra bu çıplak karoser i- 
yi bir gece öteki otomobili ile 
Kartala götürüyor. Issız bir sa­
hile otlar arasına atıyor.

HACI BEY — Eyyy aman ne 
garip vak’a ... Sonra?

MÜCTEBA — Garip ya.. |  Er­
tesi sabah polise ve şirkete mü­
racaat ederek sigortalı arabasının 
çalındığım ihbar ediyor.. Polis 
tabi tahkikata başlıyor. Fakat 
bir neticeye varamıyor. Bir ay 
sonra da tahkikatın hitam bul­
duğunu, arabanın ele geçirileme- 
diğini bir teskere ile şirkete bil­
diriyor. Şirket de adama bugün 
için «gel paranı al'> diyor. Diyor 
amma bu sabah şirkete bir ihbar 
vaki oluyor. Halikeyfiyet böyle 
böyle diyorlar. İş bana havale 
ediliyor. Kartala gidip otlar ara­
sındaki karoseriyi buldum. Hiç 
elimden kurtulur mu? Savcıyı da
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götürdüm. Sizin anlayacağınız 
adam yakalandı. Dolandırıcılık­
tan en az altı ay yiyecektir.

HACI BEY — Ne diyorsunuz... 
Vah vah vah... Hay akılsız adam 
hay... Peki amma af buyurun bir 
sual aklıma geldi... İhbar vaki 
olmasaydı tabi! siz parayı vere­
cektiniz..

MÜCTEBA — Belli olmaz... 
Belli olmaz... Dünyada mükem­
mel cinayetler yoktur, derler. 
Emin olun mükemmel sigorta 
hilesi hiç yoktur. Nasıl olsa gü­
nün birinde meydana çıkardı. 
Çünkü bizler daima tetikteyiz- 
dir. Daima dinleriz, daima araş­
tırırız, daima soruştururuz. Ba­
zen bir işin esrarı on sene sonra 
aydınlanır.

HACI BEY — Y a... Demek 
böyle... Demek yakalanmak mu­
kadder. ..

MÜCTEBA — Mukadder ya... 
(Döşeme tahtalarına takılan göz­
leri bir m üddet o şekilde kalır).

HACI BEY — Ne bakıyorsu­
nuz?

MÜCTEBA — Bugün biraz ev­
vel buraya iki üç kişi misafir 
gelmiş...

HACI BEY — Ne bildiniz?
MÜCTEBA — Döşemede hafif 

çamurlu ayak izlerini görmüyor 
musunuz?

HACI BEY — Himmmmm...
MÜCTEBA — (Havayı kokla­

yarak:) öğleye lâhana dolması 
var galiba...

HACI BEY — Ne dediniz, ne 
dediniz?

MÜCTEBA — Canım kokuyu 
duymuyor musunuz? Havayı bi­
raz koklaş anıza...

HACI BEY — Kuzum siz polis 
hafiyesi misiniz?

MÜCTEBA — Hayır, sigorta 
memuruyum. Bir sigorta memu­
runun burnu bir tazı burnu gibi, 
kulakları radyo anteni gibi ol­
malı... Gözleri projektör gibi ka­
ranlıkları delmeli... Bir sigorta 
memuru mütecessis olmalı... Bir 
sigorta memuru üstüne vazife 
olan olmayan her şeye karışma^ 
iı, bir sigorta memuru konuş­
masını değil, dinlemesini bilme­
li... Bendeniz öyleyimdir.

HACI BEY — Müşerref olduk. 
Zatıâlinizi tanıdığıma çok mem­
nunum beyefendi... Fakat biz 
lâkırdı arasında asıl mes’eleyi 
unuttuk. O kadar güzel konuşu­
yorsunuz ki kulunuzu, aptala 
döndürdünüz... Maksadı ziyare­
tiniz?'

MÜCTEBA — Ha... Anlayın

baklım...
HACI BEY —-  Onu da ben mi 

anlayacağım?.. Lahavle...
MÜCTEBA — Tabii siz...
HACI BEY —• (Kendi kendi­

ne:) Yok hayır olamaz... Çok 
erken

MÜCTEBA — Çok erken ne 
dem? Hayır olamaz dediniz. Ola­
mayan ne? Lütfen izah eder mi­
siniz?

HACI BEY — Efendim telâş­
lanmayın.

MÜCTEBA — Yok telâşlanmı­
yorum... Benim hâlim öyledir... 
Bir sigorta memuru daima telâşlı 
olmalı...

HACI BEY—  Demin benim 
bunamış olmam ihtimalinden 
bahsettiniz de şimdi bu yeni im- 
tahan karşısında o ihtimal aklı­
ma geldi, tabii aklım başımda, 
onun için olamaz, erken dedim...

MÜCTEBA — Ha... Şu mes’- 
ele... Nafile zihin yormayın Ha­
cı Bey... Bulamazsınız... Akü 
var, yakın var, sizin yerinizde 
ben olsam. Ben de bualmam... 
Ben bugün evi satın aldım.

HACI BEY — Ne dediniz, ne 
dediniz?

MÜCTEBA — Benim şahsımda 
yeni ev sahibinizi selâmlıyabi- 
1 irsiniz... Yukarı katta oturan 
ev sahibeniz Hatice hanım bu evi 
15000 lira bedel mukabilinde ben­
denize sattı. Tapuda takrir mua­
melesini bugün yapdık. Yarın 
onun oturduğu kata ben taşmı­
yorum. İş biraz aceleye geldi, 
evi görmedim, tellâlın tarifi ile 
iktifa ettim amma herif doğru 
adamdır. Kendisine itimat ede­
rim... Evet yarın üst kata ben 
taşmıyorum. Fakat merak etme­
yin... Bekarımdır. Tek başıma 
ikamet ederim. Onun için sizlere 
bir rahatsızlık vesilesi olmayaca­
ğım. Bekarımdır, dedim, çünkü 
kadınlardan nefret ederim. Ka­
nuna, dine, ahlâkıyatta, İçtimaî 
nizama sıkı sıkıya bağlı bir ada­
mım... Amma körü körüne sa­
dık... Kıl kadar ayrılmam. Air 
lah korkusu ,kanun endişesi ni­
zam ve intizam sevgisi... İşte be­
nim şiarım... Zaman bir acaip 
oldu. İnsanlar dinî, ahlâkî, İçtimaî 
bağlara gittikçe daha fazla sarı­
lacaklarına bunlardan sıyrılmak 
için olanca gayretlerini harcıyor­
lar.. Batar bu cemiyet... Bilhas­
sa kadınlar... Kadın denilen 
mahlûk dünya yüzünde kalma­
dı... Kaldı im? Size soruyorum.

HACI BEY r— Bilmem... Bana 
var gibi geliyor.

MÜCTEBA — Hayır, kalma­
dı«.. Kadınların hepsi birer dişi 
oldular... Evet sadece birer difi... 
Kadınlık bir mazi hatırası. . Na­
mus, iffet, ismet... Kadın bu 
mukaddes mefhumları unutalı 
yıllar oluyor...

HACI BEY — Yok canım, bi­
raz da mübalâğa ediyorsunuz gi­
bime geliyor.

MÜCTEBA — Onlara baktık­
ça tiksiniyorum, iğreniyorum, 
tüylerim diken diken oluyor... 
Adetâ hasta oluyorum...

HACI BEY — Öyle ise siz de 
bakmayın!

MÜCTEBA — Bakmıyorum... 
Bakmıyorum... Kadınsız bir 
memleket bulsam Vallâhi oraya 
hicret edeceğim... İşte Hacı Bey 
ben bu yüzden bekârım... Ne o, 
ev sahibiniz olmamdan pek de 
memnun görünmüyorsunuz. Yok 
sa benden hoşlanmadınız mı? 
Halbuki ben sizi çok sevmiştim.

HACI BEY — Aman efendim, 
memnun olmamak ne kelime... 
Bayağı sevindim bile... Dünya­
lar benim oldu diyebilirim... 
Varolun, sağolun... Her gün her 
saatta sizi tepemizde hissetmek 
bizler için bir emniyet sebebi, 
bir inşirah kaynağı olacak...

MÜCTEBA — Eksik olmayın... 
Eski konturatınızı görebilir mi­
yim?

HACI BEY — Eski konturat 
mı?

MÜCTEBA — Hatice hanımla 
yapdığınız canım...

HACI BEY — Ha, başüstüne... 
İçeride getireyim...

ON BİRİNCİ MECLİS 
(Evvelkiler, sonra Oya).
OYA — Baba, annem seni ça­

ğırıyor.
HACI BEY — Misafirim var 

kızım, söyle gelemem... Sonra... 
MÜCTEBA — Kerime mi? 
HACI BEY — Evet, kerime ca- 

riyeniz...
MÜCTEBA — Maşallah... Ma­

şallah... Menün oldum... Kaç ya­
şında?

HACI BEY — On iki... 
MÜCTEBA — Vaktinden evvel 

serpilmiş... Doğrusu hasna ve 
müstesna... Tebrik ederim.

HACI BEY — Ben şu kontura- 
t ı  alayım...

MÜCTEBA — Olur...
(Hacı Bey yatak odasına girer) 

ON İKİNCİ MECLİS 
(Mücteba, Oya)
MÜCTEBA — Gel bakayım 

şöyle yanıma hanım kızım... 
Adın ne senin?
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OYA — Oya efendim...
MÜCTEBA — Gel... Daha 

gel... Sıkılma... Ben artık sizin 
yabancınız değilim... Ne güzel 
yanakların var Benin? (yanakla- 
n n ı makaslar).

OYA — (yanağım ovalayarak) 
O f canımı acıttınız:

(Oya kogarak çıkar, Hacı Bey 
girer).

ON ÜÇÜNCÜ MECLİS
(Hacı Bey, Mücteba)
HACI BEY — işte konturat...
MÜCTEBA — Konturat mı? 

Hangi konturat... Ha... Peki... 
Şimdi müsaade ederseniz ben 
yukarı kata çıkıp bir göreyim, 
burasının aynıdır değil mi?

HACI BEY — Aynıdır... Şey 
değildir... Tabii az çok fark var­
dır demek istiyorum...

MÜCTEBA — Pek alâ biraz 
sonra görüşürüz... (Çıkar.)

HACI BEY — Allahım, nedir 
bu zulmün bana... Tam otomo­
bili denize yuvarlayacağımız gün 
sigorta şirketi memurunu bana 
ev sahibi diye yollamak... Anla­
dım beni imtahan ediyorsun... 
Fakat ben Eyüp Peygamber de­
ğilim Allahım... Her şey sana 
malûm amma bunu bilmiyor­
sun. .. Bende takat kalmadı... Sı­
fırı tükettim ben, sen bana acı 
Yarabbi...

ON DÖRDÜNCÜ MECLİS
(Hacı Bey, sonra Muazzez, 

Hamdi, sonra Oya ve Nuriye Ha- 
m m )

(Muazzez bir kucak dolusu eş­
ya ile arkasında kocası olduğu 
hâlde odasından çıkar. Ayağına 
bir pantolon, sırtına pantolon 
renginde bir süveter geçirmiştir. 
Ayakları çıplaktır.)

HACI BEY — Kız bu kıyafet 
ne?

MUAZZEZ — Aaa... Ağabey, 
şen de pek taşralı gibi konuşu­
yorsun. Avrupada kadmlar şim­
di bu kıyafetle sokaklarda dola­
şıyorlar. Bak sana neler getir­
dim.

HACI BEY — Bana mı? Ne 
zahmet... Adam hiç bir şeye lü­
zum yoktu.

MUAZZEZ — (Göstererek) 
Evvelâ otomobilde giymek için 
bir kasket...

HACI BEY — Ha... Ya... Ha­
kikaten kasketim yoktu. Teşek­
kür ederim.

MUAZZEZ — Sonra otomobil 
kullanırken rüzgârdan korunmak 
için bir gözlük... Bütün yarış 
»tomobili, bütün motosiklet kul­

lananlar bu gözlüğü takıyorlar.
HACI BEY — İşte buna pek se­

vindim... Hakikaten çok pek çok 
ihtiyacın vardı... Gözlüksüz ne 
yapacağım diye düşünüyordum. 
Kız sen ne ince fikirli imişsin...

HAMDİ — Öyledir... Öyledir...
MUAZZEZ — Sonra volan için 

sarı bir çift eldiven... Şıklık için 
şart.

HACI BEY — Bak hele bak... 
Demek artık direksyon kullanır­
ken ellerim nasırlanmıyacak... 
Oh oh oh sayenizde en büyük 
endişeden kurtuldum...

MUAZZEZ — Sonra bir tu­
lum ...

HACI BEY — O ne için o ...
MUAZZEZ — Bilmez- gibi söy­

lüyorsun ağabey... Otomobilin 
yalnız sefası sürülmez, cefâsı da 
çekilir... Arabanı tamir ederken, 
temizlerken, muayene ederken 
cilâlarken giyeceksin...

HACI BEY — Mükemmel... 
Çok mükemmel... Sizlere nasıl 
teşekkür edeceğimi bilemiyorum, 
beni ihya ettiniz.

MUAZZEZ — Estağfurullah...
MUAZZEZ — Dur daha bit­

medi, bu da otomobilde dizleri­
nin üzerine örtmek için bir bat­
taniye... Bütün ihtiyar kibarla­
rın battaniyeleri var...

HAMDİ — Eldivenlerle ay­
ni renk... Asorti...

HACI BEY ’— Elbet ayni renk 
olacak.. Canım dedim ya benim 
kardeşim başkalarının kardeşle­
ri gibi yalnız münasebetsizlik 
yapmaya memur değildir.. İnce­
dir, zekidir, buluş sahibid'ir, her 
şeyi tam zamanında yapar..

MUAZZEZ — Haydi ağabey 
şunları giy ve tak da görelim...

HAMDİ — Ne olur sahi... 
Ben de pek merak ediyorum...

HACI BEY — Yapmayın ço­
cuklar... Şimdi sırası değil... 
Sonra...

MUAZZEZ — Ne olur, ben ri­
ca ediyorum...

HAMDİ — Hatırımızı kır­
mayın... Ne olursunuz?

MUAZZEZ — Tulumu bu kı­
yafetinin üstüne geçireceksin...

HAMDİ — Haydi biz yar­
dım edelim...

MUAZZEZ — (Kasketi başı­
na geçirerek) Tastamam... Ca­
nım benim gözüm gözdür göz... 
Ağabey şöyle biraz yana yık kas­
keti...

HACI BEY — Niye...
MUAZZEZ — Daha eksantrik 

olacaksın.

HACI BEY — Ha, öyle ise yı. 
kalım. Tabiî bilhassa bana ek* 
santriklik lâzım... Oldu mu?

MUAZZEZ — Bravo... Şimdi 
gözlükleri de tak... Eldivenleri 
de giy... Tamam... Sıra tuluma 
geldi.

HACI BEY — Onu giymesek 
olmaz mı?

MUAZZEZ — Aaa... Asıl o lâ­
zım... Otomobil sahibi olduğunu 
belli edecek o ...

HACI BEY —J Peki, giyelim...
MUAZZEZ — Nuriye abla, 

Oya... Koşun... Gelin...
ON BEŞİNCİ MECLİS

(Evvelkiler, Nuriye Hanım, 
Oya, sonra A fif, sonra Mücteba)

(Nuriye Hanım, Oya mutfaktan 
çıkarlar).

MUAZZEZ — Bakın ağabeyi­
me Avrupadan getirdiğim şeyle­
re...

OYA — Aaa aman babam ne 
komik olmuş...

HACI BEY — Kız ağzını yır­
tarım...

NURİYE HANIM — Aman Ha­
cı Bey kızın üzerine bu hâlinle 
yürüme... Bir taraf ma bir şey 
olur... Beni bile korkutuyorsun...

MUAZZEZ — Nasıl abla gü­
zel değil mi?

NURİYE HANIM — Güzel çok 
güzel amma bu kıyafet niçin?

MUAZZEZ — İlâhi abla, bile­
medin mi? Öyle ya daha alışa­
madınız. .. Pardon... Mazursu­
nuz... Otomobil için ayol..,

(Kapının zili çaltnır)
NURİYE HANIM — Afifdir. 

Mutlaka odur.
. OYA — (Pencereden baka­

rak:) Anne müjde ağabeyim gel­
d i...

(İkisi birden dışarıya koşarlar, 
biraz sonra önde A fif  olmak  öze- 
re üçü de geri dönerler. Afifin 
valizim  en arkada Oya taşımak­
tadır).

HACI BEY — Gel bakalım ev­
lâdım, gel Afif çiğim... Seni bir 
öpeyim...

AFİF — Baba bu ne hâl?
MÜCTEBA — (m erdivenin ba­

şında belirerek) Nereden yaka­
ladınız bu herifi... Pencereden 
mi giriyordu?... Polise haber... 
Hemen polise haber... Eşyaları­
nız sigortalı mıydı?

AFİF — (Annesine) Babama 
ne olmuş?

HACI BEY — Otomobilzede 
olduk oğlum, otomobilzede ol­
duk...

PERDE
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(Üç ay sonra ayni salon, vakit gece yarısına yakın... Lâmba­
lar sönüktür... Pencerelerden içeri hafif bir ışık süzülür. Merdi­
venin ortasında Mücteba, ayakta kollarını göğsünde çaprazlama 
kavuşturmuş, bir heykel gibi hareketsiz durmaktadır.)

BİRİNCİ MECLİS

(Mücteba, Hacı Bey, Nuriye Hanım, Hamdı, Muazzez, Oya 
girerler. Hacı Bey hafifçe çakır keyiftir.).

HACI BEY — (Karanlıkta ka­
pıyı açıp içeri girdikten sonra ge­
ri dönerek:) Durun çocuklar. Siz 
yerlerinizden kımıldamayın. Ben 
elektrik düğmesini bulup çevi­
reyim. Geçtim, bir yere takılır 
düşersiniz de başıma İş açarsı­
nız... (karanlıkta ilerlerken şar­
kı söyler) Üsküdara giderken al­
dı da bir yağmur... Nerede bu 
cenabet düğme... Üsküdara gi­
derken... Hah buldum... (Düğ­
meyi çevirir).. Ay... Hay Allah 
ödümü patlattın. Mücteba Bey... 
Orada karanlıkta ne yapıyorsu­
nuz kuzum?

MÜCTEBA — Sizi bekliyor­
dum... Çok geç kaldınız... Me­
rak ettim.

HACI BEY — Evet farkında­
yım... Efendim nikâhtan sonra 
şöyle biz bize bir lokantada ye­
mek yedik. Tabiî gelin ile güvey 
de beraber... Sonra biz eve dön­
dük, onlar otomobil ile boğaza 
gittiler.

tOYA — Bonsuvar Mücteba 
Bey...

(Mücteba başile sert mukabe­
le eder).

HACI BEY — Oya...
OYA — Ne var baba?
HACI BEY — Akşam şerifler 

hayır olsun...
OYA — Dilim alışmış işte ba­

ba... Bir türlü düzeltemiyorum.
MUAZZEZ — Varsın düzelt­

mesin ağabey, bütün Avrupada 
bonsuvar diyorlar. Akşam şerif­
ler hayrolsun denildiğini hiç 
duymadım.

MÜCTEBA — Ziyafet parası­
nı tabiî siz verdiniz değil mi Ha­
cı Bey?

HACI BEY —- Tabiî ben ver­
dim.

MÜCTEBA — Şirketten aldığı­
nız tazminattan...

HACI BEY — Şirketten aldı­
ğım tazminattan... Ne olacak? 
Kuzum bu suali günde kaç defa 
soracaksınız? Evet nikâh mas*

rafları 'için oğluma yardım ettim. 
Şirketten aldığım tazminattan... 
Nikâh için kendime bu siyah el­
biseleri yaptırdım. Şirketten al­
dığım tazminattan... Karımla kı­
zım da baştan aşağı yeniden gi­
yindiler. Şirketten aldığım tazmi­
nattan... Her gün yemek yiyo­
rum, rakı içiyorum, su içiyorum, 
şirketten aldığım tazminattan... 
Daha diyeceğiniz var mı?

(Mücteba hiç bir şey söylemi- 
yerek dimdik merdivenleri çı- 
kar).

HACI BEY — Tuhhh okudu 
herif gecenin içine... Hay Allah 
kahretsin...

NURİYE HANIM — Bugünler­
de bir suratı var yine amma bil­
mem sebebi nedir?

MUAZZEZ — Acaba biz misa­
firliği uzattık da ondan mı?

HAMDÎ — Eğer ondansa biz 
de muvakkaten bir şey verelim. 
Ticaret hayatı böyle işte... Bir 
buğday işi üç aydır beni buraya 
bağladı. Üç gün için uğradık, üç 
ay kaldık...

NURİYE HANIM İ g  Yoo san­
mam, onun için olduğunu san­
mam. Bu adamın biraz da tabi­
atı böyle...

HACI BEY — Bütün tabiatsız­
lar da bizi bulur. Ne dersiniz tak­
sirat...

HAMDİ — Ben şarabı fazla ka­
çırdım galiba, müsâadenizle der­
hâl yatacağım...

HACI BEY — Tabiî, keyfinize 
bakın!

MUAZZEZ — Ah nerede Fran- 
sanın şarapları, nerede burada­
kiler. ..

HAMDÎ — Yoo öyle deme ya 
Muazzez... Bu geceye doğrusu 
diyecek yoktu. Nikâh töreni de 
pek güzel oldu, yemek de enfes- 
di, şahane bir gece geçirdik. Al­
lah ikisini de bir yastıkta kocat­
sın...

NURİYE HANIM — Amin...
MUAZZEZ — Canım tuhafsın

Hamdı, şarabı ağabeyim yapmı­
yor ki ben şarap kötü idi deyin­
ce alınsın... Par iste bir spaten 
şarabı içmiştik...

HAMDÎ — O bira idi Muaz­
zez...

MUAZZEZ -V Peki ne idi bi­
zim içtiğimiz şarabın adı?

HAMDİ — Çok... Bir defa iç­
medik ki... Bordo var, burgoyn 
var...

MUAZZEZ — Canım kırmızı 
kırmızı...

HAMDİ — Hepsinin kırmızısı 
da var, beyazı da...

MUAZZEZ — Seninle de ko­
nuşulmuyor ki bu akşam... Sini­
rime dokunmaya başladın. Ben 
yatıyorum Allah rahatlık versin*

HAMDİ — Allah rahatlık ver­
sin...

NURİYE HANIM — Cümleye... 
Hava soğuk, pencerenizi kapama* 
yı unutmayın.

HACI BEY — Allah rahatlık 
versin. (Muazzez ve Hamdi ken­
di odalarına girerler).

NURİYE HANIM — (Oyaya:) 
Haydi kızım sen de yat...

OYA — Bunnüi, şey hayırlı 
geceler baba...

HACI BEY — Hayırlı gece­
ler kızım...

(Oya çıkar).

İKİNCİ MECLİS
(Nuriye Hanım, Hacı Bey)

HACI BEY — (Merdiven başı­
na kadar gidip Müctebanm din­
leyip dinlemediğine baktıktan  
sonra) O t mahvetti geceyi he­
rif... Bende artık uyku yok... 
Tam üç ay evveldi... Üç ay ev­
vel bu gece... Yine böyle hafif 
hafif yağmur yağıyordu. Dağ gi­
bi delikanlıyı Boğaz sularına 
gömdük... İçimde bir ateş... Geç­
miyor, sönmüyor... Bu vicdan 
azabı her şeyden, parasızlıktan 
da borçlu olmaktan da bet^- 
miş... Keşki yine parasız olsay­
dım, yine bonoları nasıl ödeyece­
ğim diye saçlarımı yola yola dü­
şünseydim...

NURİYE HANIM — Canım, 
Hacı Bey sen biraz işi mübalağa 
ediyorsun gibi geliyor bana.. Se­
nin ne suçun var bunda... Bütün 
kabahat rahmetlide... Hiç gece 
vakti, hem de yağmur yağarken 
boğazda otomobil o kadar sür’- 
atle sürülür mü? O kendi kendi­
sine etti.

HACI BEY —- Ah hanım, bil­
miyorsun, iğin iç yüzünü bilmi­
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yorsun... Keşki onun yerine ben 
ölseydim... Vicdan azabı ölüm­
den de beter... (cebinden bir re­
sim çıkararak) Bak, resmini kal­
bimin üstünde taşıyorum... Şura­
ya bak, ne asil, ne güzel, ne mu­
nis bir çehre değil mi?... Kibar, 
civanmert, temiz... Su gibi te­
miz... Yüzüne karşı aptal diye 
bağırırdım da evlâdım bir kere 
olsun başını kaldırıp cevab ver­
mezdi. Kızmazdı, küsmezdi... Bir 
daha kimseye böyle muamele 
edersem Allah belâmı versin! 
Bari aptal olsaydı şimdi biraz te­
selli bulacaktım... Ben ondaki 
zekâyı kimseciklerde göremiyo­
rum... Ya hâli, tavrı, ya namu­
su... Onun gibi namuslu deli­
kanlı nerede şimdi? Ah hanım, 
bilmezsin, ciğerim yanıyor... Ev­
lâdım Ölseydi ancak bu kadar 
yanardım... Onu ben öldürdüm 
hanım... Ya... Ben katilim... Ben 
razı olup yollamasaydım o şimdi 
sağ olacaktı.

NURİYE HANIM — (Merdiven 
başına kadar gidip geldikten 
sonra) Aman Hacı Bey neler 
söylüyorsun... Ağzından 'çıkanı 
kulağın duymuyor, galiba... Ya­
vaş kuzum...

HACI BEY — Kasketi oracığa, 
rıhtım üzerine düşmüş... Araba 
denize giderken demek kapıdan 
çıkamadı. Eli dışarıda idi de kas­
ket fırladı... Bulup bana getirdi­
ler. Nüfus kâğıdı da içinde... Mi­
kanın altmda... Onu mübarek bir 
emanet gibi saklıyorum...

NURİYE HANIM — Ölümile 
oğlumuzun saadetini temin etti­
ği için ben de onu ş^mdi eskisin­
den daha çok seviyorum. Kim 
kimin ölümünü ister. Tabiî öl­
sün istemezdim. Fakat bugün öl­
düğü. için memnunum.. Amma şu 
Allahın hikmetine bak sen, oğlu­
muz bir kızı seviyor, fakir aile­
dendir, terbiyesi kıttır diye al­
masına mâni oluyorsun. Oğlan 
a|&> başını gidiyor. Ankarada iş 
tutuyor. Sen günün birinde te­
kaüt olup bir otomobil alıyorsun. 
Şoför bir kaza neticesinde ölü­
yor. b u l karısı bize sığmıyor. 
Oğlumuz da mezuniyetini geçir­
mek üzere baba ocağına dönü­
yor. Bir de bakıyor ki şoförün 
karısı kendi esk5 sevgilisi... Hay­
di bu sefer sen bu kadını al di­
ye üstüne varıyorsun... Allahın 
büyüklüğü bunlar hep, Allahın 
büyüklüğü Hacı Bey... Allah sa­
na öyle bir ders verdi ki... Sen 
mi bu delikanlı ile kızı birbirin­

den ayırdın, ya kulum, sana Öy­
le bir iş edeyim ki, tükürdüğünü 
öyle bir yalatayım ki gör dedi...

HACI BEY — Başka türlü ya­
pamazdım ki hanım... O şimdi 
bana bir vedi’a ... O evin içinde 
boynu bükük gezinmiyor muydu, 
benim içim kan ağlıyordu... Ah 
nasıl razı oldum, Azizin Boğaza 
gitmesine nasıl razı oldum? (res­
me bakarak:) Şu gözlere bak ha­
nım, ahû gözü gibi... Sanki can­
lı... Mükedder, nemli... Gözleri­
min içine bakıyorlar ve sanki 
konuşuyorlar... «Ağabey niçin 
yapdm bu işi bana...» Ah Aziz... 
Ah evlâdım...

NURİYE HANIM •— Nikâhda 
oğlumuzla gelinimiz ne kadar 
güzeldiler değil mi?

HACI BEY — Ya ya öyle...
NURİYE HANIM — Haydi ar­

tık sen de yat... Bugünkü fazla 
sevinç sana dokundu... Yaş iler­
ledi, ne kadar olsa artık hiç bir 
şeyin fazlasına gelemiyoruz... Oğ­
lumuzla gelinimiz otomobil ge­
zintisinden neredeyse dönerler. 
Seni burada görmesinler. Odala­
rına çekilirken belki utanırlar...

HACI BEY — Utanırlar mı 
dersin?... Hakkın var... Peki, 
beş on dakika sonra ben de yata­
rım... Haydi sana Allah rahatlık 
versin... Elektriği söndür ister­
sen. Şu minder üstünde biraz din­
leneceğim.

NURİYE HANIM — Peki sen 
bilirsin. Allah rahatlık versin...

(Elektriği söndürerek çıkar)

ÜÇÜNCÜ MECLİS
(Hacı Bey ve Otomobili)
(Hacı Bey  bir m üddet gayet 

hafiften şarkı söyler.,. Söylerken  
söylerken durur, düşünür, sonra 
tekrar söylemeğe başlar ve niha­
yet dalar, horlar).

HACI BEY — Kâtibimin set­
resi uzun... Hay Allah... Şu 
Mücteba denilen herif... Katibi­
min setresi uzun eteği çamur... 
Sen bilirsin Yarabbi... Sen bilir­
sin Yarabbi... Kâtibimin... (hor­
lamaya başlar).

((B ütün  hızile işlemeğe başla­
yan ve birden duran bir motor 
gürültüsü duyulur ve  derinden 
gelen madeni, monoton bir ses 
konuşmaya başlar).

OTOMOBİL — Burası Boğaz­
içi... Burası Boğaziçi... Ben 
22222 plâka numaralı otomobil... 
50 kulaç suyun altından konuşu­
yorum. Artık tahammülüm kal­

madı, her şeyi anlatacağım... Bil­
hassa sigortacılar dinlesin... Be­
ni duyuyor musunuz? Burası Bo­
ğaziçi... Kollarımın arasında 
sımsıkı bir cesed tutuyorum... 
Üç aydanberi buradayız... O da­
ğılıp çözülmeye başladı... Benim 
de her tarafım pas içinde... Git­
tikçe daha fazla yosun tutuyo­
rum... Herkes bizim bir kazaya 
kurban gittiğimizi sanıyor. Ya­
lan... Ben bir cinayete kurban 
gittim. Burası Boğaziçi... Ben 
22222 plâka numaralı otomobil... 
Şoförüm ile sahibi birleşip si­
gorta şirketini dolandırmak üze­
re beni suya attılar. Şoför ben 
suya dalarken karaya sıçrayıp 
kaçacaktı. Fakat kapılarımı sım­
sıkı kapayarak onu bırakmadım... 
Bu delikanlıya acıyorum. Zaval­
lı daha pek genç... Bıyıkları ye­
ni terlemiş... Kabahat da onun 
değil ki... Kabahat asıl sahibim 
olacak Hacı Beyde... Her şey 
onun başının altından çıktı. 
Amma intikamımı alacağım...

HACI BEY — (Bağırarak) Ya­
lan... Yalan... Her şey benim ba­
şımın altından çıkmadı... Her 
şeyi Aziz düşündü. Her şeyi Aziz 
yapdı...

OTOMOBİL — Ben biliyo­
rum... Ben biliyorum... Burası 
Boğaziçi...

HACI BEY Neyi biliyorsun? 
Hiç bir şey bilm'iyorsun... Göz 
göre göre yalan söylüyorsun... 
İnsan öbür dünyada da yalan 
söyler mi? Utan... Utan...

OTOMOBİL — Görürsünüz in­
tikamımı alacağım... Burası Bo­
ğaziçi... Burası Boğaziçi...

HACI BEY — Anladık otomo­
bilsen otomobilliğini bil. Yok ora­
da seyyah tercümanı oldıysan o 
başka... Herşeyi Aziz yaptı.

(İşlemeğe başlarken duran oto­
mobil sesi, Hacı Bey silkinerek 
uyanır).

HACI BEY — Hay Allah... Ne 
korkunç rüya be... Allahım ne 
olursun şu Mücteba kulunun ca­
nım al... Al da bütün ümmeti 
Muhammet, bütün cihan kurtul­
sun...

DÖRDÜNCÜ MECLİS
(Hacı Bey, Aziz)
(Pencerelerden birinin camı 

dışarıdan yavaş yavaş açılır ve 
çerçeve içinde bir karaltı görülür)

AZİZ — (Gayet k ısık  ve yavaş 
sesle:) Ağabey... Ağabey...

HACI BEY — (Yerinden fır­
layarak:) Kim o, kimsin sen? Dur 
orada... Şimdi bağırırım...
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AZİZ — Benim ben Aziz... Şo­
för Aziz,..

HACI BEY — Haydi oradan... 
Git işine... Çekil diyorum... Za­
vallı Aziz Öleli üç ayı geçiyor. 
Cesedi balıklara yem oldu.

AZİZ — Vallahi benim ağa­
bey... Canım sesimi de tanıma­
dın mı?

HACI BEY — Sesin mi? Yoo 
hayır, Azizin sesi değil bu? Ola­
maz... Onun sesii her gün kulak­
larımda... Fesüphanallah... Fe- 
süphanallah...

AZİZ — Canım ağabey uzattın 
amma... Yak elektriği de yüzü­
mü gör... Burada tavuk gibi tü- 
nemekten yoruldum ... İçeri gi­
riyorum. Sakın bağırm a... Gel­
diğimi kimse duymasın. (İçeri 
atlar) Yaksana elektriği ağabey...

HACI BEY — (Elektriği yaka- 
rak m erdiven başına baktıktan 
sonra korka korka yaklaşır) 
Aziz... Aziz sen misin?

AZİZ — Benim ya ağabey...
HACI BEY — Ne malûm sen 

olduğun?...
AZİZ — Canım yaklaşsana...
HACI BEY — (Yanına gidip 

yüzüne, vücuduna dokunarak) 
Aziz...

AZİZ — Buyur ağabey...
HACI BEY — Aziz...
AZİZ — Buyur dedik ya ağa­

bey...
HACI BEY — Bana bir tokat 

atsana Aziz... Yahut çimdikle şu 
kollarımı.. Amma kuvvetli ha...

AZİZ Sana bir el ense çe­
keyim mi ağabey?...

HACI BEY — Hayır hayır kol­
larımı çimdikle diyorum... (Aziz 
çimdikler) Daha kuvvetli...
Korkma... Daha kuvvetli...

AZİZ —- Amma canın acır da 
bağırırsın...

HACI BEY — Bağırmam... 
(Aziz daha kuvvetli çimdikler. 
Hacı Bey kolunu ovalarken) 
Aziz...

AZİZ — Ağabey hâlâ adımı 
ezberliyemedin mi?

HACI BEY — (Yere diz çöküp 
ellerini kaldırarak:) Yarabbi sa­
na şükürler olsun... Nihayet bu 
biçare kuluna acıdın... Sana şü­
kürler olsun A llahım ... Kerim­
sin, rahimsin, adilsin Allahım... 
Kulunun geçirdiği imtahanı de­
mek artık kâfi gördün... Kâfi 
gördün ki rahm etini benden esir­
gemedin.

AZİZ — Ağabey artık  yetidir 
Müslümanlık. Bırak konuşalım...

HACI BEY — (Birden fırlaya­
rak:) Fakat sen sağ olamazsın
Aziz...

AZİZ — Niye ağabey?... İşte 
basbayağı sağım.

HACI BEY — Hayır, olamaz* 
sın... seyrüseferde sicilin yırtıldı, 
nüfus memurluğunda adın kü­
tükten silindi, nikâh memurlu­
ğunda kayıdm kapatıldı. Sağ ola­
mazsın, hayır...

AZİZ — Peki olamam...
HACI BEY — Niçin olamazsın 

biliyor musun?
AZİZ — Bilmem... Sen öyle 

diyorsun, amma yine de ben sa­
ğım Sşte...

HACI BEY — Demin rüyamda 
otomobilin sesini duymuştum... 
İşte yine duyuyorum... Demek 
hâlâ rüya görüyorum...

AZİZ — Yok be... Ben duymu­
yorum... Otomobili de nereden 
çıkardın? O 50 kulaç suyun al­
tında...

HACI BEY — Aziz...
AZİZ —' Efendim ağabey...
HACI BEY — Ha şimdi sesini 

de benzetmeğe başladım... Fakat 
hayır sen sağ olmamalısın Aziz...

AZİZ — Ya öyelmi ağabey?...
HACI BEY — Hayır sağ olma­

malısın... Senin sağ olman bizim 
için felâket demektir. Senin sağ 
olman hepimiz için duyulmamış 
rezalet demektir. Sen sağ olma­
malısın! Sen de ben de hapise gi­
reriz, oğlum ise mutlaka intihar 
eder...

A3AZ — Yani ne. yapayım ağa­
bey, kendimi mi öldüreyim.

HACI BEY — Ulan Aziz... 
Ulan herif. Azizler götürsün se- 
n'i inşallah... Başına Azizler ka­
dar taş düşsün... Ulan budala... 
Ulan sersem, dirilecektin bari 
dün dirilseydin... Dün işleri 
kısmen tamir etmek imkânı var­
dı.

AZİZ — İyi amma ben dün de 
diri idim ağabey... Ölmedim ki 
.dirileyim!...

HACI BEY Demek kazadan 
sağsalim kurtuldun...

AZİZ — Evet, sana evvelce 
söylemiştim.

HACI BEY — Hani bana mek- 
tub yollayacaktın.

AZİZ — Yazdırdım.
HACI BEY — Almadım. Al­

saydım bugün başımıza gelenle­
rin hiç biri gelmiyecekti...

AZİZ — Yazdırdım valalhi... 
İşte nah cebimde duruyor.

HACI BEY — Cebinde mi du­
ruyor?... Aziz bana öyle geli­

yor ki sen üç ay evvel bir par­
çacık daha akıllı İdin...

AZİZ — Yazdırdım amma ağa­
bey adresini bilmiyordum ki 
göndereyim.

HACI BEY — Hay sersem 
hay.» Hay aptal hay... Ulan gün­
de üç kere buraya gelmiyor muy­
dun...

AZİZ — Geliyordum amma 
ağabey, mektubu ben getirecek 
değildim k i... Postacı getirecek* 
ti. Semt Sultanahm et... Anla­
dık... Ya mahalle adı ya sokak 
adı, ya ev numarası... Ben bun­
ların hiç birini bilmem... Sultan- 
ahmette Hacı Bey... Sarı çizmeli 
Mehmet Ağa...

ÖACI BEY — Sultanahmette 
şoför Azizin sabahları taksi ile 
gidip geldiği ev diye yazsaydın 
mutlaka bulurlardı...

AZİZ — Yapma be ağabey... 
Ben o kadar meşhur adam mı­
yım?

HACI BEY — Koca İstanbulda 
ahmaklıkta senden üstün insan 
var mı ki tereddüt etsinler, ev- 
lâd? Peki bırak şimdi bunları... 
Kazadan sonra olanları anlat...

AZİZ — İki kelime ile anlata­
yım ... Otomobil denize yuvar­
landıktan sonra yüzerek Üsküda- 
ra geçtim, oradan Haydarpaşa, 
Haydarpaşadan trenle ver elini 
Konya... Arkadaşı buldum. İri 
yarı bir oğlandır, hemen rahatça 
başa güreşebilir. İyilikte de eşi 
yoktur. Uzatmayalım, beraber bir 
garaj açtık, fakat çarçabuk iflâs 
ettik. Aç kalınca kalktım geldim. 
Bu maceradan elimde kala kala 
bir uydurma otomobil kaldı... 
Her âleti başka otomobilden ak­
tarılmış... Amma heyamola ile 
beni buraya kadar getirdi. So­
kak başında duruyor.

HACI BEY — Hani bir ay zar­
fında gelip karını alacaktm?

AZİZ — Canım onun emni­
yette olduğunu biliyordum. Sa­
na gözkulak olmanı söylemiştim.

HACI BEY — İyi haltetmiştin. 
Aziz sen İstanbulda kalamazsın.

AZİZ — Biliyorum ağabey ka­
lamam...

HACI BEY — Bu evde hele hiç 
kalamazsın.

AZİZ — O niye ağabey?
HACI BEY — Aziz oğlum bu 

evi bir sigortacı aldı. Bizim si­
gortayı ödeyen şirketin adamı.

AZİZ —r Vay bu fena.
HACI BEY — Kendisi de üst 

katta oturuyor.
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AZİZ — Şu adamı bir temiz- 
liyelim ağabey.

HACI BEY — Hah tamam, bak 
bu tedbir aklıma gelmemişti... 
Ulan sen sırsıklam salak bir he­
rifsin.

AZİZ — Yahut Boğaza götüre­
lim, sarhoş edelim, denize yu­
varlayalım.

HACI BEY — Bu daha m ü­
kemmel... Öyle ya tecrübemiz de 
var... Hayat sigortasma kayıtlı 
ise sigortadan para da alırız.

AZİZ — Öyle ya... Öyle ya... 
İyi akıl ettin.

HACI BEY — Aziz, sen yalnız 
aptal değilsin, evvelce de söyle­
diğim gibi ayni zamanda deli­
sin ... Tehlikeli, bağlanacak bir 
deli...

AZİZ — Canım ağabey akıl 
öğretiyorum sana... Delilik bu­
nun neresinde? Otomobili denize 
yuvarlamayı da ben teklif etme­
miş miydim? O zaman akıllı idim 
de şimdi mi tozuttum?

HACI BEY — Demek o za­
m anlar ben de deli imişim ki se­
nin teklifini kabul ettim. Bütün 
başıma gelenler de senin akima 
uyduğumdan oldu y a ... Aziz hay­
di tası tarağı topla, sıvış bura­
dan. ..

AZİZ — Ne vakit, şimdi mi?
HACI BEY — Derhâl, bir sa­

niye geçirmeden...
AZİZ — Vallahi şuradan şura­

ya kım ıldam am ... Konyadan bu­
raya otomobil ile geldim ağabey, 
adım atacak hâlim  yok... Hem 
nereye giderim? Otele mi? Ya­
kalanmak için birebir..

HACI BEY — O da doğru ya.. 
Aziz senin bu evde kalmazi büyük 
gaile olur.

AZİZ — Yok canım, benim bo­
ğazımdan ne olacak? Kuş kadar 
yemek yerim.

HACI BEY — Hişt, merdiven­
de ayak sesi var... Saklan şu ka- 
napenin arkasına... H aydi...

AZİZ — Niye be ağabey?
HACI BEY — Gözün kör olsun 

sersem budala... Sigortacı geli­
yor. (Aziz bir kanapenin arkası­
na saklanır, faka t seyirciler tara- 
fm dan kısm en görülmektedir)

BEŞİNCİ MECLİS
(Evvelkiler, Mücteba)
MÜCTEBA — (Merdivenlerden 

dim  diklenerek:) Yabancı b ir ses 
duydum, kiminle konuşuyordun 
Hacı Bey?

HACI BEY Ben mi?
MÜCTEBA —- Evet sen...

HACI BEY — Ben kendi ken­
dimle konuşuyordum...

MÜCTEBA —- Haydi camm, 
deliler kendi kendilerile kokuşur­
lar...

HACI BEY — Ha, size şimdiye 
kadar söylememiş mi idim, ben 
biraz öyleyimdir.

MÜCTEBA — Nasıl öyle?...
HACI BEY — Yani zaman za­

man tozuturum.
MÜCTEBA — Haydi canım, 

alây etme rica ederim... Deli k i­
me derler, nasıl olur, ben pek 
âlâ bilirim ... Hiç deli olan adam 
bizim koskoca şirketi 10,000 lira 
kafese koyabilir mi idi? Kimdi 
konuşan?

HACI BEY — Belki Hamdi 
Beydir. Odasında karısile konu­
şuyordur.

MÜCTEBA — Yok yok Hamdi 
Beyin sesini tanırım ... Değildi. 
Bu yayvan bir konuşma idi... Ko­
nuşanın şahsını bile gözlerimin 
önünde canlandırıyorum ... Salak, 
sersem b ir herif.

(Kanapenin arkasındaki A zi­
zin  hiddetle kıpırdaması)

HACI BEY — Öyledir.
MÜCTEBA — Nasıl öyledir?
HACI BEY — Yâni öyle değil­

dir!
MÜCTEBA — Nasıl öyle değil­

dir?
HACI BEY — Canım Mücteba 

Bey anlayıversene işte... Vallahi 
kimse yoktu. İstersen ara  ey i... 
Sana öyle gelmiş olacak...

MÜCTEBA — Hımmm... Pek 
âlâ ... Sigortadan aldığın tazmi­
nattan  ne kadarı kaldı sende Ha­
cı Bey.

HACI BEY — Yine niçin soru­
yorsunuz?

MÜCTEBA — Günün birinde 
şoför meydana çıkacak olursa... 
Malûm ya...

HACI BEY — Efendim?
MÜCTEBA — Hapis başka 

amma sana aldığın parayı da öde­
teceklerdir.

HACI BEY — Yahu Mücteba 
Bey, git işine Allahasen... Hay­
di yat, rahatına bak ... Benim 
çektiklerimin ve çekeceklerimin 
tasası sana mı düşüyor? Hele şo­
för m eydana çıksın düşünürüz, 
görüşürüz...

MÜCTEBA — Pek âlâ gidiyo­
rum ... A llah rahatlık  versin...

HACI BEY — Allah rahatlık  
versin Mücteba Bey...

ALTINCI MECLİS
(Hacı Bey, Aziz, sonra Nuriye 

Hanım, Oya, Muazzez, Hamdi ve 
Mücteba).

AZİZ — Şu herifi temizliye- 
lim demekte haklı değil mi imi­
şim ağabey...

HACI BEY — Sus. Allah şeni 
kahretsin... Haydi git buradan...

AZİZ — Gitmem dedik ya ağa­
bey... İşte şuracıkta yatarım ...

(Yandaki, sigara iskemlesini 
masanın üstüne koyar, bir san- 
dalyayı da onun üstüne, bir baş­
kasını yanına yerleştirir, böylece 
kendisine yer açar),

HACI BEY — Burada m ı ya­
tarsın?... Haydi be çıldırm a... 
K at’iyen olmaz.

AZİZ — Y atarım  yatarım  ağa­
bey m erak etme ku ru  yerde yat­
maya alışkınımdır ben ... Benim 
için bu  kadar üzülm e...

HACI BEY — Aziz, dünyada 
olmaz, b ırak onları...

AZİZ — Ayağını Öpeyim ağa­
bey rahat ver. Kündeye almış gi­
bi fırlatıp atacakmısın beni soka­
ğa? Şimdi yıkılacağım. Ayakta 
sallanıyorum. Nah işte şu  halıyı 
da üstüm e alırım.

(Altındaki halıyı çekm ek ister­
ken  masa ile üstündeki sigara is­
kemlesi ve sandalyalar büyük bir 
gürültü ile devrilirler. Ses, bir 
top sesi gibi bütün evi çınlatır).

HACI BEY — Allahım ya bu 
serserinin, ya benim canımı al... 
Salak, sırsıklam salak, beğendin 
mi yapdığm işi...

(Nuriye Hanım ve Oya girer­
ler),

NURİYE HANIM —  Aman
yarabbi... Aman yarabbi Aziz sen 
misin?

OYA — Anne felâket... Demek 
sağmış...

MUAZZEZ — Ne oluyor? Bu 
gürültü  ne? Avrupa otellerinde 
herkes ayağının ucuna basa ba­
sa yürür... Bu ne saygısızlık...

HAMDİ — Zelzele oluyor san­
dım ... Tam da yeni dalm ıştım ... 
(Mücteba merdivende gözükür)

MÜCTEBA — Ha... D urun m ü­
him ... D urun bakalım, Kimse ye­
rinden kım ıldam asın... Hacı Bey, 
bu kim? Demin konuşan değil 
mi?

HACI BEY — H ayır... Şey 
evet...

HACI BEY — Basbayağı hayır 
şey evet... Dur müsaade et de 
baştan başlayalım. Bu benim
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amcamın oğlu... Adı Yusuf... De­
ğil mi Yusuf?

AZİZ —- öy le  ağabey.
HACI BEY — Ağabey değil 

Amca.
AZİZ —-  öy le  amca.

|  HACI BEY — Daha demin 
memleketten geldi... Vapur #ö- 
tar yapmış... Bu vapurlar da va­
pur değil ki hep rötar yapar bu 
canım... Vapur dediğin rötar 
yapmaz... Değil mi Miicteba Bey?

MÜCTEBA — Amcaoğlu... Be­
ri gel bakalım, adın ne?

HACI BEY — Yusuf dedik ya...
MÜCTEBA — Hacı Bey sana 

sormadım...
AZİZ — Benim adım Yusuf.
MÜCTEBA — Ne iş yaparsın, 

Şoför müsün!
HACI BEY — Şoför mü? Ne 

münasebet şoförlükten nefret 
eder o... Otomobil safrasına do­
kunur.. Değil mi Yusuf...
» AZİZ — Öyle ağabey.

HACI BEY — Ağabey değil 
amca...

AZİZ — Öyle amca... Ben as- 
lc Grk6n

HACI BEY — Yok askerliği 
karıştırma şimdi, suale cevab 
verdin bitti.

MÜCTEBA — Yoksa pehlivan 
mısm?

HACI BEY — Allah Allah, tu­
hafsın Mücteba Bey, pehlivarv- 
lık nerede, o nerede! Gör müyor- 
musun, solucan gibi herif... Bir 
sıkımlık canı var... Değilmi Yu­
suf...

AZİZ — Yok amma ağabey o 
kadar da değil... İleri gidiyor­
sun.

HACI BEY — İleri falan gitti­
ğim yok... Tam yerindeyim... 
Karışma...

AZİZ — (Yavaşça Hacı Beye) 
Şeytan diyor ki bir çift dal, herifi 
ser yere.

HACI BEY — Sus ulan sus... 
Çenen kısılmasın...
• MÜCTEBA — Ne diyor?

HACI BEY — Solucan tâbirini 
kullanmam, canını sıkmış... İzze­
tinefsine dokunmuş... Malûm ya 
bunlar Adanalı... Kabadayı
olurlar...

MÜCTEBA — Adanalı mısın 
delikanlı?..

AZİZ — Öyle ya... Adanalı...
MÜCTEBA — Peki şoför değil­

sin, pehlivan değilsin... O hâlde 
ne iş yaparsın... Yoksa yüzücü 
müsün?

HACI BEY — Yüzücü mü, gü­
leyim bari... Yüzücülük ile alâ­

kası olsa bari... O içinde su var 
diye banyoya bile girmez... Tan­
siyonu var, onun... Denize gir­
mesi yasak... O çiftçi... Çiftçi... 
Ailece çiftçi...

MÜCTEBA — öyle mi deli- 
kanlı?

AZİZ — öyle ya...
MÜCTEBA — Kaç tansiyonun?
AZİZ — Efendim...
MÜCTEBA — Tansiyonun kaç.-. 

Hacı Bey sen sus rica ederim...
AZİZ — Tansiyonum mu? Oo 

çok... Pek çok... Denizde kum, 
bizde tansiyon...

MÜCTEBA — Canım kaç?..
AZİZ — Bazen bir kaç yüz 

oluyor, bazen bini, bin beşyüzü 
geçiyor... Değil mi amca?

HACI BEY —|Değil ya yeğen... 
Sen çiftlikteki 'koyunların sayı­
sını söylüyorsun.. Canım • Mücte­
ba Bey bu cahil çocuk tansiyonu­
nu ne bilsin... Onu ben amcası 
bilirim... Efendim tansiyonu 20 
yi geçiyor... Yaradılıştan öyle... 
Doktor, ilâç... almadığımız ted­
bir kalmadı. Hiç bir fayda etme­
di.

MUAZZEZ — Ağabey, hangi 
amcamız bu Allahını seversen... 
Ben hatırlamadım?

HACI BEY — Hah tamam... 
Bir sen eksiktin... Sen de beni 
sorguya çek bakalım... Osman 
amcamız...

MUAZZEZ — Osman amcamız 
mı?

NURİYE HANIM — Hatırla­
madın mı? Aşkolsun Muazzez, 
ben bile biliyorum...

OYA — Ben de biliyorum, ben 
de biliyorum...

HAMDİ — Canım Muazzez bi­
raz hafızam yoklasana...

MUAZZEZ — Ağabey şu amca­
mızı biraz tarif etsene bana... 
Nasıl adam... Belki hatırlarım.

HACI BEY — Canım sonra... 
Sonra...

MUAZZEZ — Şimdi tarif et... 
A Vallahi meraktan uyku uyu­
yamam... Biraz bahset, ne olur! 
Nasıl adam.

HACI BEY — Nasıl adam mı? 
Basbayağı adam... Evet basbaya­
ğı adam... Ağzı var gözleri var...

HAMDİ — Bak Muazzez ağzı 
varmış, gözleri varmış... Hatırla­
yacaksın gayret!

OYA — Sakalı da var... Kap­
kara bir sakalı...

MUAZZEZ — Aa, Aa benim 
amcam olduğuna göre bu adam 
pek yaşlı bir adam olmalı... Ka­
ra sakalı nasıl oluyor?..

HACI BEY — Boyuyor... Bo­
ylıyor... Sakal boyamasından çok 
iyi anlar..

MUAZZEZ — Eyyy sakallı... 
Anladık. Başka?

HACI BEY — Muazzez kızım, 
senin başka işin yok mu?

MUAZZEZ — Canım ağabey 
biraz daha konuş ne olur? Merak 
ettim. Bu kadar güzel bir deli­
kanlının elbet babası da güzel 
adamdır.

HACI BEY — Lâhâvle... Bir 
ayağı hafif topallıyor... Muhare­
bede yaralanmış... Nasıl hatırla­
dın mı?

MUAZZEZ — Hatırlar gibi 
oluyorum...

HAMDİ — Ama ' Muazzez bu 
ne hafıza zayıflığı!... Bu kadar 
kişi hatırlıyor da bir sen hatırla­
mıyorsun... Eh hoş geldin deli­
kanlı.

AZİZ — Hoş bulduk.
MUAZZEZ — Peki ağabey 

amma bu amcamız için Adanalı 
dedin... Bizim aile Eskişehirli 
değil mi idi.

HACI BEY — Allah Allah be 
kızım, sen hiç harita görmedin 
mi? Adana ile Eskişehir arasında 
bir karışlık yer var...

MUAZZEZ — O da doğru ya...
HAMDİ — Hoş geldin delikan­

lı... Biz yatalım artık. Yarın sa­
bah bol bol konuşuruz. Bize Ada- 
nayı analtırsın... Belki ora ile 
biraz iş yapmak imkânı vardır. 
Olmaz mı?

AZİZ — Olur...
(Muazzez ile Hamdi çıkarlar)
MÜCTEBA*— Peki, yeğenin... 

Anladık... Fakat Hacı Bey demin 
benden niye sakladın onun geli­
şini...

HACI BEY — Niye mi sakla­
dım?... Tabiî sebebi var. Sebeb- 
siz bu dünyada hiç bir şey ol­
maz... Bir şey oldu da sebebi yok 
dediler mi inanma... Mutlaka 
vardır...

MÜCTEBA — Kısa kes, Hacı 
Bey...

HACI BEY — Efendim, işin 
açıkçası bizim hanımla seneler- 
denberi dargındırlar... Birdenbi­
re çıkageldi Evvelâ hanımın 
gönlünü yapmadan meydanda gö­
zükmesin, dedim.

NURİYE HANIM Jg Öyle ya 
doğru söylüyor...

HACI BEY ¡¡g (Azize) Haydi 
öp elini de barışın..

AZİZ — Ben dargın değilim ki 
hanım teyzemle...
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HACI BEY — Gözün kör ol­
sun... O sana dargın...

AZİZ — Vallahi bir şey yap­
madım... Ne yapmışım, yahu hiç 
hatırlamıyorum. Son defa güzel 
güzel ayrılmıştık.

HACI BEY — Haydi öp öp 
uzatma... Ben hatırlıyorum.

AZİZ — Peki öpeyim, madem­
ki istiyorsun... (Öper).

NURİYE HANIM — Berhüdâr
ol...

MÜCTEBA — Âlâ... Haydi ba­
kalım artık yatalım, fakat Haci 
Bey söylediklerinin hepsine kan­
dım dersem inanma ha... Bu işte 
bir bit yeniği var amma, dur ba­
kalım, sabah ola hayır ola... Al­
lah rahatlık versin...

HACI BEY — Hakkın var Müc- 
teba Bey... Sabah ola... Hayır 
ola... Allah rahatlık versin. 

(Mücteba çıkar),

YEDİNCİ MECLİS
(Hact Bey, Aziz, Nuriye Ha­

nım i Oya)
AZİZ — Nasıl ağabey, kıvır­

dım mı?
HACI BEY — İstediğimden 

âlâ! Amma şimdi artık buradan 
gidemezsin. İstemen de biırak- 
mam... Hiç olmazsa bir kaç gün... 
Battı balık yan gider. Ne olacak­
sa olacak.

NURİYE HANIM — Peki Hacı 
Bey Öteki iş ne olacak? Asıl öte­
ki iş mühim...

AZİZ — Hangi iş hanım abla... 
HACI BEY — Düşünürüz dü­

şünürüz. Ona da £ira gelecek... 
Durun yahu, nefes verin biraz... 
Bana kasdiniz ne?... Haydi ha­
nım, haydi Oya, siz odalarınıza 
çekilin... Hanım, Aziz bu gecelik 
sandık odasında yatsa ne olur?

NURİYE HANIM — Olur ta­
biî...

HACI BEY — Peki, haydi gi­
din... Yatak yorgan var değil mi 
orada...

NURİYE HANIM — Var... Ya­
payım mı?

HACI BEY — Hayır biz yapa­
rız... Sen rahatına bak. BÖyle- 
si dah iyi... Haydi bizi yalnız bı­
rakın!

NURİYE HANIM Jj Peki 
amma ne olacak mes’ele? Fe­
lâket... Ah ne çileli başım var­
mış.

HACI BEY i— Hanım işlerime 
karışma benim... Karışma... Bi­
lirsin ki kızarım..

NURİYE HANIM — Peki peki 
amma...

HACI BEY — Hadi hanım, hay­
di canım... Gidin siz odanıza...

(Nuriye hanım ve Oya çıkar­
lar).

SEKİZİNCİ MECLİS
(Aziz, Hacı Bey)
HACI BEY — Aziz.
AZİZ — Söyle ağabey.
HACI BEY — Gir şu odaya ba­

kalım.
AZİZ — Canım ne zahmet ben 

şuracıkta yatardım,
HACI BEY — Söz dinle.
AZİZ — Peki ağabey.
HACI BEY — Yarm sabaha 

kadar, ben gelip seni çıkarınca- 
ya kadar bu odadan çıkmayacak­
sın.

AZİZ — Olur ağabey.
HACI BEY — Ne görürsen, ne 

duyarsan ses etmiyeceksin.
AZİZ — Etmiyeceğim.
HACI BEY — Ve kim olduğu­

nu ne olursa olsun söylemiyecek- 
sin. Öleceksin yine söylemiye- 
ceksin.

AZİZ — Öleceğim yine söyle- 
miyeceğim.

HACI BEY — Namus sözü mü 
Aziz.

AZİZ — Namus sözü.
HACI BEY — Pehlivanlığın 

şerefi_ hakkı için mi Aziz?
AZİZ — Pehlivanlığın şerefi 

hakkı için
HACI BEY — Ne?
AZİZ — Ne duyarsam, ne gö­

rürsem ses etmiyeceğim ve ken­
dimi asla bildirmiyeceğim.

HACI BEY — Aferin... Ne 
olursa olsun şey geç... Sen bir 
şey geçiyordun...

AZİZ — Hasbi...
HACI BEY — Tamam... Hasbi 

geç... Haydi bakalım, gir içeri, 
yatak da yorgan da bulacaksın. 
Yay, zıbar yat...

AZİZ — Peki ağabey, Allah ra­
hatlık versin!

İLACI BEY — Sana da... (Aziz 
odaya girer) Ohh... Gidip yatma­
lı... Yatmalı mı? Tuhafsın Hacı 
Bey... Gözün uyku tutacak mı? 
Maksat yol üstünden çekilmek 
desene şuna! (Elektriği söndüre­
rek Nuriye Hanımın girdiği oda­
ya girer).

DOKUZUNCU MECLİS
(Afi f t Necla, sonra Aziz)
(Af i f  ve Nevlâ sokak kapısına 

giden kapıdan girerler).
NECLÂ — Afif sevgilim ya­

vaş. ..

AFİF — Ha... Evet... Yavaş... 
Bunu söylemek kolay... Benim 
aklım başımda mı? Aklımı başım­
dan aldın... İrade, mahakeme fa­
lan kalmadı ki..

NECLÂ — Dur elektriği aça­
lım. ..

AFİF — Canım ne lüzum var, 
hemen odamıza çekilecek değil 
miyiz?

NECLÂ — Evet amma toz 
içinde kaldık. Ben elimi yüzümü 
yıkamak istiyorum.

AFİF  ̂ Olur, ben odada seni 
beklerim.

NECLÂ — Odayı biliyorsun 
ya... Dur ben seni götüreyim. 
Hem de havlu alacağım.

AFİF — Neclâ!
NECLÂ — Söyle canım.
AFİF — Seni seviyorum...
NECLÂ — Ben de seni...
AFİF — Amma eskisinden çok 

fazla...
NECLÂ — Ben kendi hesabıma 

evet diyemiyeceğim çünkü eski­
den de ne kadar kabilse o kadar 
çok seviyordum seni...

AFİF — Şeytan beni mat et- 
’ tin..

NECLÂ — Afif..
AFİF — Neclâ...
(Öpüşürler).
AFİF — Haydi odamıza...
NECLÂ j j  Haydi.
(Odaya girerler).
AZİZ — (Odasından çıkarak 

kısık sesle) Ağabey... Hişt ağa­
bey... Tahta kurusu dolu bu 
odada... Yatamam ben burada... 
Ordu ile taarruza geçtiler... Ağa­
bey... Hişt sana söylüyorum... 
(Neclâ elindeki havlu ile odasın­
dan çıkar. Arkasına bir gecelik 
geçirmiştir. Karanlıkta karşılaşır­
lar. Adeta çarpışmak üzeredir­
ler) Pardon...

NECLÂ — A yy... Kimsiniz 
Siz?

AZİZ — Neclâ!
NECLÂ —S (K orku içinde:) 

Aziz!
AZİZ — Benim... Ben...
NECLÂ — Yok yok olamaz. 

Aman Yarabbi!
AZİZ — Allah Allah bu evde 

herkes bir olamazdır tutturmuş.
NECLÂ — Yaklaşma bana... 

Yaklaşma... Korkuyorum.
AZİZ — Demek sen de burada 

idin ha! Hiç de bahsetmediler... 
Ah benim sevgili karıcığım, üç 
aydır gözümde tütüyordun... 
Ulan meğer ne seviyormuşum se­
ni ben? Gel bakayım şöyle bir 
kucaklaşalım...
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NECLÂ — Aziz sen misin?
AZİZ —- Benim ya... Senin 

tontonun...
NECLÂ — Aziz, sen ölmedin 

mi?
AZİZ — Canım nereden çıkar­

dınız bu ölmeyi... İşte görüyor­
sun ya yaşıyorum. Turp gibi­
yim...

NECLÂ — Peki ben şimdi ne 
yapacağım... Ne olacağım... Al­
lahım... Allahım...

AZİZ — Ulan tuhaf karışındır 
vesselâm„. Gel diyorum...

NECLÂ — Gelemem... Gele­
mem...

ONUNCU MECLİS
(Evvelkiler, sonra Mücteba)
(Merdivenden Miictebanın in- 

diği hayâl m ey âl gö'rülür).
AZİZ — Hay yosma hay.. Hay 

şırfıntı hay... Yine naz ha.. Dur 
ben seni şimdi yakalarım...

(Aziz Neclâyı kovalar ve niha­
yet yakalayarak öper)

AZİZ — Hah işte şöyle... Ulan 
amma da güzel kokuyorsun ha...

(Mücteba elektriği açar)
MÜCTEBA — Kolây gele de­

likanlı... Ayıpdır, ayıp... Hem 
ayıp, hem günah... Sen bu kadı­
nın kimin nesi olduğurîu biliyor- 
musun?

AZİZ — Tabii biliyorum...
MÜCTEBA — Bundan emin 

misin?
AZİZ — O da söz mü?
MÜCTEBA — İyi düşün, sar­

hoş falan değilsin ya...
AZİZ — Değilim yahu!
MÜCTEBA — Buna rağmen 

ha...
AZİZ — Rağmen mi? mağ- 

men mi? orasını bilmem... Bu 
benim hakkım...

MÜCTEBA — Maşallah ma­
şallah... Vay gidi amcaoğlu vay...

AZİZ — (seyircilere dönerek) 
bırakmazlar ki söyliyesin...

MÜCTEBA — Din denilen bir 
şey var, ahlâk denilen bir şey 
var, namus denilen' bir şey var. 
Bu yaptığımızın insanlığa sığma­
dığını, sığmıyacağım düşünü­
yor musunuz? Bunu ancak hay­
vanlar yapar.

AZİZ — Herif bizi hayvan 
yaptı... Bırakmazlar ki söyliye­
sin...

MÜCTEBA — Utanmadan bir 
de bu benim hakkım diyor. Dağ 
başında mıyız? Mağra devrinde 
miyiz? Sizi recim etmeli recim...

AZİZ — Ah bıraksalar ben bu 
herife yapacağımı bilirim amma 
namus sözü verdim. Neylersin...

MÜCTEBA — Bari bu günahı 
işlemek için bir kaç akşam bek­
leseydiniz, amma alüfte ruhlu 
kadın, attığın imzanın mürekke­
bi daha kurumadan...

AZİZ — Ne imzası, hangi mü- 
reklçeb...

MÜCTEBA — Ve sen ey vah­
şet devrinden numune veren 
amcaoğlu..

AZİZ — Bu herif fırsat bu 
fırsat diye ağız dolusu küfür e- 
diyor be... (ağlamaklı) ah bırak­
mazlar ki söyliyesin,..

MÜCTEBA — Haydi defolun 
gözümün önünden, defolun... De­
likanlı sigortalı mısın?

AZİZ — Değilim...
MÜCTEBA — Bu küstahlık, 

bu cür’etle elbet günün birinde 
hakettiğin kurşunu yiyeceksin... 
Onun için hiç bir şirket seni si­
gorta etmez beyhude uğraşma!

Aziz — Peki uğraşmam...
MÜCTEBA — Ha şunu iyi bi­

liniz ki gözüm ikinizin de üze­
rinde... Bir dakika gözlerimi siz­
den ayımıyacağım.

AZİZ — Çattık...
MÜCTEBA Ben bu evde 

böyle rezalet olmasına tahammül 
edemem...

AZİZ — Canım, rezalet bunun 
neresinde?

MÜCTEBA — Delikanlı sus, 
senin luğatinde öyle bir kelime 
bulunmadığını zaten biliyorum... 
Fakat gözünü aç ve uslu otur... 
Sonra karışmam... Bir baskm, 
hapishaneyi boylarsın... Haydi 
bakalım, marş... (Azize:) sen o- 
dana... (Neclâya:) sende yukarı­
ya...

NECLÂ — Efendiiiim?
MÜCTEBA — Benim kata... 

İçim böylece daha rahat edecek...
NECLÂ — Deli!
MÜCTEBA — Dur; nereye ka­

çıyorsun?
(Neclâ odasına kaçar, Mücteba 

elektriği söndürerek merdivene 
doğru yürür, Aziz arkasından i- 
lerler)

AZİZ — Ağabey, beni dinle...
MÜCTEBA — Dinlemem... Ne 

dinliyeceğim... Her şeyi gözüm­
le gördüm...

AZİZ — Canım, bir kelime...
MÜCTEBA — Fazla gelir, din­

lemem dedik ya... Yalnız seni 
her dakika gözetlediğimi akim­
dan çıkarma...

(Mücteba merdivenlerde kay­
bolur, Muazzez gelin ve güve­
yin odalarına bitişik olan odasın­
dan çıkar.. Kıyafeti Neclânm 
kıyafetinin aymdır)

ONBİRİNCİ MECLİS
Aziz, Muazzez, sonra Mücte­

ba)
AZİZ — Sen beni dinlemezsen 

ben de seni dinlemem... Ulan bu 
evde helrkes bana kumanda ve­
riyor be... Vur abalıya... Hepsi' 
ni dinleyecek ben raiyim. (Mu­
azzeze) Değil mi ama?... Gel kol­
larımın arasına gel... Ulan ne 
karısın, sen be... Karıların padi­
şahı.... Ne atarım, ne satarım 
seni... (Kollarını açarak Muaz­
zeze doğru yürür. Muazzez ce- 
vab vermez, fakat kucaklanma­
sına da muhalefet etmez) Boş 
ver dünya umurunda olmasın... 
Kim karışırmış? Gürültüye pa- 
puç vermeyiz biz değil mi? Ni­
ye konuşmuyorsun?

MUAZZEZ — Sent dinliyo­
rum.

AZİZ — Sesin bir tuhaf çıkı­
yor.

MUAZZEZ — Zannetmem...
AZİZ — Canım kalınlaştı.
MUAZZEZ — O şimdi moda... 

Avrupada kadınlar hep kaim 
sesle konuşuyorlar..

AZİZ — Cannını sevsinler, 
Avrupayı da ne zaman gördün 
ki.

(Mücteba merdivenin başında 
belirir. Elinde kuvvetli bir elek­
trik  feneri vardır... Onunla salo 
nu tarar. Azizi ve Muazzezi bu­
lur. Sür’atle inip elektriği açar)

MÜCTEBA — (Bağırarak:) 
Artık iş rezaleft de geçti... Faci- 
a... Facia... Ben dayanamama bu­
na (elektriği açar) Bu ne?.„ 
Aman yarabbi...

AZİZ — (Muazzezi farkede- 
rek:) A... A... A... Sen de nere­
den çıktın?,..

MUAZZEZ — Odamdan...
AZİZ — Durun yahu, tersim 

döndü, sersemledim.. Pdki na­
sıl oldu?».

MÜCTEBA — Delikanlı şimdi 
de halan ile ha... Sen yalnız 
küstah ve cüretkâr değilsin, an­
ladım, sen bağlanacak bir deli­
sin...

AZİZ — Hacı bey de böyle 
söylüyor amma hiç sanmam...

MÜCTEBA Yahu bu ka­
dın babanın kız kardeşi... Ha­
lan... Halan...

AZİZ — Kim denîiş...
MÜCTEBA İli Nasıl kim de­

miş?...
AZİZ — (Seyircilere:) bırak­

mazlar ki söyliyesin...
MUAZZEZ — (Müctebaya:) 

Bu sizinki de fazla taassup amma
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beyfendi... Artık o devir geçti. 
Avrupada herkes sokaklarda ö- 
ptişüyor da kimse başını bile çe­
virip bakmıyor,.,

MÜCTEBA — Yani ne yapa­
lım istiyorsunuz hanımefendi? 
havsalamız böyle şeyleri almaz... 
Âmme vicdanı böyle rezaletlere 
tahammül etmez...

MAZZEZ — Aa ayol o benim 
amcamın oğlu... Hala yeğenini 
pek âlâ öpebilir.

MÜCTEBA Böyle gecelik
kıyafetile, her tarafınız mey­
danda iken, hem de karanlık­
ta, sarmaş dolaş olarak mı? De­
likanlı sende ayni fikirde mi­
sin?

AZİZ — Vallahi benim içim­
de ona karşı hiç bir fenalık yok­
tu... Hatta kendisini aydınlık o- 
lunca tanıdım.

MÜCTEBA — Haydi haydi, 
herkesi budala yerine koymayın! 
Yok olmaz böyle şey. Ben bu 
kadarına tahammül edemem... 
(Muazzebe:) . yukarı kata çık, 
bekle... Ben de geliyorum. A zi- 
z’e:) Edemem efendim ede­
mem... Ahlâk namus, vicdan sa­
hibi, dindar, doğru ar ve haya his­
leri olan bir adam böyle bir va­
ziyet ile karşılaşırsa ne yapar? 
(Muazzez’e:) çıkmıyor musun? 
(Aziz*e:) Ben ne yapayım?

AZİZ— Git odana yat, ağabey 
güreşirken gözüne zeytin yağ 
kaçmış gibi suratını ekşiteceği­
ne git odana yat... Tabi! eğer 
tahta kurusuz bir yatağın varsa.

MÜCTEBA — Bakın, ben ne 
yapacağım... (Muazzez’e:) İnat 
etme, fena olacak... Peki sen 
bilirsin! (eliîe masanm üzeri­
ne mütem adi ve şiddetli darbe­
ler indirerek:) Hey Ümmeti 
Muhammet, uyanın... Uyanın. 
Herkes uyansın... Kalkm, gelin 
buraya...

AZİZ — Yapma ağabey... A- 
y iptir...

MUAZZEZ —- Bırak yapsın... 
Ne rezil adam bu... Bakalım ne 
kazanacak?

MÜCTEBA — (Elimi masa/ya 
vurmaya devam ederek) Uyanın... 
Uyanın...

ON İKİNCİ MECLİS
(Mücteba^ Aziz, Hacı Bey, N u­

riye hanım, Oya, Hamdi, sonra- 
Necla ve Afi f) .

(Hacı Bey, Nuriye haram, Oya 
Hamdi yatak kıyafetile odala­
rından y a n  uykulu  bir hâlde 
fırlarlar).

HACI BEY — Ne var, ne olu­

yor? Canım gece vakti herkes 
uyWuda iken...

NURİYE HANIM — Mücteba 
bey bizi niçin uyandırdınız? Ha­
yırdır inşallah...

HAMDI — İnsanı kalp illeti­
ne uğratacaksınız... Bu gece iki 
oluyor...

MÜCTEBA — (Muazzez ve 
Azizi işaretle:) Bu hanımla bu 
beyi karanlıkta sarmaşdolaş... 
Öpüşürlerken yakaladım... De­
min de...

HACI BEY —■ Muazzez...
MUAZZEZ — A ağabey, ne 

var bunda? Amcamınoğlu değil 
mi bu delikanlı?

HACI BEY — Evet, öyle am- 
canınoğlu amma...

MÜCTEBA — Hanım hanım, 
demek hâlâ konuşmaya cesaret 
edebiliyorsun?

MUAZZEZ — Hamdi bir şey 
söylesene şu adama... Nedir bu 
skandal?... Aman ne iptidai in­
sanlar...

HAMDİ — (Müctebaya:) Ca­
nım beyim uzatmayın mes ele- 
y i... Amcasının oğlu... Bize söz 
düşmez...

MÜCTEBA — Bunu siz mi 
söyliyor sunuz... Aman yarabbi.. 
Siz de böyle mi düşünüyorsu­
nuz?

(Afi f  ve Neclâ odalarından 
çıkarlar. İkisi de sokak kıyafe- 
tiledir. Ellerinde valizler vardır)

AFİF — (Neclâyı kolundan 
sürüklemeye çalışarak) — Ha­
yır, hayır kavga filân yok. Ca­
nım ne var bunda çekinecek... 
Gel... Gel...

NURİYE HANIM — Eyvah...
> İçeri girin, içeri girin...

OYA — Ağabey, dçeri gir... 
Gelme buraya...

HACI BEY — İşte şimdi her 
şey tamam... Aziz, yeminini u- 
nutma!

AFİF — Anne, baba, Neclâ 
bu evde kalmak istemiyor... 
Müsaade ederseniz biz gidelim... 
Benim için yaptıklarınıza çok 
çok teşekkür ederim... Verin 
ellerinizi öpeyim...

AZİZ — Dur bakalım delikan­
lı, bu ne. acele? Bir acı kahve­
mizi içmeden...

AFİF — Anlamadım, bırakın 
geçelim, ne demek istiyor su­
nuz?

AZİZ — Bir şey demek iste­
diğim yok, bizim karıyı nereye 
götürüyorsun diye merak edi­
yordum...

HACI BEY — Aziz, oğlum A- 
ziz... Yeminin ne oldu ya...

MÜCTEBA — Canım o Aziz 
değil, Yusuf... Yusuf... Hacı Bey 
şaşırma...

MUAZZEZ — Ama ne ya, ağa 
bey, insan amcasının oğlunutı 
da ismini unutur mu?

AZİZ — Amma yaptın be a- 
ğabey, elin züppesi gözünün ö* 
nünde karımı kaçırsın da ye­
minliyiz diye ses etmiyelim mi? 
Bu yeminlik iş olmaktan çıktı 
ağabey... Namus meselesi bu...

AFİF — Baba kim bu adam... 
Neler söylüyor? Anne ne olu­
yoruz? ...

AZİZ — Bir şey olduğu yok 
telâşlanma... Pasaport soruyo­
rum... Bizim karı ile nereye teş­
rif?,.,

AFİF Neclâ için mi kulla­
nıyorsun bizim karı tabirini?...

AZİZ —■ Her halde Nuriye ab­
la için olmasa gerek...

AFİF — Aa...Aa... çıldırmak 
işten değil... Neclâ niye ellerin­
le yüzünü kapatıyorsun... Ca­
nım anlatsanıza bana... Neclâ 
benim karım değil mi? Bu gün 
nikâh olmadık mı? Bu rezalet 
ne? Kim bu adam?

AZİZ — Bu gün nikâh mı ol­
dunuz? Anlamadım... (Hacı Be­
ye) Ulan ağabey sen de amma 
mal imişsin ha... Sigortadan pa­
raları aldın, üstelik bizim karı­
yı da ha...

HACI BEY — Aziz oğlum, 
müsaade et...

AFİF — Baba niçin ona da 
oğlum diyorsun.., Yoksa haki­
katen oğlun mu o da...

NURİYE HANIM — Afif...
AFİF —- Baba konuşsana... 

Kimin karısı Neclâ?... Onun 
mu, benim mi? Şimdi çıldıraca­
ğım susmayın! Cevap verin...

HACI BEY — İkinizin de oğ­
lum... İkinizin de...

AZİZ — İkimizin de mi?
MUAZZEZ — A ... A ... A... 

aman pek tuhaf...
MÜCTEBA — Durun baka­

lım, durun, kimse yerinden kı­
mıldamasın, Vaziyet mühim...

HAMDİ — Hakikaten mü­
him ...

AFİF — Baba, bu bir facia... 
Bir facia... Kim oynadı bu oyu­
nu bana?...
HACI BEY — 22,222 plâka nu­
maralı otomobil oğlum... 50 ku­
laç suyun altında.

P E R D E
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III . I V n l e

(ikinci perde kapandıktan itibaren iki saat sonra ayni sa- 
löTfa V akit sabaha kargı... Ötv plânda sağda ve solda birer is­
kem le... A f i f  ile Aziz bu iskemlelere ters oturmuşlardır. A r­
kalan birbirine bakmaktadır. Her ikisi de kollannı sandalya- 
lann arkaUklanna koymuşlar çenelerini kollarına dayamışlar 
düşünmektedirler. Yüzleri sağ ve sol duvarlara dönüktür. Bir 
az geride, her ikisinin ortasında Neclâ üçüncü bir iskemleye o- 
turmuş, sağ elvnin dirseğini dizine ve çenesini yumruğuna daya­
yıp düşünceye dalmıştır. Yüzü seyircilere karşıdır. Daha arka 
plânda kanape ve sandalyalarda Nuriye hanım, Muazzez, Ham- 
di oturmaktadırlar. Hacı Bey en ön plânda sahnenin bir tara­
fından öbür tarafına gidip gelmektedir.)

BİRİNCİ MECLİS

(Hacı Bey, Aziz, Afif, Neclâ Nuriye hanım, Muazzez, Hamdi 
sonra Oya)

(Perde açıldığı zaman üç dört saniye hepsi susarlar)

AFİF — (Derin derin göğüs 
geçirir:) Hıhhhhhh... Hahhhhh!

HACI BEY — (Durarak) Bir 
şey mi diyecektin, oğlum, Afif?

AFİF — Hayır baba...
(Tekrar ik i üç saniye sükût... 

Hacı Bey gezinmesine devam e- 
der)

AZİZ — Offf... Ooooooffffff!
HACI BEY — (durarak:) Ne 

var, Aziz oğlum...
AZİZ — Bir şey yok... B ir şey 

yok ağabey...
OYA — (elinde kahve tepsisi 

ve dolu fincanlarla girerken 
Aziz’e:) Az şekerli değil mi?

AZİZ — İstemem, eyvallah... 
Canım çekmiyor hanım abla!

HACI BEY — İç iç... Aziz... 
İyi gelir...

(Aziz fincanı alır)
OYA (Afi fe:)  Ağabey kah­

ve almaz mısın?
AFİFE — Mersi, Oya... Hayır 

istemem...
OYA — Aziz de istemem dedi 

ama aldı.
NURİYE H. — Benim hatırım 

için Afif.
(Af i f  fincanı alır. Oya Hacı 

Beyden başka herkese kahve ve­
rir.. B ir ik i saniye sükût)

HACI BEY — (Gezerken bir­
denbire durarak seyircilere:) 
O rahat koltuklarda oturup, söz 
aramızda pek de rahat değildir­
ler ya... O rahat koltuklarda o- 
turup burada geçenler komedi 
ise gülmek, facia ise ağlamak 
kolây... Haydi bakalım, gelin, 
bizim yerimizde olun da karar 
verin... Biz şimdi ne yapalım?

Bu kapandan... Ne kapanı idi 
Aziz, daima söylersin...

AZİZ — Kurt kapanı ağabey.
HACI BEY — (seyircilere) 

Bu kurt kapanından nasıl kur­
tulalım? Bir akıl verin... Zor... 
İmkânsız... Allah encamımızı 
hayıretsin... (Gezinmeğe devam 
eder. Kısa bir sükût)

AZİZ — Düşündüm, taşındım 
ağabey sen bu işte kabahatli de­
ğilsin..

HACI BEY — Eksik olma oğ­
lum Aziz, bilsen bu sözlçrin ya­
rama nasıl merhem oluyor...

AFİF — Evet ben de ayni fi­
kirdeyim... Babam suçlu değul...

HACI BEY — Varol Afif, 
varol yavrum... Oh gönlüm bir 
az ferahladı..

NECLÂ — Peki, anladık ama,. 
Mes’ele ne olacak? Biz ne ola­
cağız? Ben ne olacağım? Bu kör­
düğüm nasıl çözülecek?

AZİZ — Kolây, biz seninle 
binip tirene Konyaya yollanı­
rız. Mes’ele de kapanır gider.

AFİF — Amma yapdınız ha.. 
Ya ben ne olurum? Daha bugün 
nikâhlandık. Kanun nazarında 
karımı kaçırmış olursun!

AZİZ — O da doğru ya...
AFİF — Benim aklıma baş­

ka bir çare geliyor...
HACI BEY — Sahi mi? Ne* 

dir?
AFİF — Aziz Neclâyı boşasın 

dava da ortadan kalksın...
AZİZ — Yavaş gel ağabey... 

Ben de bir şey söyliyeceksin san­
mıştım ... Yapmam ya, farzet ki 
Neclâyı boşanmaya razı oldum...

E bunun için meydana çıkıp ben 
Azizim, ölmedim demek lâzım...

HACI BEY — Sakın ha... Sa­
kın ha...

AFİF — O da doğru ya...
(tekrar eski vaziyetlerini alır­

lar)
AZİZ — Bir kahve daha ol­

saydı...
AFİF — Ya, vallahi fena ol­

maz... Ben de içerdim...
Oya — Şimdi şimdi, başüstü-

ne...
(Tekrar eski vaziyetlerini alır­

lar. Oya çıkar)
MUAZZEZ — Ben bir çare 

buldum...
AFİF — Bravo!.
AZİZ —- Aferin...
HACI BEY — Söyle, durma...
MUAZZEZ — Neclâ ortadan 

çekilsin, izini belli etmeden alıp 
başını gitsin, dava da kapansın 
bitsin! Hem bu bir az daha ro­
mantik olur.

AFİF — Asla... Asla... Ben 
Neclâdan vazgeçmem..

AZİZ — Aah olmadı abla... 
Bunca senelik karım, doğrusu 
severim de...

MUAZZEZ — O da doğru ya...
HACI BEY — Şimdi vaziyeti 

hülâsa edelim çocuklar. Orta­
da bir kadın var (Af i fe)  senin 
şimdiki karın...

AFİF — Ve Azizle evlenme­
den evvelki sevgilim.

HACI BEY — (Azizce:) Senin 
de eski karın.

AZİZ — Eski karım ve şimdi­
ki yavuklum ağabey... Kanam 
yeniden kaynadı.

HACI BEY — (Afi fe:)  Sen 
yeni karından vazgeçmiyordun?

AFİF — Vazgeçmem...
HACI BEY — (Aziz'e:) Sen de 

eski karını boşamıyorsun..
AZİZ — Boşanmam da boşıya- 

mam da...
HACI BEY — Ve kadmm hiç 

birinize yâr olmadan başını alıp 
gitmesine ikiniz de razı değilsi­
niz.

AFİF ve AZİZ — Razı değiliz. 
Tabii..,

NECLÂ — Buna ben de razı 
olmam...

HACI BEY — Eyyy... O halde 
oturup niye düşünüyorsunuz?... 
Hiç bir çıkar yol yok. Bütün ka­
pılar kapalı... (Birdenbire bek­
lenmedik bir şekilde gülmeğe 
başlar) Niye gülüyorum biliyor- 
m us un uz? çocuklar. Bizi bu va­
ziyete sokan m uharririn işi bir 
neticeye bağlamak için nasıl
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terlediği gözümün önüne geldi 
de... Fakat meheldir, oh olsun.!

(Tekrar eski vaziyetlerini alır­
lar, Hacı Bey gezinmesine devam  
eder. Oya girerek kdhveleri 
verir)
NECLÂ — Galiba çıkar yolu, 
en sonunda ben keşfettim...

HACI BEY — Ne diyorsun, 
aman söyle...

AFİF ve AZİZ — (İlcisi bir­
den) Söyle... Söyle...

NECLÂ — Üçümüz birden inti­
har edelim...

HACI BEY — Aman ne güzel 
çare... Canım kızım, daha evvel 
niçin söylemedin bunu... Anyna 
niçin yalnız üçünüz? Hepimiz 
birden... Heıpimiz... Toptan.'. 
Zehir mi içelim, bileklerimizi 
mi keselim, yoksa birer ikişer 
tüp uyku ilâcı mı alalım? Yok 
yok daha iyisi biz içindeyken 
evi ateşe verelim... (Bu sırada 
Mücteba merdivenlerden belirir) 
Evet, kapıları kilitliyerek evi 
ateşe verelim ... Hepsinden temi­
zi bu.!.... Peki amma Mücteba 
bey ne olacak? Yaaa... Onu u- 
nuttuk... Mücteba bey...
Aziz'e:)

İKİNCİ MECLİS 
(Evvelkiler, Mücteba)

MÜCTEBA — (Merdiven ba­
şından) Mevcut...

HACI BEY — Tamam, o da 
geldi, meclis tamam... Şimdi bu 
münasebetsiz teklifi reye koya­
cağım...

MÜCTEBA — (Havayı koklı- 
yarak:) Yanık kokuyor... Bur­
nunu m uhtelif cephelere çevirip 
havayı koklamaya devam ede­
rek:) Yanık kokuyor... Bez ya­
nıyor.. Duymuyor musunuz? Ca­
nım iyice koklasanıza... (Hacı 
Bey’e) Kasden ikai harik  ha....

HACI BEY — (Havayı kokh- 
yarak:) Haydi canım saçmala­
ma... Çocuk olsa anlar k i şaka 
ediyorum.. Fakat ben bir şey 
duymuyorum...

MUAZZEZ — (Havayı kokla­
yarak:) Var... Var... Hem de a- 
damakıllı...

HAMDİ — Ben de duydum— 
Ben de duydum ... Bir şeyler ya­
nıyor.

(Hep birden m uhtelif cihetle­
re dönerek havayı koklarlar) 

MÜCTEBA —* (Aşağı inerek:) 
Şu t a r a f t a n  geliyor...

NURİYE HANIM — Galiba o 
t a r a f t a n . . .

OYA — Sandık odasından... 
Sandık odasından...

AZİZ — (Yerinden fırlayarak:) 
Ulan hay Allah kahretsin, cıga- 
rayı yakıp tablanın kenarına b ı­
rakm ıştım ...

(Aziz sandık odasının kapısı­
n ı açıp içleri dalar, Hcûmdi *ve 
Mücteba kendisini takip ederler, 
odadan dişan bir duman taba­
kası sızmıya başlar.)

AZİZ — (İçeriden:) Su... Su...
MÜCTEBA — (Kapıdan:) Su... 

Su getirin...
HAMDİ — (İçeriden) Canım 

telâşlanmayın öteki eşyaları yı­
ğalım üstüne... Havasız kalsın 
ateş... Ehemmiyetli bir şey de­
ğil...

(Oya, Afif ,  Nuriye Hanım m u t­
fağa hücum ederler)

HAMDİ — (Sandık odasının 
kapısından başını dışan uzatıp:) 
Ehemmiyetli b ir şey değil, te ­
lâşlanmayın!

HACI BEY. — (Muazzeze)  
Ya böyle işte kardeşim, bir fe­
lâket geldi mi insanın başına, 
yalnızlıktan canı sıkılır ve he­
men irili ufaklı arkadaşlarını da 
yanına çağıdır...

MUAZZEZ — İngilterede bir 
yangm gördük ağabey, oooo... 
Orada yangınlar da başka türlü  
oluyor canım .,.

(Oya, Afif ,  Nuriye Hanım el­
lerinde kovalarla m utfak kori­
dorundan, Hamdi sandık oda­
sından çıkarlar)

HAMDİ — Lüzum kalm adı... 
Suya lüzum kalm adı... Bereket 
vaktinde duyduk... Geçmiş ol­
sun ...

HACI BEY — Ne yandı?
HAMDİ — Bir kaç bez parçası 

cam m ... Ehemmiyetli değil...
HACI BEY — Ah benim içim­

deki yangını da böyle çabucak 
söndürmek m üm kün olsaydı,

(Mücteba ve Aziz sandık oda­
sından çıkarlar).

MÜCTEBA — Evin sigortası 
da yok... Vallahi elimden k u r­
tulamazdınız...

HACI B E Y — (Azie’e:) Yine 
ne yapdın Aziz?... Allahın be­
lâsı Aziz!...

AZİZ — (Mahcup önüne ba­
karak:) Yine yatakları yaktım  
ağabey... Amma üzülme mühim 
bir şey değil...

HACI BEY — Nasıl üzülmem, 
kaç yatak yaktın?

AZİZ — Galiba üç, yumuşak 
olsun diye üç yatağı üstüste ser­
miştim.

HACI BEY — Sen daima üç 
yatakta yatarsın değil mi oğlum, 
öyle alışmışsındır..

AZİZ — Vallahi ne diyeyim 
ağabey bilmem ki benim tfşim 
gücüm başkalarına zarar ver­
m ek... Çocukluğumdanberi böy­
le bu ... İyilik etmek istediğim 
insanlara bile sonunda fenalık 
ederim. Sorma, bu benim der­
dim... Kimseye hayrı olmayan, 
beş para etmez haylazın biriyim.

HACI BEY — Haydi haydi ben 
şaka ettim ... Şakadan da anla­
mıyorsun.

AZİZ — Kötü adam değilim 
amma elimden hep kötü işler çı­
kıyor... Hep kötülük ediyorum. 
Sonra da aylarca kendi kendimi 
yiyorum.

HACI BEY — Canım şimdi dü­
şünülecek mes’le bu değil... Ap­
tallık etm e...

AZİZ — Allah da canımı almı­
yor ki hem insanlar benden k u r­
tulsunlar, hem ben benden k u r­
tulayım.

HACI BEY — Çocukluk etme 
Aziz, sırası değil bu lâkırdıların 
dedim ya...

AZİZ — Şu sigorta mes’elesin- 
den de sana iyilik edeyim dedim, 
bak başına açdığım işlere... O 
da yetişmiyormuş gibi yatakları­
nı da yaktım.

HACI BEY — Haydi haydi 
zevzekliğin bu kadarı kâfi... İn­
sanı lâkırdı söylediğine pişman 
ediyorsun. Ne geçeyüm... Ney­
di daima söylerdin...

AZİZ — Hasbi ağabey...
HACI BEY — Hasbi geç... 

Peki amma ne olacak? Bizim asıl 
mes’elemiz ne olacak?

MÜCTEBA — Derdiniz nedir?
HACI BEY — (Göstererek:) 

B ir kadın ve iki koca.
MÜCTEBA — Yoooo... B ir ka­

dın ve b ir koca...
AZİZ ve AFİF — Nasıl olur?
MÜCTEBA — ö tek i Hacı bey­

le birlikte hapise girecek... Sa­
bahı bekliyorum.

(Şafak, pencereler yavaş yavaş 
ağırmaya başlar 15 dakika sonra 
ortalık aydınlanacaktır.)

HACI BEY — Tamam, işte bir 
bu eksikti. Tabii canım, niye dü­
şünemedik bilmem bunu... Ba­
na bak sahi mi söylüyorsun 
Mücteba B ey...

MÜCTEBA — B u sualin sorul­
masını dahi zait bulurum. Ben 
her şeyden evvel sigorta şirketi­
nin adamıyım. Hacı Bey, sana 
söylemiştim. Yakalanmak m u­
kadderdir. Kusursuz cinayet ol­
maz, fakat kusursuz sigorta hile­
si hiç olmaz. Biz sigortacılar...

HACI BEY — Evet bilirim,
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gözleriniz projektör, kulaklarınız 
radyo anteni... Burununuzu bil­
mem ne burunu... Kısa kes 
Mücteba Bey...

MÜCTEBA — Yoo... Niçin? 
Bırakın konuşayım. Şimdi sıra 
benim... Bu neticeyi evvelinden 
düşünmeliydiniz... Yaptığınız 
işin akibetine katlanmalı...

NURİYE HANIM — Mücteba 
Bey, bu  muameleyi bize reva 
görmemelisiniz.. Bu kadar huku­
kumuz var...

MÜCTEBA — Nuriye Hanım, 
suç meydana çıkınca, dostluk, 
komşuluk, ev sahibilik, kiracılık 
ortadan kalktı. Şimdi karşınızda 
bütün bir heyeti ictimaiyenin 
menfaatleriyle alâkadar kanuna 
sıkı sıkıya bağlı b ir müessesenin 
mümessili var.

AZİZ — Ağabey sana söyle­
miştim bu herifi temizliyelim, 
diye...

HACI BEY — Sen sus Aziz...
HAMDÎ — Müsaade eder mi­

siniz, ben de bahise karışmak is­
tiyorum... Sigorta şirketinin bü­
tün zararm ı ödemeye amadeyim. 
Hem de derhâl... B ir çek yaza­
yım.

MUAZZEZ — Bravo Hamdi... 
Tam şövalyeler gibi... Hani Ver- 
sayda zırhlarını görmüştük.

MÜCTEBA — Kâfi değil, Ham­
di Bey, kâfi değil... Bu bir pren­
sip mes’elesidir. Biz göz göre gö­
re kanunu çiğnetemiyoruz. Her 
suç cezasını bulm alı... Bulmalı ki 
yeni suç işliyeceklere ibret ol­
sun... B ir hırsız bir bakkal dük­
kânından bir kilo makarna ça­
larsa yakalandığı zaman karako­
la teslim edeceği bir kilo m akar­
na onu hapisten kurtarmaz.

MUAZZEZ — İyi amma onlar 
makarna çalmadılar k i...

MÜCTEBA — Daha fenası... 
Daha fenası... Sigorta şirketinin 
paralarını çaldılar...

AZİZ Ağabey, müsaade 
edersen...

HACI BEY — Sen karışma 
Aziz...

AZİZ — Yahu ağabey duymu­
yor musun söylediklerini... Sen­
de kan yok mu?

HACI BEY — Aziz oğlum, doğ­
ru söylüyor.

MÜCTEBA — Bak işte bu söz 
hoşuma g itti... Bunu mahkeme­
de de tekrarlayın, pişmanlık ka­
nun adamlarını yumuşatır... 
Hâttâ vaziîkanun da...

NURİYE HANIM —  Mücteba 
Bey, bana hep şaka ediyorsunuz 
gibi geliyor.

MÜCTEBA — Şimdiye kadar 
öyle bir şey yapdım mı? Ben 
şakadan anlamam Nuriye Ha­
nım...

AZİZ — Ben sana anlatacak­
tım amma bırakmıyorlar.

NURİYE HANIM — Hacı Bey 
hapise girerse, biz ne oluruz, ai­
lemizin ismi ne olur? Siz de 
kalp yok mu?

MÜCTEBA — Tabii ki var...
HACI BEY — Varsa aman 

durmayın, hemen sigorta etti­
rin...

MÜCTEBA — Telâşlanmayın, 
hayat sigortam var.

HACI BEY — Mücteba Bey, 
söyliyeceğini söyledin. . Kara­
rından dönmiyeceğin de anlaşüı- 
yor. Haydi bakalım, şimdi yuka­
rıya marş... Mütemadiyen seni 
dinliyecek değiliz... Karakola 
gideceğin zaman gelirsin, beraber 
çıkarız.

MÜCTEBA — (Pencerelere ba­
karak: ) Hava aydınlanıyor. Bir 
çeyrek, yarım saat sonra hazır­
lanın...

HACI BEY — Ben şimdiden 
hazırım. Sen keyfine bak...

MÜCTEBA — Yooo öyle de­
meyin... Bana kalırsa evvelâ ha­
pishanede kalacağınız günlere ait 
aile bütçesini tanzim etmeniz lâ­
zım... Sonra kızınıza, karını­
za tavsiyelerde, nasihatlarda bu­
lunmalısınız... Metin olsunlar. 
Sayılı günler çabuk geçer... 
Sonra sizi hapishanede ziyaret- 
de edebilirler.

NURİYE HANIM — (Ağlaya­
rak:) Hacı Bey, Hacı Bey...

OYA —■ Baba... Babacığım...
HACI BEY — Mücteba Bey, 

haydi beni günaha sokmadan çık 
yukarı...

AZİZ — Ağabey müsaade et, 
bir çift dalıp yere sereyim de 
üstüne çıkar, emrini beklerim ...

MÜCTEBA — (Telâşlı:) Çı­
kıyorum... Çıkıyorum...

HACI BEY — Canım Mücte­
ba Bey, güzel güzel konuşuyor­
duk, acelen ne!

(Mücteba çıkar).

BEŞİNCİ MECLİS

(Hacı Bey, Aziz, Nuriye Hanım, 
Oya, Muazzez, Hamdi, Afif, Nec~ 
lâ).

HACI BEY — Çocuklar bu ek­
şimiş suratlar ne... Haydi baka­
lım biraz gülün, takdir böyle 
imiş... Onun önüne geçilemez...

AFİF — Fakat bu namussuzluk 
bu... Rezil herif... Casus...

NECLÂ — Alçak!

HACI BEY — Sus... O bahsi 
kapayalım... İş olacağına varır. 
Haydi bırakın kötü düşünceleri... 
Gülelim, şaka edelim... Gülmek, 
ağız dolusu gülmek... Allahm 
bir ihsanıdır bu ... Görüyorsunuz 
ki ondan nasıbedâr olmayanlar 
da var... (Neclâ A f i fe  işaret 
eder. Beraber odalarına girerler. 
Aziz göz ucile onlara bakar) Fa­
kat farkında mısın Aziz. Hişt sa­
na söylüyorum...

AZIZ — Buyur ağabey...
HACI BEY — Ben onu bilirim, 

onu söylerim. Sen dlrilmemeli 
idin...

AZİZ —* Dirilmemeli idim 
ağabey, anlıyorum... Ben diril- 
meşeydim hiç bir şey olmayacak, 
hattâ yataklar da yanmayacaktı.

HACI BEY — Haklısın, Şim­
di elbirliği edip şurada seni öl- 
dürsek her şey düzelecek... Ne 
hapise gireceğiz, ne de Afif ile 
Neclâ kan yaş ağlayacaklar...

AZİZ — Doğrusun ağabey. Bir­
birlerini seviyorlar değil mi?

HACI BEY — Senden evveli 
de seviyorlardı... Aklına bir şey A 
gelmesin.

AZİZ — Gelmez ağabey hiç - 
gelir mi? Ne gelecek ki i

HACI BEY — Nasıl öldürme- 
liyiz seni?... Bıçakla ister misin?

AZİZ — İstemem ağabey faz­
la canım yanar...

HACI BEY — Tabanca ile...
AZİZ — Sesinden korkarım ...
HACI BEY — Zehire de diye­

ceğin yok ya...
AZİZ — Bir çokları insanın 

karnm ı ağntıyormuş, karın ağ­
rısından hiç hoşlanmam...

HACI BEY — Aziz seni boğa­
lım ...

AZİZ — İyi hoş amma ben de 
bu sakarlık varken ağabey. De­
belenirken birinizin bir yerini 
kırarım  da öbür dünyada da ra ­
hat edemem...

NURİYE HANIM — Hacı Bey 
Allahım seversen kes... Bunun 
neresi şaka?...

HACI BEY — Peki Hanım... 
Nas'1 istersen... Azizin verdiği 
cevablar hoşuma gidiyor da... 
Hasbi geç canım...

MUAZZEZ — Ne demek has­
bi geç?

AZİZ —: Boşver demek.
MUAZZEZ —- Ne demek boş 

veı?
AZİZ — Canım hanun abla, 

sen de körkütük cahilsin yahu...
HAMDİ — Öğrendiğimdenberi 

zihnimi kurcalayıp duruyor,
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Aziz... Otomobili nasıl denize 
yuvarladın?...

OYA — Sahi... Sahi anlat t u ­
n u ... Arabadan nasıl atladın?

AZİZ — Anlatırım amma tec­
rübeye kalmıyacaksınız...

OYA — Kalkmayız.
AZİZ — Sen de kendini fasul- 

ya gibi nim etten sayma!-.
OYA — Olur saymam.
AZİZ — Hah bak şimdi yüre­

ğime su serpildi. Tecrübeye kalk­
mayın diyorum, çünkü altından 
çapanoğlu çıkıyor.

HACI BEY — Sus, hapis lâkır­
dısı yok...

AZİZ — Peki ağabey... Efen­
dim, bunu bana öğrettiler... Oto­
mobili denize yuvarlam ayı ehem­
miyetsiz b ir şey sanmayın, yu­
varlamadan yuvarlamaya fark  
var...

HACI BEY — Öyle ya tepe 
üstü, sırtüstü, yan yatarak...

AZİZ — Alây etme ağabey... 
Kazm ayağı öyle değil... Sen o 
seyrüsefer mühendislerini bilir- 
misin ne hinoğlu h ind irler... Yaa 
hiç bir şeyden haberin yok... Sen 
yalnız sigortadan paraları alma­
yı bilirsin...

HACI BEY — Yoo bunları ye­
mesini de bilirim Aziz.

(Aziz, Hamdi ve Oya’y t etra­
fına alarak anlatmıya başlar:)

HACI BEY — Hanım, fırsat 
düşmüşken seninle konuşalım, 
biraz istersen... Tabiî benim m a­
aşı alırsınız. Malûm ya sende za­
ten vekâletname var. Hani has­
talandığım zaman çıkartmıştık. 
Sonra tazminattan kalan b ir kaç 
yüz lira  da m evcut... Onun da 
yerini biliyorsun öyle değil mi?

NURİYE HANIM — Hacı Bey...
HACI BEY — Sus... Bu göz­

yaşları beni sinirlendirmekten 
başka hiç b ir işe yaramaz.

NURİYE HANIM — Ne yapa­
yım, tutamıyorum kendimi...

HACI BEY — T ut... Bana 
baksana... Kendi düşen ağlamaz.. 
Paraları yerken ağlıyor m u idik. 
H a... Ne diyordum, bu anlattık­
larım  size bol bol yetişir... Pek 
eli açık davranm a amma öyle 
kıyasıya pintilik de etme... An­
lıyor musun? Hapisten çıkınca 
birinizi biraz zayıflamış, yajhut 
kılıksız görürsem elimden k u r­
tulamazsın. Olur mu?

NURİYE HANIM — Olur Ha­
cı Bey...

HACI BEY — Ha, bir başka 
mes'ele daha... Sigortanın para- 
s-nı iade etmek lâzım. Muazzez,

kocan bunu bana borç vere­
cek...

MUAZZEZ — Verir ağabey.
HACI BEY — Ben size azar 

azar öderim ... Hanım taksitleri 
kararlaşdırırsınız...

MUAZZEZ — Canım orası ko- 
lây ağabey...

NURİYE HANIM — Yaparız 
sen üzülme Hacı Bey...

(Aziz’in izahı biter, Hamdi oda­
sına girer.)

HACI BEY — Ben artık üzül­
müyorum, hiç b ir şeye üzülmü­
yorum. Haydi şimdi benim çan­
tamı hazırla bakalım. Bir takım 
çamaşır, b ir kaç m endil... Biı 
kaç paket sigara... Ha kitab san­
dığını da açm da bir kaç tane 
de kitab koyun... Yeniden oku­
maya başlıyalım...

OYA — (Ağlıyarak) Babacı­
ğım ...

HACI BEY — Hişt, bilirsin su­
lu gözlerden hoşlanmam... Sana 
tenbih etmeye lüzûm yok amma 
bir kere söylemiş olayım, anne­
nin sözünü dinle Oya...

OYA — Baba...
HACI BEY — Ha en mühim 

mes eleyi unutuyordum, belkd 
sonunda meydana çıkar amma, 
belki de duyulmaz, kimseye be­
nim hapise girdiğimden bahset­
meyin. Seyahata çıktı dersiniz...

OYA — Almanyaya gitti di­
yelim baba...

MUAZZEZ — Aman Oya, Al- 
’manyada görülecek ne v ar... 
Fransaya gitti dersiniz Fransa- 
ya... Kot d’Azür, Nis... Şimdi 
tam mevsimi...

HACI BEY — Oya duydun 
m u?... Böyle söylersin, vakti ka­
lırsa Monte Karloya da uğraya­
cak dersin ...

MUAZZEZ — A m utlaka uğ­
ram ak }âzım...

HACI "BEY — Eh oraya kadar 
gitmişken artık Italyayı da gö­
rü rü m

MUAZZEZ — Y a... Y a...
Aman ne iyi olur, Venedik, Ce- 
nova, Napoli... Bilhassa Napo­
li... Vezüv... Ah Vezüv... Sonra 
Pompei...

HACI BEY — (Muazzez’i ta k­
lit ederek:) İşidiyor musun Oya, 
bilhassa Napoli... Vezüv... Ah 
Vezüv... Sonra Pom pei... K u­
zum Muazzez Allahaşkma sen 
ciddi mi konuşuyorsun?

MUAZZEZ — Gayet ciddi ko­
nuşuyorum ağabey.

HACI BEY — Yahu ben hapi- 
se gidiyorum, hapise... Gittiğim 
yer Sultanahmet ceza evi...

MUAZZEZ — Aman ağabey, 
sen de pişmiş aşa soğuk su kat- 
makta birebirsin... Ne güzel dal­
mıştım...

(Oya, Nuriye Hanım, Muazzez 
odalarına girerle).

DÖRDÜNCÜ MECLİS

(Hacı Bey, Aziz).
AZİZ — Ağabey iyi k i yalnız 

kaldık sana söyliyeceklerim var..
HACI BEY — Söyle...
AZİZ — Ben Konyaya dönme* 

ye karar verdim ...
HACI BEY — Konyaya mı 

dönmeye karar verdin, fakat ya 
Neclâ?

AZİZ — İş yok ağabey, artık 
ondan hayır gelmiyecek. Baksa­
na benden evvel de sevişiyorlar- 
mış. Aklım iyice kesti ki en  mü­
nasibi benim aradan çekilmem... 
Sonra doğrusu senin hapise gir* 
meni de istem iyorum ... Bu oto­
mobili denize atma fikrini sana 
ben verdim ... Seni kandırdım... 
Onun için cezayı ben görmeli­
yim ...

HACI BEY — Arslan çocuk!
AZİZ — Dediğin gibi zaten ya­

rı yarıya ölmüş b ir adamım. Nü­
fus memuru kaydımı kapatmış... 
Seyrüsefer ismimi silmiş... Ni­
kâh memuru vefatımı bildirmiş... 
Bunlara şimdi doğruyu anlatmak 
bile seneler sü rer... lyisimi alır 
başımı giderim. Başkalarına iyi­
lik yapmayı bir daha tecrübe 
edelim bakalım-..

HACI BEY Fedakârlığına 
çok teşekkür ederim, Aziz, fakat 
yavrum, senin Konyaya dönmen 
hiç b ir şeyi hâlletmez ki...

AZİZ — Niye ağabey?
HACI BEY — Evet nikâh me­

muru, nüfus kâtibi, seyrüsefer 
mukayyidi seni ölmüş biliyorlar 
amma asıl mühim olan adam se­
ni sağ biliyor: Sigortacı...

AZİZ — Çocuk musun ağabey, 
düşünmez olur muyum, onu da 
hesaba ' kattım l Ben Konyadan 
buraya külüstür b ir araba ile 
geldim ya...

HACI BEY — Eyyyy...
AZİZ — Aşağıda sokak başın­

da duruyor...
HACI BEY — Peki...
AZİZ — İşte onunla kendimi 

pir kere daha denize atacağım.
HACI BEY — Aziz yapma bu­

nu... Dünyada razı olmam... Aşık 
her zaman cuk oturmaz.

AZİZ — Oturur, oturur... 
Korkma acı patlıcanı kırağı çal­
maz... Şimdi tecrübeliyiz de. Dü-
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ştiîi ağabey, ben bu  işi yapmaz* 
sam kaç ev yıkılacak...

HACI BEY — Orası doğru...
AZİZ — Şimdi atlarım araba­

ya... Tophaneden itibaren nere­
si en derin yerse cop aşağı... 
Henüz hava da alaca karanlık... 
Ver elini Ü sküdar... Yüze yüze 
çıkarım... Ondan sonrası Al­
lah kerim...

HACI BEY — Oğlum sana hı- 
zır diyeceğim...

AZİZ — Ay Yusufluk ye- 
tişmiyormuş gibi şimdi bir de 
Hızır mı olduk, Ben adımdan 
memnunum ağabey.

HACI BEY — (Elini cüzdanı­
na götürerek:) Aziz sana bir kaç 
yüz lira vereyim. Yanında bu­
lunsun.

AZİZ — Bir tren  parası verir­
sen fena olmaz... Fazlasına lü­
zum yok. Ver 50 kâğıt...

HACI BEY — Hiç olmazsa 100 
lira al Aziz, tfirinci mevki ile 
gidersin.

AZİZ — Islak elbiseler ile çok 
yakışırım ya ... Zaten ikinci de­
sen ben binmem... 50 lira yeti­
şir.

(Hacı Bey cüzdandan çıkardı­
ğı 50 lirayı verir)

HACI BEY — Aziz...
AZlZ — Buyur ağabey...
HACI BEY — Aah bu sefer hiç 

rahat değilim ... İçim sıkılıyor. 
Hep bir felâket olacakmış gibi...

AZİZ — Haydi haydi, boşver, 
kuruntu etm e... O sigortacı ola­
cak herifin nasıl ekşidiğini doğ­
rusu görmek isterdim...

HACI BEY — Oğlum, dik­
katli ol. Bunu bana vadediyor- 
musun?

AZİZ — Can cümleden aziz, 
sen m erak etme...

HACI BEY — Aziz bana Kon- 
yadan mektub yaz...

AZİZ — Mektub mu yazarım?..
HACI BEY — Amma postaya 

at, cebinde saklam a... Dur ad­
resimi yazıp vereyim...

AZİZ — Zahmet etme ağa­
bey... Hiç b ir şey yazacak deği­
lim. ..

HACI BEY — Niye?
AZİZ — Sus... Bırak... Ben 

her şeyi unutacağım... Sen de 
beni unut... Böylesi daha ra ­
hat... Kasketim ?...

HACI BEY — Kasketin?...
AZİZ — Hah buldum ... Şura­

da im iş... Valde bir defa alış­
tırmış... İmkânı yok ba&ı açık 
sokağa çıkamıyorum... Pantolon­

suz çıkmış gibi oluyorum. Hay­
di vedalaşalım...

HACI BEY — Aziz sana nasıl 
teşekkür edeceğimi bilemiyorum.

AZİZ — Bırak ağabey bırak 
teşekkürü... Babam olsa yap­
mazdım... Amma ne çare ki yi­
ne yatakları yaktım ...

HACI BEY — Maskara oğlan... 
Şakadan da vazgeçmiyorsun...

AZİZ — Ver elini öpeyim...
HACI BEY — Berhüdâr ol... 

Gel ben de seni Öpeyim...
AZİZ — Sigortacıya selâm... 

Dersin ki avuçlarını nasıl yala­
dığını merak ede ede gitti... (çı­
kar).

BEŞİNCİ MECLİS

(Hacı Bey, sonra Nuriye Ha­
nım)

HACI BEY — (Yalnız) Ohhh... 
Dert verip de dermanını da ih­
san eden Allahım, çok şükür sa­
na...

NURİYE HANIM — (Odasın­
dan çıkarak:) Hacı Bey hangi ki- 
tabları koyalım çantana?

HACI BEY — Kitablar yerle­
rinde kalsın lüzum yok hanım...

NURİYE HANIM — Lüzum 
yok mu?

HACI BEY — Evet, çantayı da 
hazırlama artık.

NURİYE HANIM — Anlama­
dım.

HACI BEY — Hapishaneye 
gitmekten vazgeçtim.

NURİYE HANIM — Ne di­
yorsun vaz mı 'geçtin?

HACI BEY — Evet, havası 
serttir, bu mevsimde belki doku­
nur. Vazgeçtim.

NURİYE HANIM — Hacı 
Bey...

HACI BEY — Vazgeçtim ya­
hu, keyif benim değil mi?

NURİYE HANIM — Hacı Bey, 
beni korkutuyorsun.

HACI BEY — Hanım Aziz git­
ti,

NURİYE HANIM — Gitti mi?
HACI BEY — Evet gitti...
NURİYE HANIM — Nereye 

gitti?
HACI BEY — Kendisini deni­

ze atacak...
NURİYE HANIM — Eyvah...
HACI BEY — Eyyyy düşünse­

ne her şey hâlledilmiş olacak 
Aziz boğulunca...

NURİYE HANIM — Eyvah... 
Eyvah...

HACI BEY Arslan çocuk... 
Ne fedakârlık değil mi?

NURİYE HANIM — Hacı Bey

sen buna razı oldun öyle mi? 
Zannetmem...

HACI BEY — Eh ne yapalım, 
başka çare var mıydı?

NURİYE HANIM — Kulakları­
ma inanamıyorum... İmkânı yok 
sen böyle iş yapmazsın. Hacı 
Bey.

HACI BEY — Haklısın Hanım, 
seni fazla iizmiyeyim... Kendisi­
ni denize atacak amma şakacık­
tan... Sigortacıyı kandırmak 
için... Ondan sonra da Konyaya 
gidecek. Geçen sefer olduğu gi­
bi...

NURİYE HANIM — Zavallı 
Aziz... Peki b ir daha geri gel- 
miyecek mi?

HACI BEY — Hayır...
NURİYE HANIM — Mükem­

mel... Oh evlâdım, altın gibi kal­
bi var... Afif ile Neclâ da ku r­
tuldular... Sevincimden deli ola­
cağım. ..

HACI BEY — Sakın ha... As 
suratını... Seninle biz gayet mü­
teessir görünmeliyiz...

NURİYE HANIM — Niye Hacı 
Bey?

HACI BEY — Canım niyesi 
var mı bunun? Azizin oyun yap- 
dığını biliyor muyuz?

NURİYE HANIM — Sen söy­
lüyorsun ya... Yoksa sahiden mi 
ölecek?

HACI BEY — Hayır onu de­
mek istemedim... Azizin oyun 
yapdığmı herkese ilân mı ede­
ceğiz...

NURİYE HANIM — Ha, şu 
mes’ele...

HACI BEY — Bilmiyormuş gö­
rüneceğiz değil mi? O hâlde...

NURİYE HANIM — O hâlde... 
E tabiî müteessir görüneceğiz. 

HACI BEY — Hah şöyle... Ah 
iz âh

NURİYE HANIM — Vat\ yav­
rum vah... Dağ gibi delikanlı
idi...

HACI BEY — Zeki idi, asildi, 
hoş sohbetti, namuslu idi... Ça­
ğır ev halkını buraya... Şöyle işi 
bir çıtlatalım.

NURİYE HANIM — Peki (Ka­
pılan  dolaşarak) Oya buraya 
gel... Muazzez ‘Hamdi Bey, Ha­
cı Bey sizi çağırıyor... Afif, Nec­
la... Dışarı gelin...

(Oya, Afif, Neclâ odalarından 
çıkarlar^

AFİF — Ne var baba?
HACI BEY — Bir dakika. 
(Muazzez, Hamdi Bey  odala­

rından çıkarlar).
MUAZZEZ — Bizi mi çağır­

dın ağabey... Vakit geldi mi?
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HACI BEY — Hayır vakit gel­
m edi... Gelmekten vazgeçti... 
Artık hiç gelmiyecek... Çocuk­
lar Aziz gitti...

NECLÂ — Gitti mi?
AFİF — Nereye?
HACI BEY — Konyaya... Bir 

daha da geri gelmiyecek... 
NECLÂ — Ohhhh... 
MUAZZEZ — Jesti görüyor 

musun Hamdi... Avrupada olsa 
böylelerine heykel dikerler.

HACI BEY — Ha, yalnız onun 
kalkıp gitmesile pek  iş bitm i­
yor... Sigortacıyı öldüğüne kan­
dırmak lâzım ... Onun için bir 
hile düşündük. Tıpkı geçen se­
ferki gibi kendisini arabasile de­
nize atacak... Ve gûya boğulacak. 
Hiç ses etmeyin buna inanmış 
görünün... Sîzlerden istediğim 
her şey hakikatmiş gibi m üte­
essir durm ak... Ev b ir matemha- 
haneye benzemeli... Haydi sigor­
tacı geliyor... Dikkat!

(Hepsi bir köşeye çekilerek 
sun’i pozlar alırlar)

ALTINCI MECLİS 
(Evvelkiler, sonra Mücteba-)

MÜCTEBA — (Merdivenden 
inerken:) Hacı Bey, haydi baka­
lım, vakit geldi.

HACI BEY — Ben hazırım, g i-( 
delim Mücteba Bey...

MÜCTEBA — Nerede Aziz? 
HACI BEY — Aziz mi? Ah 

sorma... Aziz yok...
MÜCTEBA — Nasıl yok?... 

Nerede?
HACI BEY — 50 Kulaç suyun 

altında... 22222 num aralı taksi 
sonunda intikam aldı... Aziz 
kendisini arabasile denize a ttı...

MÜCTEBA — Haydi şaka e t­
meyin... Şakanın sırası değil...

HACI BEY — Şaka mı? Bir 
kaç saat sonra nasıl olsa duya­
caksın... Tabiî bütün gazeteler 
yazacak...

MÜCTEBA — Anlamadım... 
Anlamıyorum... Bu nasıl iş?... 
Sana böyle mi söyledi Hacı Bey?

HACI BEY — Y a... Böyle 
söyledi... Yalvardım, yakardım, 
ayaklarına kapandım, söz din­
letemedim.. Sana bu kadar fena­
lık ettim, ben artık  yaşayamam 
dedi...

MÜCTEBA — Fakat sen pek 
müteessir görünmüyorsun Ha­
cı Bey?

HACI BEY —t Ben mi? Ooooo 
sen bir de onu benim içime sor... 
K an ağlıyorum... K an ... Yüre­
ğim parça parça... Beynim alt­

üst, sinirlerim harap... Fakat 
ben ızdırabımı belli edemem... 
Herkesin bir huyu var ya... En 
felâketli zamanlarında sanırsın 
ki lâtilokum yiyorum...

NURİYE HANIM — Zavallı 
çocuk... Zavallı Aziz...

OYA — Zavallıcık...
AFİF — Rakibimdi falan 

amma doğrusu m ert delikanlı 
im iş... Yazık oldu...

HAMDİ — Canım Hacı Bey 
bari bize haver verseydin... Bel­
ki mâni olurduk...

HACI BEY — Verecektim, fa­
kat vakit bırakmadı, top ağzın­
dan fırlar gibi fırladı gitti ..

MUAZZEZ — Çok hızlı mı 
koşuyordu ağabey?

HACI BEY — Ne demezsin. 
Arkasından atlı yetişemezdi...

MUAZZEZ — Demek ayni za­
manda atletm iş... A tlet komple... 
Çok yazık oldu.

MÜCTEBA —.Hacı Bey... 
HACI BEY — Lebbeyk... Gi­

delim mi?
MÜCTEBA — Nereye?
HACI BEY — K arakola... 
MÜCTEBA — Yoo, o iş geçti 

Hacı Bey... Ben partiyi kaybet­
tim. Serbestsin.

HACI BEY — Ne demek p ar­
tiyi kaybettim?

MÜCTEBA -t- A rtık hiç bir 
şeyi isbat edemem... Gitti şirke­
tin  paraları...

HACI BEY — Yoo... Yağma 
yok... Ben buna dünyada razı 
olmam... Suçlu cezasını bulm a­
lı... Böylece başkalarına da ib­
ret olmalı...

MÜCTEBA — Ya, gidelim de 
sonra hakkımda bir de iftira dâ­
vası aç değil mi? Binlerce lira 
tazminata mahkûm olayım.

HACI BEY — Mücteba bey: 
ne olacak benim hâlim... Bu vic­
dan azabile ben m ahvolurum ... 
Ya bir yerime iner, yahut da 
cinnet getiririm ... Y ürü gide­
lim ... Hak yerini bulsun...

NURİYE HANIM — Evet evet 
gitmelisiniz. | .

MUAZZEZ — Git g it ağabey, 
sen onu dinleme, al zorla gö­
tür...

MÜCTEBA — Nafile zorlama­
yın, ben bu işte yoğum ... Amma 
şunu bil ki talihli adammışsın. 
Hacı Bey, iyi sıyrıldın doğrusu 
böylesini görmedim..

HACI BEY — Ağzından çıkanı 
kulağını işitmiyor. Talihli mi? 
Ben mi? Nerede bende talih... 
Gitti Aziz, dağ gibi delikanlı 
g itti... Ne olacağım ben? Bu vic­

dan azabına nasıl tahammül ede* 
eğim... O 50 kulaç suyun altın­
da yatarken ben nasıl yaşayaca­
ğım ... Nasıl gülüp söyliyeceğim, 
nasıl yiyip içeceğim, nasıl uyu­
yup gezeceğim...

MÜCTEBA —• Canım sakin
ol...

HACI BEY — Sakin ol demek 
kolây... Yüreğim yanıyor... Git­
ti arslan gibi delikanlı... Gitti... 
Zindan etti dünyayı bana...

YEDİNCİ MECLİS

(Evvelkiler, sonra Birinci 
Perdedeki Hüsnü)

HÜSNÜ — (Kapıdan girerek:) 
Ev mi burası, yol geçen hanı mı? 
Kapı ardına kadar açık... Hacı 
Bey nerede? Ha... Hacı Bey, bir 
araba buldum ... Vallahi kele­
pir... Sudan ucuz, haydi yürü 
bakalım ...

HACI BEY — Aaaay... Şimdi 
çıldıracağım... Yetişir be... Git 
işine, savuş git buradan...

HÜSEYİN — Ne oluyorsun 
Bey Baba? Öyle konuşmamış 
mıydık? Kaçırma fırsatı. Kız gibi 
araba... Sonra pişman olursun...

HACI BEY — K açırır mıyım? 
Hiç ben fırsat kaçırır mıyım? 
Ekmek istemez, su  istemez de­
ğil mi? Bilirim, cehennem maki­
nesi... Allahın belâsı... Kim bi­
lir hangi tekaüdün canını yaka­
cak? Bütün makineler yerin  di­
bine batsm ... Allah hepsini kah­
retsin ... Defol buradan... Defol 
diyorum (sandalyayı kapıp üze­
rine hücum eder) Defol...

SEKİZİNCİ MECLİS

(Evvelkiler, sonra MaJıalle 
Bekçisi)

(Bekçi kapıdan girer)
BEKÇİ — Hacı Bey beni ko­

miser Bey yolladı...
HACI BEY — Komiser Bey 

mi yolladı? Ne istiyor komiser 
Bey...

BEKÇİ — Şimdi telefon gel­
m iş... Senin b ir şoför varmış 
burada...

HACI BEY ¡¡I Eyyyyy?
BEKÇİ — Arabasile denize 

düşmüş...
HACI BEY — Oh... Gördün 

mü Mücteba B ey... Vah Aziz... 
Vah Aziz...

BEKÇİ — Amma telâşlanma... 
K urtatm ışlar...

HACI BEY — H aaaa... Ne de­
din ... Ne dedin...
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BEKÇİ — Kurtarmışlar ya... 
Bir balıkçı motörü geçiyormuş o 
sırada oradan... Atlayıp kurtar­
mışlar... Amma herif tuhaf 
adammış ha... Kendisini kurtar* 
maya çalışanlarla denizin içinde 
epi boğuşmuş... Hep «beni bıra­
kın» diye bağırıyormuş. Ne ise 
yaka paça sahile çıkarmışlar. 
Ancak epi su yutmuş... Şimdi 
eczahanede imiş... Beş dakikaya 
kadar atıp taksiye buraya geti­
recekler. I .

HACI BEY — Buraya getire­
cekler, ha... Ah salak... Sırsık­
lam salak.,. Başma Azizler kadar 
taş düşsün senin inşallah...

MÜCTEBA — (Gülerek) Ha­
cı Bey, ben buradayım, hazır ol...

HACI BEY — Demek her şey 
baştan başlıyor.

MÜCTEBA H  Öyle gibi... 
(gülerek üstüne yürür)

HACI BEY — Gelme üstüme... 
Gelme üstüm...

(Öıgandan işleyen ve birden­
bire duran bir motor »eti duyu* 
tur. Hepsi kulak kesilir).

HACI BEY — Durun durun 
bakın dinleyin.«.

OYA — (Pencereden baka­
rak:) Baba Azizi getiriyorlar...

HACI BEY — (Duymayarak:) 
O... 22222 plaka numaralı oto­
mobil... Kahrolası... Allahın be­
lâsı... Cehennem arabası...

PERDE

Ressam Elif Naci’nin fırçasile «Makine» Müellifi
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